
        
            
                
            
        

    
	Александр Беляев

	 

	АГААР ХУДАЛДАГЧ

	 

	(Шинжлэх ухааны уран зөгнөлт тууж)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн эхээс

	 

	“Цагаан бамбарууш” хэвлэлийн газар 2016 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.

	 

	[image: Image]

	 

	 


ПРОДАВЕЦ ВОЗДУХА

	(научно-фантастическая повесть)

	 

	А. Беляевын «Агаар худалдагч» гэдэг энэхүү зөгнөлт зохиолд английн том хөрөнгөтөн Бейли гэгч этгээд шинжлэх ухааны ололт амжилтыг хувийн ашиг завшаан, баяжихад ашиглан их хэмжээний агаарыг шингэн болон хатуу, байдалд оруулан нөөцөлж хуримтлуулснаас дэлхийн агаар мандал сийрэгжиж, хүн төрөлхтөнд мөхлийн аюул учирч байгааг үзүүлнэ. Гэвч сувдаг хомхой сэтгэл хэзээ ч балран унах тавилантайг харуулснаар ном төгсөж байна. 


I. ГАЙТАЙ ХЯЗГААР

	 

	Туруханы хязгаарыг зохиолч В. Г. Короленко «Гайтай хязгаар» гэж нэрлэсэн байдаг. Якут нутгийн хувьд ч гэсэн энэ нэр бүрэн тохирно. Нөмөр газартаа турьхан хуш, бас муруй тахир ургасан хус, улиангар, түүнээс хойшоо болохоор үжиж өмхөрсөн бут сөөг хусыг ороож, газраар хонин арц, нүргэс тархан, ахиад жаахан цаашлахаараа хөвд намаг болно. Өөрийн эрхгүй газарт наалдаж ургасан тэдгээр мод бутыг харахад хайрах хүйтэн жавраас нуугдан, хувь тавилангийн эрхээр энэ газар ургаж «гайтай хязгаарыг» дахиж харахгүйгээр газрын гүнд нуугдах гэсэн мэт санагдана. Хэрэв чаддаг сан бол тэр мод сөөг хөлдүү газраас тахирласан үндсээ суга татан авч ивээлт нар, зөөлөн салхитай өмнө зүг мөлхөн одох сон... Гэхдээ мод ургасан газраа л нэг насыг барах тавилантай. Тэдний хийж чадах юм гэвэл хувь заяаныхаа эрхээр салхи шуурганд нахийж бөхийсөөр тавилангаа хүлээх л хэрэг юм.

	Харин хүн бол тийм биш. Тэд хувь заяа, замнах замаа өөрсдөө сонгон авч, нар, дулаан элч, тохилог амьдралаа орхин байгалийг эрхэндээ оруулах, эсвэл муруй турьхан хусны дэргэд цэвдэг хөлдүү газар ясаа тавихаар хахир хүйтэн, сургийг нь ч дуулаагүй газар орныг зорин тэмцэх хүсэлдээ хөтлөгдөн оддог билээ...

	Миний газарч, туслагч, якут ястан Николтайгаа Яна голын эрэг дагуу хамт явж байхдаа би тун гунигтай бодолд өөрийн эрхгүй автаж билээ. Москвагийн дунд зэргийн байшинд багтчихаар хүн амтай Якутын «нийслэл» болох жижигхэн хот Верхоянскт манай экспедицийнхэн байрлаж байв.

	Верхоянск гадаад төрх байдлаараа олон жилийн өмнөхөөсөө ер өөрчлөгдсөнгүй. Нуур цөөрөм элбэгтэй намагдуу доор газар, Яна голын хоёр эргийн дагуу ихэнх нь шовгор дээвэргүй хэдэн арван модон байшин, мөн тэр тооны гэр газрын нэг таржээ. Бараг л байшин бүрийн өмнө өөрийн гэх нуур байх боловч ус нь булингартай тул ууж болохгүй, тиймээс оршин суугчид хоол ундандаа бүтэн жилээр мөс нөөцлөх хэрэг ч гарна.

	Хоттой анх танилцахад Зөвлөлт төрийн албан газрууд, улс болон хоршооллын дэлгүүрийн үүдний хаяг л шинэ цагийн байдлыг харуулна.

	Өөрийн хамаг үнэтэй нарийн төхөөрөмж болох агаарын даралт хэмжин бичиж тэмдэглэдэг элдэв төрлийн багажаа би Верхоянскт үлдээсэн юм. Тэгээд агаарын даралт, дулааныг хэмждэг хоёр жижигхэн багаж болон нэлээд болхи хийцийн салхины чиг заагчийг биедээ авч явлаа. Никола чиг заагчийг л их сонирхох юм. Тэр нь хүүхдийн тоглоомын салхин тээрэм шиг түүнд санагдана.

	Миний даргалж яваа экспедиц маань Верхоянск орчмын хүйтний туйлын цаг уурын байдлыг судлах, гол нь салхины чиглэл өөрчлөгдсөний шалтгааныг олж илрүүлэх зорилготой байсан юм.

	Учир нь муссон салхи бас хуурай хавсарга сүүлийн үед ердийн чиглэлээ өөрчлөх болсон ер бишийн үзэгдлийг цаг уурынхан тогтоосон явдал болно. Экваторын бүсэд голдуу дорноос экваторын чиглэлд үлээдэг салхи хойд зүг рүү хазайх болж, хойшлох тутмаа энэ хазайлт нь улам илүү мэдэгдэх болов. Цаг уурын зураглалаас харахад нэгэн цэгт цугларах гэрлийн цацраг лугаа салхийг хуралдуулсан ямар нэгэн төв Верхоянск орчим байгаа нь ажиглагдана. Энэ нь (үнэн хэрэгтээ үл мэдэг боловч) цаг агаарын халуун хүйтний дундаж хэмжээнд өөрчлөлт оруулав. Ийнхүү экватор орчимд бага зэрэг сэрүүн болж хойд зүгтээ дулаарлаа. Өмнөд туйлын хүйтэн агаар экватор луу үлээж, экваторын халуун агаар хойшоо шилжсэнийг бодолцвол энэ нь ойлгомжтой хэрэг юм. Одоохондоо физикийн нарийн багаж болон хийн машинтай ажилладаг зарим нэг инженерийн олж илрүүлээд байгаа өөр сонин үзэгдлүүд ч ажиглагдах боллоо. Эдгээр ажиглалт нь агаарын даралт бага зэрэг буурсныг харуулав. Ялангуяа өндөрт дууны хүч багассан талаар хийсэн ажиглалт ч үүнийг нотолж байна. (Хоёр мянгаас дээш метрийн өндөрт мотор тасалданги ажиллаж байгаа тухай нисэгчид гомдол мэдүүлж байв).

	Цаг уурын эдгээр өөрчлөлтийн аюултай, хортой эсэхийг хүн амьтан одоохондоо мэдэрч, ажиглаагүй байгаа боловч эрдэмтэд нийт олны санаа сэтгэлийг үл зовоон энэ хачин үзэгдлийн учир шалтгааныг тайлахыг хичээнэ. Энэ ажилд оролцох завшаан надад тохиолдсон юм.

	Экспедицийн аж ахуйн эрхлэгч Верхоянскт бэлтгэл ажлаа дуусган морь, ноход худалдан авч байх хооронд экспедицийнхээ явах замыг нарийн тогтоохоор би ачаагаа авалгүй явлаа. Салхи баруунаасаа зүүн тийш жигд хүчтэй үлээж миний энэ багажаар ч гэсэн нэлээд нарийн тодорхойлох боломжтой юм. Зам маань Верхоянскийн нурууны салбар уулсыг чиглэлээ.

	Миний газарч Никола бол нарийхан урт гар, майга богинохон хөлтэй, удаандуу хөдөлгөөнтэй жирийн л нэг якут хүн. Тэрбээр юу ч хийхгүй, цадталаа идэж таргалах л гэсэн хүсэлтэй боловч тун дуулгавартай, явган явахдаа хэний ч хойно орохгүй. Никола нь гунихыг үл мэдэх байгалиас заяасан бадрангуй сэтгэлтэй хүн бөгөөд тийм биш сэн бол энэ «гайтай хязгаар»-т удаан амьдрахгүй сэн биз. Ер нь түүний хувьд энэ хязгаар хумсын чинээ ч «гайтай» бус бөгөөд алтан дэлхий дээр Якут нь хамгийн сайхан нутаг болж, тэрбээр нутгийнхаа махир хус, хөвдийг дулаан орны гоёмсог дал модоор хэзээ ч солихгүй нь мэдээж.

	Тэрээр гаансандаа тамхи нэрж, тэгснээ үл шингэдэг нарны тухай, гол, мөрөн, чулуу, нисэн өнгөрөх шувуу хийгээд харсан бүгдийнхээ тухай аман дотроо үглэн дуулна. Хэдийгээр Никола миний итгэснээр зарим нэг өнгийг ялгадаггүй боловч түүний жартгайдуу хар нүд миний анхаарч ажиглаагүй олон зүйлийг олж хардаг байв. Өнгө ялгахгүйн хувьд түүний төрөлх нутгийн өнгө даанч цөөхөн учир бид өнгөгүй кино үзэж байгаа юм шиг түүнд орчин тойрон нь сааралтан үзэгддэг ажээ.

	Ёстой сайхан зун, их халуун байна гэж тэр оросоор хазгай хэлээд тамхинд шарласан шүлсээ нулимав. Түүний зөв байлаа. Үнэхээр ч Якутын хувьд ер бишийн халуун зун болж байв. Шөнөдөө (нар шингэдэггүй улирал шүү дээ) тэг градусаас доош үл бууна, өдөртөө гуч юм уу заримдаа түүнээс ч дээш градусын халуун болно.

	Бид гол гаталж, уул өөд авирав. Тэнд улаан бургас, хар мод болон намхан хус ургажээ. Хэдийгээр маш дулаахан байсан боловч замд маань гэсэж амжаагүй том том мөс үе үе дайралдана. Аймшигт хүйтний ул мөр болох газрын ан цав газрыг зайгүй хэрэн сүлжсэн нь Николын нүүрийн үрчлээ шиг харагдана.

	Ув улаан нар цасан дуулгат уулсын оргилыг нэлд нь улаан өнгөөр будан тэнгэрийн хойд хэсгээр аялж тундрын «улаан шөнө» болж байлаа.

	Бид уулын горхийг амархан гатлаад хоноглох газар хайн намайг орчин тойрноо ажиж явах хооронд Никола гэнэтхэн зог тусан амнаасаа гаансаа авч нулиман тайвнаар:

	— Хашхирч байна гэж оросоор бас дутуу хазгай хэлэв.

	— Юу хашхирч байна гэж?

	— Хүн хашхирч байна.

	Би чагнасан боловч өчүүхэн ч авиа олж сонссонгүй.

	— Надад л юм сонстохгүй байна гэвэл:

	— Хол хашхирч байна гэж оросоор дөнгөж ойлгогдох төдий хэлээд Никола алс тийш гараараа занган, зовлонд учирсан бололтой гэв.

	Аюулд учирсан бол очиж тусалъя.

	Араатанд уруулчихсан анчин ч юм бил үү...

	Дураараа л бол, явъя л даа. Буудаж чадахгүй байж араатны зүг явах хэрэггүй. Оготнын хамраас цус гаргаж чадахгүй байж юу хийнэ гэж Никола уул өөд түргэн өгсөнгөө сургамжилна.

	Би түүнийг арайхийн гүйцэж явлаа. Бид бараг бүтэн мод газар яваад би сая л нэг хүний бүдэг дуу олж сонсов. Никола гайхалтай сонор хүн байлаа! Хашхирах нь зогслоо, би гэнэтхэн хоёр удаа буудах чимээ сонслоо.

	— Шал тэнэг гэдэг нь, хашхираад дараа нь буудаж байдаг. Эхлээд буудах л ёстой хэмээн Никола үглэж явав.

	Бид авирсаар оройд нь гармагцаа уулын намагтай нугыг олж үзэв. Нугын чулуурхаг эрэг хөвдөөр бүрхсэн намагт тулжээ. Эргээс хэдэн метрийн зайд тал бие нь намагт шигдсэн хүний дүрсийг би олж харав.

	Тэр хүн ч гэсэн биднийг харав бололтой гараараа даллав. Чулуу дамжин гүйсээр бид хоёр дөхөж очив. Би буугаа түүний зүг сунгахад тэрбээр баруун гараараа бууны төмрөөс зууран авч, харин шавар шавхай болсон керосины бидон шиг ямар нэг зүйлийг зүүн гараараа барьж байх шиг надад санагдсан.

	— Наадахаа хая! гэж Никола түүнд оросоор алдаж онон хашхирлаа.

	Гэвч тэрбээр юу боллоо ч гэсэн бидоноосоо салахгүй шинжтэй харагдана. Тэрбээр аахилж уухилан тийчилж, баруун гараараа чангааж байсан ч гэсэн нөгөө саваа зүүн гараараа тэвэрсэн хэвээр байлаа.

	— Эрэг рүү шидээч гэж би хашхирав.

	Тэрбээр миний үгэнд орж бидоноо эрэг рүү даллан шидээд бууны гол төмрөөс хоёр гараараа зууран намгаас сугарч гарав.

	Танихгүй тэр хүнийг эрэг дээр гаргах гэж нэлээд түвэг удлаа. Тэр хүний сахлаа гайгүй сайн хуссан нүүр жинхэнэ европ төрхийн байсан нь надад нэг л хачин санагдав. Тэрбээр шавар шавхай болсон ч альпийн жуулчид өмсдөг сайхан костюмтай бөгөөд толгойдоо саравчтай саарал малгай тавьжээ. Эрэгт гармагцаа л тэрбээр бодвол хамгаас илүүтэй хайрлаж байсан бидоноо яаран авч дараагаар нь надад гар сунган оросоор муруй хазгай ярин:

	— Маш их баярлалаа. Энэ нутагт тусламж ирэхийн чинээ санаагүй шүү. Та миний буун дууг сонсоо юу гэв.

	— Тэгсэн, буун дууг тань сонссон, гэхдээ энэ Никола таны хашхирахыг надаас урьд сонссон шүү.

	Үл таних хүн Николын зүг зөвшингүй толгойгоо дохив.

	— Гар буугаа гээчихжээ, за тэр ч гайгүй хэрэг хэмээн тэрбээр ярьснаа,

	— Сайн байна, якут. Та гайхаж байна уу? Би Английн вангийн газарзүйн нийгэмлэгээс зохион байгуулсан Умард туйлыг судлах экспедицийн гишүүн хүн. Та бас эрдэм шинжилгээний ажилтан уу? гэж оросоор асуухдаа үгийн төгсгөлийг бараг хэлсэнгүй.

	— Тийм ээ, би ЗХУ-ын Шинжлэх ухааны Академиас... Та хувцсаа хатаахгүй сэн болов уу? гэж би асуунгаа түүнийг анхааралтай ажиглан харж зогсов.

	Миний бидон гэж бодсон маань ямар нэг өөр зүйл бөгөөд чухам юу болохыг нь би мэдсэнгүй. Шавар шавхайн цаанаас мөнгөн ус шиг гялалзсан тэр бортого дээд талдаа нарийхан хоолойтой агаад түүнийг барьсан гарын унжсан байдлаас ажихад нэлээд хүнд болох нь илэрхий.

	— Хатаах аа? Зүгээр, баярлалаа, хэрэггүй. Танд баярлалаа гэв.

	Тэрээр толгойгоо дохисноо гэнэтхэн эргэж хад өөд хурдан авиран гарав. Би хойноос нь гайхан харж хоцров. Үхлээс амийг нь аварсан тэр хүн биднийг харж үзэж болох байсан. Газрын хаанаас тэр энд гараад ирээ юм бол? Англиас ирсэн экспедицийн тухай би л сонсоогүй юм байна. Тэгээд бас энэ хачин бидон...

	— Шал тэнэг гэдэг нь. Гар буугаа хаячхаад, бидоноо авч гардаг... гэж Никола үл таних хүний талаар өөрийн бодлоо хэлэв. Дараа нь тэр хэсэг бодож байснаа үл ойшоосон байртай толгойгоо сэжлээд түүдэг асаах мөчир цуглуулж билээ. Англи хүнийг аврангаа бид ч өөрсдөө норжээ.

	— Хүүе, хүүе гэх үл, таних хүний дууг би гэнэтхэн сонслоо. Тэрбээр битүү хөвд дундах том чулуун дээр гарч зогсоод гараараа даллаж байв.

	— Ачийг ачаар гэдэг! хэмээн англи хүн хашхирснаа салхины уруу гараараа заан:

	— Тийшээ бүү яваарай, тэнд үхэж мэднэ шүү гэв. Тэгээд толгой дохисноо чулуун дээрээсээ үсэрч буугаад үзэгдэхгүй боллоо.

	«Юу гээчийн аймшигтай сануулга вэ! Салхи үлээж байгаа газар луу явахгүй хэрэг үү?» гэж би бодов. Надад бол яг тийшээ л явах хэрэгтэй байдаг.

	Бөмбөрцгийн бүхий л салхийг хуралдуулан байгаа тэр «цэгийг» би судлах ёстой шүү дээ.


II. СҮЙРСЭН ХӨЛӨГ

	 

	Дөнгөж зогсмогц л шумуул биднийг бүчээд авлаа. Гэхдээ эндхийн зуны их шумуулыг бодвол энэ нь бас юу ч биш бололтой.

	— Харин ч шумуул гайгүй байна. Салхитай болохоор тэр гэж Никола хэлэв.

	— Юу нь гайгүй байгаа юм хэмээн би үглэлээ.

	— Бүчээд ирвэл ч уул, нар үзэгдэхгүй шумуул болно шүү. Олон гэж түүнийг л хэлнэ гэж Никола түүдэг асааж, мөчрөөр хийсэн гурван хөлт дээр аяны данхаа байрлуулангаа хариулав.

	Ус буцлахын хооронд Никола гаансаа нэрэн газарт хажуулж гүн бодол болон хэвтэнэ. Тэрбээр ердийнх шигээ дуу аялж, юм ярьсангүй. Чив чимээгүй байсаар нэлээд удав. Тэгснээ Никола амнаасаа өтгөн утаа баагиулан:

	— Гэхдээ л муу. Их муу даа гэж хэллээ.

	Тэрээр ямар нэгэн юманд санаа зовсон нь илэрхий.

	— Никола аа, юу муу гэж? би түүнээс асуув.

	— Саяны хүн... Их муу. Живбэл таарах байсан юм... Гурван зун, гурван өвөл болохоос өмнө би ийм хүн үзсэн юм.

	— Чи түүнийг таньдаг юм уу? гэж би Николаас гайхан асуув.

	— Түүнийг биш ээ. Түүнтэй адилхан байсан. Тэнд!... гээд Николай хойд зүг гараараа заалаа.

	— Никола, битгий оньсого шиг юм яриад байгаач. Юу болсон юм бэ? гэж би яаран асуув.

	Тэгээд л Никола өөрийнхөө хомсхон үгтэй боловч оносон зүйрлэл, баялаг дүрслэлтэй яриагаараа гайхалтай сонин түүх надад ярьж өгсөн юм.

	Энэ явдал гурван жилийн тэртээ болжээ. Никола, аав, ах, нарынхаа хамт Селлахын буланд загасчилж байв. Зуны сүүл сард юм гэнэ. Салхи одоохондоо эргийн зүгээс үлээж байсан ч Хойд туйлын тэнгист улам бүр ихсэн үзэгдэх бөөн бөөн мөс удахгүй өвөл болохын дохио байв. Никола гэртээ хурдан буцах нь зүйтэй гэсэн боловч загас сайн баригдаж байсан тул хашир туршлагатай загасчин болох түүний эцэг нь буцахыг төдий л яарсангүй. Хүйтрэхээр хойд зүгийн салхи салхилж тэдний завийг эрэгт амархан аваачих болно гэж Николын эцэг баталж байлаа.

	Тэгсэн чинь улиран одох зун байраа өвөлд эсэргүүцэлгүйгээр тавьж өгөхийг хүссэнгүй. Өмнийн салхи ширүүссээр шуурга болж хувирав. Загасчид Макарын арал руу туугдлаа. Багавтархан далбааг нь салхи хийсгэн одож, жолоодлогын сэлүүр нь мөс мөргөн эвдэрчхэв. Хөөс цахрах давалгаан завийг нь зомгол шиг шидэлнэ. Гэвч загасчлахын аюул зовлонд ижил дасал болсон загасчид төдийлөн сандарч тэвдсэнгүй. Мөснөөс цэвэр усаа авна, загас ч овоолгоотой байна. Их хүйтэрч даарахын аюул л байсан боловч тэд хорвоогийн хамгийн хүйтэн нутагт төрж өссөн нь бас учиртай. Тэдний бие махбод хүйтнийг тэсвэрлэх ажээ. Даарч хөрөөд хөлдөхдөө тулсан тэд нар бие биеэ хошигнон зоригжуулж явлаа.

	Аяллынх нь гурав дахь хоног дээр тэдэнд гай зовлон дайрч хоёр том мөсний дунд орсон завь нь өндөг шиг няц хавчигдав. Загасчид ам мөлтөс мөсөн дээр гаран аяллаа цааш үргэлжлүүллээ.

	Николын эцгийн урьдчилан хэлсэн нь биелж эргийн салхи намдан удалгүй жаварлаг салхи хойд зүгээс үлээх болов. Мөс нь эргийн зүг явж эхэлсэн боловч тэнд хүрэхэд хол ажээ. Сүйрэгсдийн сэтгэлийг өлсгөлөн үнэхээр зовоож эхэллээ. Загас нь завьтайгаа хамт алга болсон байдаг. Нүцгэн гараараа загас барина гэдэг бараг санадаггүй хэрэг. Тэд өлдөн тамирдаж эхлэв. Зүг зүгийн салхинд тэнгисийн ус ёстой л буцалж байлаа. Мөстэй хүйтэн ус цацарч хөлөөс толгой хүртэл нь норгоно. Заримдаа томоохон давалгаан тэднийг дайран өнгөрч байв.

	Их хэцүү болж үхэх л үлдээд байсан юм гэж Никола надад ярилаа. Энэ үед тундрын нар хэдийнээ мандахаа больсон үе боловч шөнөдөө маш саруулхан байх бөгөөд нэг ийм шөнө өөрсөд рүү нь гэрэл гэгээгээ анивчуулан ирж яваа «асар том хөлөг онгоцыг» загасчид олж үзжээ. Энэ нь Никола хүн болсоор үзээгүй тийм том усан онгоц байв. Загасчид гараараа даллан хашхиралдлаа. Усан онгоц ойртсоор байсан хэр нь ээ түүн дээр хүн ер үзэгдсэнгүй. Гэвч загасчдыг шууд чиглэн айсуйг бодоход хөлөг онгоцныхон тэднийг ажигласан бололтой юм. «Яагаад хариу чимээ өгөхгүй байна даа» гэж Никола бодож байжээ. Хөлөг онгоц ойртох тусмаа улам ч том харагдана. Никола тэнгэр лүү харан: «Би бүр ингэж харж байлаа» гэв.

	Саяхан баяр хөөр болж байсан загасчид аюулд орлоо. Усан онгоцны хошуу мөснөөс нь хэдхэн метрийн зайтай тулж ирээд байхад онгоцны тавцан дээр нэг ч хүн үзэгдэхгүй байв... Тэгээд ганцхан минут өнгөрөхөд онгоцны хошуу мөсийг нь зүсэн орж түүнийг хоёр хэсэг болголоо. Аймшигтай чанга чимээ гарч, Никола хөлдөөм хүйтэн усанд цохиулан, хөл дор нь мөсгүй юм шиг түүнд санагдав. Түүнийг уснаас гарч ирэхэд аав, ах хоёр нь алга байв. Тэд онгоцны зүүн талаар өнгөрөх мөсөн дээр байсан бөгөөд харин Никола онгоцны баруун талд үлджээ. Тэр цагаас хойш Никола аавыгаа ч, ахыгаа ч дахиж хараагүй бөгөөд тэдний яасныг үл мэднэ.

	Николыг усан дотор сарваганасаар байтал онгоцны төмөр хана дэргэдүүр нь өнгөрөн одов. Усан онгоцны командынхан тэднийг ажиглаагүй гэдэгт эргэлзэх юмгүй боллоо... Өөрөө л амиа аргацаахгүй бол Никола үхэх нь гарцаагүй байв. Усны давалгаан Николыг онгоцноос холдуулан шидэлсээр байсан боловч тэрбээр сайн усчин тулдаа л онгоцны ойролцоо шүд зуун сэлсээр байлаа. Николын хажуухнаар онгоцны гэрэл цацарсан цонхнууд өнгөрнө. Тэр хашхирсан боловч цонхон дээр хүн харагдсангүй.

	Никола онгоцны тавцангаас унжсан аргамжны үзүүрийг гэнэтхэн олж харав. Гараа суга татуулахаас ч үл айн Никола түүний зүг ухасхийсэн боловч давалгаанд ар тийш шидэгдэн, аргамжны үзүүр түүний гараас ердөө л хагас метрийн зайтай хөвж өнгөрлөө. Никола бүр сэтгэлээр унав. Гэвч тэрбээр үхэх тавилангүй байжээ. Удалгүй Никола онгоцны тавцангаас буулгасан шат усанд шүргэх шахан савчиж байхыг үзэв. Тэрбээр мөсний хэлтэрхий дээр үсрэн гарч шатны зүг гар сарвайн харайлаа. Хөл доорх мөс хөмөрсөн боловч Никола шатнаас хэдийнээ зүүгдсэн байв. Тэрбээр аврагджээ. Никола шатаар хурдан өгсөж усан цэргүүдийн гайхсан царайг олж үзнэ гэж бодсоор онгоцны тавцанд гарлаа.

	Тэгсэн чинь усан цэргүүд биш Никола өөрөө гайхахад хүрэв. Тавцан дээр хэн ч байсангүй. Ганц ч хүн байдаггүй, ёстой л сүйрсэн хөлөг мөн дөө! Харин хүчирхэг машины бөглүү нүргээн тэртээ доороос сонстоно...

	Никола “Нисдэг Голланд хүний” тухай домгийг ер сонсоогүй боловч хэрэв тэрхүү домогт усан онгоцон дээр гарсан бол айж сандран хөөрхий муу якут эр ийнхүү хиртхийн цочих байсан. Туйлгүй их айсандаа болоод ч тэр үү Никола анхандаа буцаж үсэрдэг ч юм уу гэж бодож байв. Гэвч буцлан цахрах далайг хараад энэ бодлоосоо ухарсан аж.

	«Хүмүүс даарахаараа онгоцны өрөөнүүдэд орсон байлгүй дээ» хэмээн Никола бодоод шат, хонгилоор нь хулгайч шиг гэтсээр хөлгийг үзэж гарав. Хөлгийн өрөөнүүд, түүний дотор ахмадын өрөө болон командын тасалгаа, давхар тавцан хүртэл цөмөөрөө хоосон байлаа.

	Нокала айж байснаа бүр гайхаж орхилоо. Онгоцныхон цөмөөрөө үхсэн юм бол ядаж хүүр нь баймаар даа. Бүгдээрээ онгоцоо хаян арилцгаасан бол энэ ингэж явмааргүй юм. Тэгэхээр онгоц явж байна гэдэг чинь машинч, галч, залуурчин цөм л байр байрандаа байх ёстой гэсэн үг. Никола уурын зуухны өрөөнд орсон боловч бас л хэн ч байсангүй. Машины өрөөнд ч мөн адил хүн алга. Үхдэлийн үл үзэгдэх гараар жолоодуулсан мэт усан онгоц явсаар байв. Айсандаа болоод толгойтой үс нь босож байгаа нь Николад мэдэгдэнэ. Тийнхүү бараг ухаан тавьсан амьтан тавцан дээр гарч залуурын өрөө рүү давхин оров. Хов хоосон! Айсандаа тэрбээр онгоцны хошуу руу гүйн очив. Энд яг онгоцны хошуу дээр толгойгоо унжуулан зогсож байгаа хүний барааг анх удаа олж үзэв.

	Никола сөөнгө хоолойгоор:

	— Хүүе, энд би байна!... Чи хэн бэ?... гэж хашхирлаа

	Тэр хүн хөдөлсөнгүй. Энэ хүн ч гэсэн хөлгийн бусад юм шиг аймшигтай байсан боловч Никола хажуудаа ямар нэгэн амьд хүн олж үзэх асар их хүслийнхээ эрхээр айдсаа даран хөлгийн хошуун дээр зогсох хүнд дөхөж очин, нүүр лүү нь шагайв. Тэрбээр үхсэн хүн ажээ! Үхдэлийг нарийхан оосроор онгоцны хашлаганд барьж хүлснийг Никола дөнгөж сая л ажиглав...

	Николын дүрсэлснээр тэрхүү үхдэл нь өмссөн зүүсэн, сахлаа хуссан бүх л байдлаараа бидний намгаас татаж гаргасан саяын англи хүнтэй маш адилхан ажээ. Никола яагаад гунигтай болсныг би одоо л ойлголоо. Энэ англи хүнтэй дайралдсан маань түүний амьдралын хамгийн эмгэнэлт үйл явдлыг санагдуулсан юмсанж.

	— Үхсэн хүнийг харсныхаа дараа тэгээд яав даа?

	— Би яг л чоно шиг гангинан гасалсан гэж Никола хариулав.

	Тэгээд тэр яриагаа үргэлжлүүллээ. Никола хүн болсоор «Сүйрсэн хөлөг» шиг ийм аймшигтай юмтай хэзээ ч учирч явсангүй. Гэвч усан онгоцон дээр ядаж хуурай дулаан ажээ. Өлссөндөө болоод айснаа мартан тэрбээр идэх юмны эрэлд гарав. Никола хэдэн торх цэвэр ус олсон боловч идэх юм олдохгүй л байлаа. Хоосон харцагануудын цаагуур унасан шуудайтай хатаасан талхнаас өөр ч юм олсонгүй. Гэхдээ л хөөрхий ядарсан якут эрд энэ нь бөөн олз байлаа.

	«Үхдэлүүд ус ууж бага хооллодог юм байх нь ээ» гэж Никола бодоод нэг талх амандаа хийж орхив. Гэнэтхэн түүний араас үхдэл гараа сарвайн «Алив, наад хатаамал өгөөдөх!» гэж хашхирах байх гэж айж байлаа.

	Гэтэл үхдэлүүд харамч биш улс бололтой, арваад хатаамал залгуулан идэж, хоёр шанага усаар даруулж уухад нь тэд Николад саад хийсэнгүй. Тэрбээр хооллож жаахан дулаацаж бие нь овоо болов. Тэгээд өөртөө тохирох өрөө сонгон авч, юмыг яаж мэдэх вэ хэмээн үхдэлүүдийг сайхан сэтгэл гаргасанд нь магтаад зөөлхөн орон дээр хувцастайгаа хэвтээд өгчээ. Энэхүү хөлөг онгоцыг бурхан тэнгэр өөрт нь зориулж явуулсан байж таарлаа хэмээн тэрбээр бодож хэвтэв. Аав, ах хоёр нь үрэгддэг л харамсалтай хэрэг, гэвч үхсэнийхээ хойноос үхдэггүй жамтай хойно доо!...

	Никола бөх нойрсож, их ч удаан унтжээ. Хөлөг ганхаж, хяхарч, түржигнэх чимээгээр тэр сэрэв. Нүдээ нээсэн боловч юу болсон, хаана байгаагаа Никола удтал ухаарахгүй байлаа. «Сүйрсэн хөлөг» дээр байгаагаа санамагцаа тэрбээр үсрэн босов. Үхдэлүүд амь орж ясаа тачигнуулан бүжиглэцгээж байгаа мэт өрөө нь нэг л эвгүй ганхан шажигнаж байлаа. Никола айж эмээсээр тавцан дээр гарлаа.

	Хүчтэй, догшин хүйтэн салхи түүнийг хийсгэчих шахав. Усан онгоц ганхана. Никола урагш харснаа айсандаа болоод хөдөлж чадахгүй болчхов. Онгоцны эргэн тойронд том том мөс дуу чимээтэй мөргөлдөн хэмхэрч, түлхэлцэн авай. Николыг энэ айлгасангүй. Хүчтэй урсгалд орсон онгоц эгц хадан хясаагаар хашигдсан нарийхан хоолойгоор нисэх мэт урагшлан өмнө хөндөлсөх мөн тийм эгц хадан хясааг чиглэн айсуй. Үхдэлүүд айхтар даажинтай улс бололтой. Николад энэ усан онгоцыг арай ч бурхан тэнгэр явуулаагүй дэг ээ...

	Никола онгоцны хошуунд хүлэгдсэн нөгөө үхдэл рүү гүйн хүрч мөрнөөс нь барин хэрэв хэн нэгэн өөрөөс нь өмнө амжаагүй сэн бол түүнийг амь тавихаар тийм хүчтэй сэгсрэв.

	— Чи юу хийж байгаа чинь энэ вэ? Харахгүй байна уу? Буцааж ухраа! хэмээн Никола оросоор буруу зөрүү хашхирлаа.

	Үхдэл тэр чигээрээ урагш унаж, малгай нь онгоцны хашлага даван хийсэв. Тэглээ гээд Николын үгэнд орсонгүй, хөлөг хадан хясааны зүг явсаар байлаа. Никола залуур луу гүйж хүрсэн боловч хоолой хэтэрхий нарийхан учраас залуур тус болохгүйг төдхөн ойлголоо. Тэрбээр сүүлчийн найдвар болгон ахмадын байранд очиж дуу чангаруулагчаар машинчийн өрөөнд тушаал өгөв.

	— Ухраад! хэмээн Лена мөрөн дээрх усан онгоцны ахмад шиг тушаав.

	Гэвч машинчийн сүнс захирагдахыг хүссэнгүй, машин нүргэлсээр...

	— Шал тэнэг амьтад! гэж Никола тэр хөлгийнхнийг хараав.

	Тэрээр юмыг хурдан шийдвэрлэж сурсан хүн. Сүйрлийг зогсоох ажил үр дүнгүй болохыг мэдмэгц тэрбээр доошоо ухасхийн бууж шуудайтай талхны хатаамал авч ирэн завь руу хаянгаа өөрөө орж суугаад өөрийгөө аварч болох бүхнийг амжин гүйцэтгэлээ.

	Хэрэг явдал ч муугаар эргэв. Нэг мэдэхэд Никола завины хамт хөлгийн тавцан дээр хэвтэж байв. Хөлөг онгоц хадан хясааг хүчтэй мөргөсөн юмсанж. Тэрхүү аймшигт чимээг уурын тогооны дэлбэрэх дуу шуугиан дарж хөлөг онгоц живж эхэллээ. Хөлөг баруун талаараа хазайн сууж тавцан дээгүүр давалгаа урсан орж ирэв. Никола үүнийг нь ашиглан завиа усанд татаж орууллаа.

	Усны эргүүлэг завийг хөмрүүлэх шахна, сэлүүрдэхэд бөөн бөөн мөс саад болж байв. Хөлөг онгоц живэхдээ түүнийг ч гэсэн доош нь аваад явчхаж болзошгүй юм. Энэ бол маш аюултай мөч байлаа. Гэхдээ Никола хөлөг онгоцыг байн байн харан зүтгүүлсээр аажмаар холдож сүүлдээ хясааг тойрон одсон урсгалд оров. Завь нь хясааны хажуугаар хурдан өнгөрч, хөлгийн живсэн газарт үүсэх аймшигтай эргүүлгээс өмнө амжиж булан тойрсон байлаа.

	Тэрээр аврагджээ. Хоёр хоногийн дараа завиараа Макарын аралд хүрч нэгэнт өвөл болсон тул тэндээсээ мөсөн замаар эх газар хүрч гэнэ...

	Никола далайн аяллынхаа тухай яриагаа дуусган ангийн хутгаараа мод зорж бодол болон сууна. Түүний хутганы ишийг хүзүүгээ сунгасан бугын толгой дүрслэн хийсэн арслан зааны ясаар сийлжээ. Никола ясаар сийлбэр хийхдээ тун чадамгай юм.

	Би ч гэсэн гүн бодолд оров. «Сүйрсэн хөлөг»-ийн түүх санаанаасаа зохиосон мэт гайхалтай сонин аж. Гэхдээ Никола бол үйл явдлыг нэмж чимэхээс биш оргүй худлаа ярихгүй гэдгийг би мэдэж байлаа. Гэнэтийн нэгэн бодол миний санаанд оров.

	— Тэр хөлөг чинь юу гэсэн нэртэй байсан бэ? гэж би Николаас асуулаа.

	Тэрээр хариулахын оронд шогшрон, толгойгоо сэгсрэв.

	— Аврах бүслүүр дээрх бичгийг хараагүй юу? Ядаж чи эхний үсгийг нь санахгүй байна гэж үү? Юутай адилхан байна вэ?

	Никола бодож байснаа:

	— Энэ данхны ацтай хөл шиг байсан гээд хутганыхаа үзүүрээр алган дээрээ А үсгийг санагдуулам дүрс зурав.

	Миний бодсон юм үнэн байлаа гэж үү дээ?...

	Гурван жилийн өмнө томоохон хөрөнгөтэй Бэйлийн явуулсан нэг экспедиц мөс зүсэгч «Арктик»1 хөлөг онгоцоор Англиас гарсныг би санав. Энэхүү экспедиц нь шаардлагатай бүх зүйлээр сайн хангагдсан бөгөөд Сибирийн хойд эргийг барин Аляск хүрэх зорилготой байжээ. Хөлөг онгоцон дээр томоохон хэд хэдэн эрдэмтэн явсан юм.

	Гэхдээ уг аялал гунигтай төгсжээ. Борхайн хошуунаас холгүй байх үедээ хөлөг онгоцноос радиогоор дамжуулсан мэдээг сүүлийн удаа хүлээн авсан байна. Дараа нь хэдэн хоногийн турш «Арктик» хөлөг сураг ажиггүй байснаа сүүлд нь түгшүүр зарласан аюулын дохио «SOS» долгионоор баригдаад түүнээс хойш сураг чимээ бүр тасарчээ. Харин дараа жил нь загасчилж явсан усан онгоцныхон нэгэн жижигхэн эзгүй арал дээр хөлгийн хоёр эвдэрхий завь байхыг олсон бөгөөд Лена мөрний адагт «Арктик»-ийн аврах бүслүүрийг давалгаа авч ирж хаясан байв. Энэ нь хөлгөөс үлдсэн бүх зүйл бололтой юм.

	Зоригтой далайчдын дурсгалыг зохих ёсоор хүндэтгэн тэдгээрийн нэрийг шинжлэх ухааны төлөө амь насаа зориулсан хүмүүсийн нэрсийн урт жагсаалтад оруулж «Арктик»-ийг хөлөг онгоцны жагсаалтаас хасжээ. Үүгээр бүх хэрэг дууссан байна.

	Гэтэл одоо «Гайтай хязгаарт» хөлөг онгоцны хувь заяаны тухай зарим нэг зүйлийг тодруулсан боловч түүнийг улам ч бүрхэг нууцгай болгосон энэхүү түүхийг би энэ якут хүний амнаас сонсдог байжээ. Гэтэл зорчигчид нь хаачив аа? Яахаараа эзэнгүй хөлөг онгоц далайд хамаг хурдаараа явж байдаг билээ? Ер нь онгоц яаж явж байсан юм бол? Машинууд нь жолоодлогогүйгээр ажилламааргүй юм даа. Тогоонууд нь хага үсэрч, эсвэл галлагаагүйгээс хөрж, хөлөг онгоц зогсох ёстой биш үү?

	Тэгээд бидний намгаас авардаг энэ англи хүн хэн гээч вэ? Тэрбээр хойд туйлыг судлах английн экспедицийн гишүүн гэж өөрийгөө нэрлэж байдаг. Гэтэл хэдэн жилийн өмнө тэрбээр сүйрэлд орж, дэлхийн бөмбөрцгийн хамгийн бөглүү нэг газар олон жил байсан гэмээргүй харагдаж байлаа. Эцэст нь түүний тэр анхааруулга ямар учиртай байна вэ? Хэрэв салхины уруу явах юм бол яахаараа би үхлээс айх болдог билээ? Энэхүү анхааруулгад ч гэсэн бас нууц зүйл байна. Гэвч би түүнээс айхгүй л дээ! «Салхины уруу явах» нь манай экспедицийн зорилго байлаа.

	Ямар ч юм боллоо гэсэн болгоомжтой л байх хэрэгтэй. Эндээсээ Верхоянск руу буцаж экспедицийнхэнтэйгээ шинжилгээнд явахыг хэрсүү ухаан минь надад зөвлөж байв. Хэрэв би хэрсүү ухааныхаа энэ зөвлөгөөг авсан сан бол олон юм өөрөөр эргэх байсан юм. Гэвч миний сониуч зан, шинжлэн судлаачийн амарлингуй бус сэтгэл минь намайг урагш хөтөлнө. Ямар аюул надтай учирч болохыг харахаар дахиад хэдэн мод урагшлаад буцъя гэж би өөрөө болгоомжлолоо хуурч байлаа.

	— Цай боллоо гэж Никола гал дээрээс данхаа авангаа хэлэв.


III. АЙ-ТОЙОНЫ «ХАМРЫН НҮХ»

	 

	Аялалдаа ядарсан бид шумуулаас хамгаалж толгойгоо битүүлэн бөх унтацгаалаа. Никола намайг сэрээхэд үл шингэх наран зүүн дээр очсон байв. Өглөө болжээ. Шөнө бага зэрэг намдсан салхи дахиад л үлээнэ. Салхи тасралтгүй жигд үлээж, улам бүр ширүүсэж байлаа.

	— Тийшээ одоо явна даа гээд би Николад салхины уруу заахад өмнө маань уулс үргэлжлэн дүнхийнэ.

	— Дахиад тийшээ юу? хэмээн Никола нэлээд сандарсан байртай асуугаад:

	— Буцах хэрэгтэй. Би цаашаа явахгүй гэв. Ийнхүү хариулахад нь би гайхлаа. Юунаас ч айдаггүй, дуулгавартай Никола маань надтай хамт цааш явахаас татгалзлаа гэж үү! Тэр англи хүний хэлсэн үг түүнийг айлгасан юм болов уу даа?

	— Яагаад чи тийшээ явахгүй гэж? хэмээн түүнээс намайг асуухад:

	— Миний нэг нөхөр, бас нэг нөхөр маань яваад эргэж ирээгүй юм хэмээн Никола хөмсөг зангидан хариулснаа:

	— Тэндээс хэн ч буцаж ирдэггүй юм. Тэнд «Ай-Тойоны хамрын нүх» байгаа гэж хэлэв.

	Ай-Тойон гэдэг «санваартан өвгөн» бол якутуудын оройн дээд шүтээн гэдгийг би мэддэг байлаа. Гэхдээ Ай-Тойоны хамрын нүхний тухай урьд өмнө нь сонсож байсангүй.

	— Чи чинь арай элдэв тойон, мойоны тухай чавганц нарын үлгэрт итгэдэг юм биш биз дээ. Тэгээд ч намайг чамтай явж байхад юунд нь айх вэ?

	— Чамайг их том хүн гэдгийг би мэдэж байна. Чи бол большевик хүн. Гэхдээ л тэндээс хэн ч буцаж ирээгүй юм даа.

	Никола намайг «Их том хүн», «большевик хүн» хэмээн хэлэхдээ өчүүхэн ч зусардаагүй юм (Түүний хувьд Оросын томоохон хотуудаас ирсэн хүн болгон большевик хүн байлаа. Тэрбээр чин сэтгэлийнхээ угаас магтаж билээ. Якутуудыг архидуулж байгаад ангийн нь арьсыг хямдхан авчихдаг байсан луйварчин дээрэмчдийн гараас түүнийг Якут худалдаа хэмээх зөвлөлтийн байгууллага салгасан бөгөөд хүүхдүүд нь сургуульд сурч, буруу зүгийн хараал хүрсэн гэсэн авгайг нь эмчилсэн билээ. Энэ бол Николад «нүдээр үзэж сэнхэрсэн» хэрэг байлаа. Тэнгэр бурхны хүч чадалд итгэх итгэл хаана алдран суларч байна, түүнд бишрэх сүсэг бишрэл тэнд л багасдаг юм. Никола тэнгэрт шүтэж бишрэх сүсэглэлээс хэдийнээ салж, бурхан тэнгэрийн тухай элдэв яриа нь аль нэгэн үйл явдлыг баяжуулан тайлбарладаг санаанаасаа зохиосон оргүй хоосон юм хэмээн итгэдэг байх гэж надад санагддаг байлаа. Бид ч гэсэндээ шашин шүтлэгтэй холбогдон гарч ирснийг нь мартчихаад «Аз дайрах», «Үйлийн үр» гэх мэтээр эдгээр үгийг энгийн утгатай болгон ярьдаг шүү дээ. Николын хувьд бурхан тэнгэр гэгч мартагдах дөхсөн ч гэсэн оргүй арилж үгүй болсонгүй. Ямар нэгэн үл ойлгогдох юм уу, аймшигтай үзэгдэлтэй учирсан үед нөгөө мартагдах шахсан бурхан нь амилан тодорч ирдэг байна. Үхдэлүүдийн хөлөг онгоцон дээр байхад нь тийм байсан, одоо ч гэсэн тийм байдалтай байв. Айдас оюун ухааныг нь балмагдуулж, муу ёрын юманд итгэх үнэмшлийг төрүүлнэ...

	— Ай-Тойоны хамрын нүх гэж чухам юу юм бэ?

	— Ердийн л хамрын нүх байхгүй юу даа. Ай-Тойон амьсгалдаг юм, яг тэнд нь түүний хамрын нүх байгаа гээд Никола уул руу заав.

	— Яагаад Ай-Тойон амьсгаагаа дотогш нь татаад байдаг юм бэ? Харж байгаа биз, салхи нэг л тийшээ үлээж байна? хэмээн Николаас би асуув.

	— Ай-Тойон их том байхгүй юу. Мянган жил агаар дотогш нь татаж, мянган жил буцааж гаргана...

	Шинэ домгийг тийнхүү сонсох минь энэ бололтой.

	— Энэ чинь тэнэг хэрэг! Никола, хамт явъя, тэгээд Тойоны хамрын нүх гэж ерөөсөө байхгүйг чи өөрөө үзэх болно.

	Гэтэл Никола хөдөлсөн ч үгүй, харин толгойгоо сэгсрэв.

	— Явах уу чи?

	— Их айж байна. Ер нь чи ч бүү яв! гэж тэр хэлэв.

	Би эргэлзлээ. Ганцаар явна гэдэг осолтой байдаг.

	Англи хүний үг ч жоготой доо. Үнэн хэрэгтээ намайг үл мэдэгдэх аюул угтаж байж мэднэ. Гэтэл гэнэтхэн миний гэдэн хөдлөөд явлаа. Би явахаа больчихвол Никола намайг хамрын нүхний тухай энэ тэнэг ярианд итгэлээ гэж бодно.

	— Чамайг татгалзаж байвал би ганцаараа явлаа! гэж шийдэмгий хэлээд уул өгсөн алхалж гарав.

	Салхи араас минь үлээж явахад хөнгөн байлаа.

	— Битгий яв! Битгий яв! хэмээн Никола хашхирав.

	Би эргэж ч харалгүй явсаар байлаа. Уул улам ч өгсүүр өндөр болж байв. Удалгүй би цуцаж аяархан алхлаа. Тэгээд нэг огцом өгсүүрийн өмнө очин амьсгаагаа дарахаар зогссоноо ардаа хэн нэгний шуухинахыг гэнэтхэн сонсов. Эргэж харвал өмнө минь Никола зогсож байлаа. Тэрбээр амаа том ангайн арсайтлаа инээж байв.

	— Тэгээд чи явчихлаа, би ч дагалаа хэмээн тэр миний гайхсаныг харж хэлэв.

	— Эр хүн, Никола минь гэж би баяртайгаар хэллээ.

	Би хашхирч байв. Салхи улам ширүүсэн бид бие биеийнхээ ярьсныг арай чамай сонсож байлаа.

	— Никола аа, чи айхгүй байна уу?

	— Их айж байна, гэхдээ яах вэ явъя! гэв.

	Бид хад руу авирч гарлаа. Тэгтэл салхи аянд хэрэглэдэг салхины чиг заагчийг нуруунаас минь хуу татан одов. Араас нь Никола ухасхийх гэсэн боловч би түүнийг зогсоолоо. Салхи байнга л нэг зүг үлээж байсан болохоор чиг заагчийн ч хэрэг алга, Никола хүчтэй салхинд туугдан хөлгүй ангалд унах дөхлөө.

	— Нааш ир! Надаас барь, хоёул хамт явъя! хэмээн би якут эрд хашхирч хэлэв.

	Бид нэг нэгнээсээ зууран бие биедээ тусалж урагшилсаар байлаа. Бид салхинд ар тийшээ шидэгдэх дөхөн хөл дээрээ тэр бүр тогтож сайн чадахгүй байв. Газарт унаж тусан арай чамай босно. Хүчтэй салхины эрхээр нуруундаа элстэй шуудай үүрсэн юм шиг л явж байлаа. Усан хулгана болтлоо хөлөрч тамир тэнхээгээ ч барлаа. Би өөрийнхөө хөнгөн хуумгай явдалдаа гэмшиж байсан боловч буцаж явахыг хүссэнгүй. Энэ үед бид уулын оройд дөхөж очсон бөгөөд азаа дахиж туршилгүй цаад руу нь нэг өнгийн харчхаад л буцъя гэж дотроо хатуу шийдээд байв. Оргилд нь очих энэ ойрхон зайг бид мөлхөж туулахад хүрлээ. Салхи нягт, хүнд бөгөөд бид хоёрыг олгойтой цус шиг хага дарахад бэлэн ажээ. Бид далайн асар гүнд явж, хэдэн зуун тонн хүнд усны давхарга дээрээс маань дарж байна хэмээн бодохоор байв. Амьсгаа бөглөчих шахсан агаараас хамгаалан ам хамраа таглан багтраа өвчтэй хүн шиг л арай ядан амьсгалж явлаа.

	Уулын торгон хяр дээр салхи улам ч ширүүснэ гэдгийг би мэдэж байсан юм. Биднийг ямар нэгэн ангал руу сороод авчихаас болгоомжлон том хадны хоорондох завсрыг олж, арзгар боржингуудад нуугдан явах боломжтой тул тийшээ мөлхөж гарав.

	Дундаа өнцөг гарган нугаларсан нарийхан завсраар бид мөлхсөөр уулын торгон оройд сая нэг юм тулж очлоо. Би хүзүүгээ сунган доош харав. Гайхалтай сонин юм өмнө минь харагдлаа.

	Сарных шиг асар том хэвгий тогоог би олж харлаа. Ялангуяа түүний дотор хажууг тэгшилж зассан мэт байгаад л би их гайхаж билээ. Овойж товойсон нэг ч хад чулуу алга. Маш тэгшхэн гадаргуутай энэхүү шувтан тогооны голд тэртээ доор миний бодлоор бол аймшигтай том тэнхлэгтэй дугуй нүх харанхуйлна. Зассан мэт гадаргуутай энэ тогоо, түүний ёроолын зөв хэмтэй тэр дугуй нүх байгалийн гаралтай юм гэж үү? Тийм гэхэд бэрх байв.

	Никола хадны хурц ирмэгээс бөх гэгч нь зууран надад ямар нэг зүйл зааж гараараа даллан хашхирсан боловч би хэлснийг нь сонссонгүй заасан гарын нь чигт дагуулан харлаа. Нэг мод тогооны ирмэг дотор хуй салхинд орсон мэт агаарт холуур дугуйран эргэлдэж байх нь надад харагдав. Бид тэр модыг ажиглан харж байлаа. Тэр мод зөв тойрог үүсгэн эргэлдэх бөгөөд үнэндээ тойрог болгон нь өмнөхөөсөө багасан доошилж, хөдөлгөөн нь хурдсан ороомгоор явж байв. Энэ нь агаарын ямар нэгэн Мальштрем2 урсгал гэлтэй!... Тэгээд өнөөх мод дахин хэдэн тойрог үүсгэснээ тогооны ёроолын харанхуй худаг руу орж алга боллоо.

	Үүнийг үнэхээр оньсого гэж нэрлүүштэй. Салхи газрын доогуур хаашаа ч юм орж байгаа нь тодорхой байна. Гэхдээ л энэ нь Ай-Тойоны «хамрын нүх» шиг ойлгомжгүй хэрэг ажээ.

	«Тэгэхээр агаар гадагшаа буцаж гарах ёстой нөгөө нэг «хамрын нүх» нь хаана байна вэ?... »

	Бас нэг шинэ үзэгдэл бодлыг минь таслав. Бүтэн тонны жинтэй асар том хад уулын ирмэгээс гэнэтхэн тасарлаа. Зүй ёсоороо бол тэр доош нисэх ёстой байсан боловч тэгсэнгүй. Чулуу дугуй худгийн ёроолд орж алга болтлоо тогооны тойргийн гуравны хоёрын зайтайгаар ороомог үүсгэн агаарт нисэв.

	«Юутай их хүчтэй салхи гээч вэ!» гэж бодсоноо тэрхүү чулууны оронд өөрөө байна хэмээн бодохоос өөрийн эрхгүй цочин давхийв.

	Бид байгалийн гойд сонин хачин үзэгдлийг харж хэдийгээр би тэнгэр бурхны «хамрын нүх» гэдэгт огт итгэдэггүй байсан боловч Николын ярьсан үлгэрийг эргэж саналаа. Николын зохиомол санаанд үнэний өчүүхэн хувь байх шиг. Бид гаднаас агаар дотогш нь сорон авдаг ямар нэгэн гайхалтай «хамрын нүх» дэлхийн бөмбөрцгийн гадаргууд байгааг олж нээв.

	«Энэ мэдээ ч лав дэлхийн шинжлэх ухаанд бөөн шуугиан дэгдээнэ дээ» гэсэн дэврүүн бодол сэтгэлд эргэлдэнэ. Гэхдээ одоо тийм бодол бодож байдаг цаг ч биш, газар нь ч биш. Энэхүү агаарын эргүүлгээс л яаж гарах билээ гэдгийг бодох хэрэгтэй. Өрөөсөн гараа их болгоомжтой чулуунаас салгаж Николын мөрнөөс чангаан буцъя хэмээн толгойгоо дохив.

	«Энэ нүх яагаад бохиртож бөглөрдөггүй юм бол? гэж бодогдлоо. Тэгтэл энэ мөчид сонин тохиолдол болж хамаг бодлыг минь сарниулав.

	Никола хоёр гараа тун болгоомжгүй яаран салгаснаас болж агаарын нягт даралтын хүчээр түүний бие бидний хэвтэж байсан газраас доошоо гулсаж эхэллээ. Би Николын хөлөөс барьж амжсан хэр нь өөрөө нүхний ирмэг рүү гулсаж байгаагаа мэдрэн хиртхийв. Тэгээд гутлынхаа хоншоорыг овон товонд тээглүүлэх гээд ямар ч үр дүнгүй болж ангалын ирмэг рүү доошилсоор байлаа.

	Николын чээж хэсэг ирмэгээс хэдийнээ мултарсан байв. Түүний үүргэвч нуруунаас нь мултран өнхөрч бүсэнд нь татагдан Николын толгойн өмнө хийсэн явах нь харагдав. Тэрхэн зуур Николын бүх бие ангалын дээр унжиж байв.

	Никола надаас хөлөө салгах гэж өшигчин байхыг нь гэнэтхэн би мэдэрлээ. Яагаад тэгснийг нь тун ч ойлгосонгүй. Никола арай ядан эргэж хараад:

	— Тавиач! гэж хашхирлаа.

	Тэрээр үнэнч нөхөр, ёстой эр хүн байжээ. Өөрийнхөө зайлшгүй өнгөрснийг ухаармагц намайг аврахаар бодсон байна. Харин би түүнийг бөхөөс бөх гэгч нь барьсаар байв.

	Николын бие хоёр тийшээ татагдсандаа шув шулуухан болсон харагдана. Идэх юм, данх, багаж хийсэн уут түүнээс салан асар том тогооны ирмэг даган зүүн тийшээ хийсэв. Энэ мөчид Никола хөлөөрөө их хүчтэй тийрсэн тул би өөрийн эрхгүй алдчихлаа. Тэгээд Никола уутаа гүйцэх гэсэн мэт араас нь галзуутай хурдлан одов. Тун удалгүй би ч гэсэн Николын араас дагалаа...

	Аймшигтай, сэтгэлд хоногшим мөчүүд! Дараа нь надад салхи намдсан ч юм шиг санагдаад бид агаарын урсгал дотор хөвж явав. Тэгээд орчны агаар ер бусаар нягтран надад далайн гүн ёроолд байгаа юм шиг бодогдлоо. Энэхүү хадан тогооны захаас барьж авах санаатай гараа арай ядан хажуу тийш нь сунгав. Би тогооны хадан хананаас ердөө л хоёр тохой зайнд нисэж явсан юм. Амьсгалахад арай ч хялбар болсон юм шиг санагдана.

	Толгойгоо хазайлган өмнөө нисэж яваа Николыг харав. Бодвол тэр над шиг бас л ханан хаднаас барьж авахыг оролдсон бололтой. Тэрбээр өөрийн болхидуу биеийг эс хайхран урт гараа сарвайж, хөлөө эвхэн чийгийн улаан хорхой шиг нумран атийсан байлаа. Нэг удаа хөлөө хаданд хүргэж амжсан боловч биеэ зогсоож чадаагүй бөгөөд харин хурд нь бага зэрэг саарсан юм. Түүний бие эргэж надад жаахан ойртжээ. Никола биеэ дахин эгцэлж тэнийлгэхэд нь би барьж авах санаатай гараа сунгав. Хэн хэндээ огтхон ч ойртохгүй байсан тул хэрэв бид ганцхан ямхын зайтай байлаа ч гэсэн түүнийг би барьж авч чадахгүй байв. Бид ямар ч чадал тэнхээгүй болжээ.

	Үүргэвч тогоог бүтэн тойроод анх бидний унасан газрын харалдаа арай доор хийсэж явна. Үүргэвчийн араас Никола дараа нь би тэр газрын дэргэдүүр нисэж өнгөрлөө. Ойрхноос харахад тогооны доторх хана тийм ч толигор бус ажээ. Хананд хаа нэг ангархай, хотгор гүдгэр, овойж товойсон хад чулуу харагдана. Гэсэн ч тэднээс тээглэн барьж авахын тухайд бол санааны гарз байв. Хэрэв барьж авдагюм аа гэхэд галзуурсан урсгал гарыг маань ялааны хөл шиг тасар татах байлаа. Юу болохыг харзнан өөрийнхөө хувь тавиланг хүлээх л үлджээ.

	Никола бид хоёр биднийг юу хүлээж байгааг үзэхээр зэрэг доош харсан ч байж магадгүй. Тэнд дугуй хар нүх байх бөгөөд биднийг агаарын тойрог замаараа эргэлдэн улам бүр хурдлан ойртохын хэрээр тэр нүх томрох авай...

	Ухаан минь балартаж эхлэв. Тойрог багасан бид улам доош явсаар... Бидний үхэх цаг боллоо. Гарцаагүй үхнэ гэдэгт би ер эргэлзсэнгүй. Ёроолгүй хавцал руу унаж, чулуу мөргөн бяцарч үхэх ёстой байжээ. Нүхний яг дээгүүр нисэж явах үедээ би сэтгэлээ чангалан доош харав. Магадгүй тэгэхэд би дэмийрсэн ч байж мэднэ. Юу гэвэл нүдэнд минь асар том цахилгаан чийдэнгийн гэрэл харагдаж дотор нь тор үзэгдэв. Энэхүү тор гэнэтхэн эргэлдэж, гэрэл унтран би ухаан алдлаа...


IV. ГЭНЭТИЙН УУЛЗАЛТ

	 

	Ухаан ороход минь миний хамаг бие хөндүүрлэн өвдөж байв. Тэгтэл хэн нэгэн хүн биед минь хүрлээ. Арай чамай зовхио нээн харвал өмнө минь миний үнэнч нөхөр дагуул болсон Никола зогсож байлаа. Түүнийг би эхлээд таньсангүй. Тэрбээр өөрийнхөө ердийн бугын арьсан хувцасны оронд эмнэлгийн саарал нөмрөг өмссөн байв.

	Цонхгүй агаад таазнаас унжсан цахилгаан дэнлүүгээр гэрэлтүүлсэн жижгэвтэр өрөөнд би ноосон хөнжлөөр хучин цэвэрхэн зассан орон дээр хэвтэнэ.

	— Хүрээд ирэх шив дээ! хэмээн Никола ердийнхөөрөө инээмсэглэж байв.

	— Ай-Тойоны хамрын нүх рүү юу? Ямар ч хамрын нүх байхгүйг харж байгаа биз дээ, Никола минь! гэж би тоглоом болгон хэллээ.

	— Өмнө нь түүнийг чи харсан юм гэж үү? Магадгүй тэр хамрын нүх чинь ийм ч юм билүү гээд Никола өрөөгөө тойруулан заав.

	— Цахилгаан гэрэлтүүлэгтэй юу?!

	Бид яриагаа завсарлалаа. Хаалга онгойж өрөөнд цагаан нөмрөгтэй залуухан хүүхэн орж ирсэн бөгөөд би түүнийг сувилагч гэж таав. Би эмнэлэгт хэвтэж байгаадаа эргэлзсэнгүй. Аль хэр удаан ухаангүй байсан болох, яаж амьд үлдсэн, энэ эмнэлэгт хэрхэн ирсэн зэргээ би огт мэдэхгүй байлаа.

	Сувилагч надад хандан миний мэдэхгүй хэлээр юм асуув. Би ойлгохгүй байна гэж дохин бүсгүйг ажиглан харсаар байлаа. Тэрбээр улаан хацартай эрүүл чийрэг залуухан хүүхэн ажээ. Цагаан алчуурын дороос туг шаргал үс бултайн харагдана. Тэр жигд цагаан шүдээ яралзуулан инээмсэглэж асуултаа англиар давтав. Би англиар уншдаг, гэхдээ ярьж чаддаггүй байсан боловч энэ хэлээр нэвтрэлцэж болох байлаа. Гэвч би дахин толгой сэгсрэв. Тэгтэл бүсгүй асуултаа гурав дахь удаагаа герман хэлээр давтав.

	— Бие тань яаж байна даа? гэж тэр асуулаа.

	— Баярлалаа танд, сайн гэж би хариулсан боловч үнэнээ хэлэхэд бие минь базаахгүй байсан юм.

	— Таны бие тань өвдөөгүй биз?

	— Эрүүл юм байна уу, гээч! Махны машинд ороод гарсан юм шиг л байна хэмээн би хариулав.

	— Түүнээс ч доор байж болох л байсан гэж бүсгүй сайхан сэтгэлээр инээмсэглэн хэллээ.

	— Та намайг хаана байгааг сэтгэл харамгүй хэлээд өгөхгүй сэн болов уу? гэж би асуув.

	— Үүнийг та удахгүй мэднэ. Та орноосоо босож чадахаар байна уу?

	Би босох гэж оролдсон боловч өвдсөндөө хөмхийгөө зуув.

	— Хэвт, хэвт би одоохон идэх юм аваад ирье гээд тэрбээр зөөлөн ултай шаахайгаараа чимээгүй гишгэлэн одлоо.

	Николын бие харин гайгүй ажээ. Үнэндээ тэрбээр байн байн ташаа, нуруугаа илж байсан боловч босож чадаж байлаа. Тэрбээр жижигхэн өрөөнд ийш тийшээ явж баруун өвдгөө базлан үглэнэ.

	— Гаанс ч алга, тамхи ч алга, гэтэл тамхи татмаар байдаг гэж ярих аж.

	Хаалга дахин онгойж энэ удаа сувилагч гуч эргэм насны, гадуур ноосон цамц, саары хэмээх адууны арьсан гутал өмсөж, сахлаа хуссан хүний хамт орж ирэв. Үүнээс үзэхэд бид туйл орчмын оронд байгаа бололтой. Тэр хүн Никола бид хоёрт өөрийнх шигээ хувцас авч ирсэн бөгөөд сувилагч тавиур дээр шарсан өндөг цөцгийн тостой зүсэм талх, уур савссан нэг нэг аяга какао тавьсан байв.

	— Хооллоцгоо, босдог болмогцоо хувцаслаад энэ хонхоор дуудаарай гэж тэр эмэгтэй эелдгээр хэллээ.

	Тэгээд тэр ноосон цамцтай хүнд толгой дохиод хамт өрөөнөөс гарцгаав. Би орны минь дэргэдэх ширээн дээр тавьсан шарсан өндгийг барьж авлаа. Саяхан айж түгшсэнээ умартан Никола бид хоёр дуртайяа хооллов. Какао нь Николын хувьд хэзээ ч амсаж үзээгүй амттан байжээ. Тэрбээр нүдээ бүр тас анин, байн байн тамшаалган халуун какаог том томоор балгалан ууна.

	Харин энэ эмнэлэгт удаан хэвтүүлдэггүй нь үзтэл илэрхий. Хооллож дуусаад арай чамай бослоо. Хэн нэгэн хүн биеийг минь угааж, цэвэрхэн дотуур хувцас өмсүүлсэн байв. Хамаг бие дүүрэн хөх няц болсон авч яс бүтэн ажээ. Баруун мөр хавдаж яггүй өвдөж байв. Мөр маань мултарч хэн нэг нь оруулсан бололтой. Үүнээс ч доор юм болж болох л байсан...

	Никола бид хоёр бие биедээ туслан хувцаслаж, би хаалганы ойр байгаа хонхны товчлуурыг дарлаа. Удалгүй манай өрөөнд ноосон цамцтай хүн орж ирээд биднийг араасаа дагахыг дохив.

	Бид өрөөнөөсөө гарч цахилгаан чийдэнгийн гэрэлтэй дугуйрсан урт хонгилоор алхаж гарлаа. Нэг талын хананд 32, 33, 34... эсрэг талынхад 12, 13, 14... гэсэн том дугаартай хаалга байхыг харж явав. Яг л зочид буудал юм уу, эсвэл ардын комиссаруудын байшин гэлтэй.

	Бид тойрсоор тойрсоор нэлээд удаан явцгаалаа. Хаа нэгтэйгээс жигд нүргээн сонстоно. Хаа нэгтээ асар том машинууд ажиллаж буй бололтой. Үгүй ээ, энэ чинь үйлдвэрийн газартай адил юм гээч!

	Биднийг дагуулж яваа хүн № 1 гэсэн хаалганы өмнө гэнэтхэн зогсоод тогшив. Сайхан мебельтэй, хивс дэвссэн том өрөөнд бид орлоо. Энэ өрөө цонхгүй болохыг би ажиглав. Ханаар нь дүүрэн номтой шүүгээ угсруулан тавьж техникийн зураг өлгөсөн аж. Буланд шатдаггүй шүүгээ байрлуулсан агаад швед хийцийн өндөр том ширээний ойролцоо хавтас өрсөн номын эргэдэг тавиур байна. Ногоон бүрхүүлтэй чийдэнтэй ширээнд сахлаа хуссан хүн суугаад ямар нэг зүйл бичнэ. Ширээн дээрх утас хангинав. Тэрбээр утасны харилцуур авлаа.

	— Байна уу? гэснээ тэр миний мэдэхгүй хэлээр товчхон тушаал өгөв.

	Дараа нь тэрбээр эргэдэг сандлынхаа түшлэгийг налан бидний зүг эргэж харлаа. Тэр хүн саарал пиджак, дотуур нь хантаазны оронд задгай энгэртэй ноосон цамц өмссөн бөгөөд цаанаас нь сөхөж босгодог зах, ханан хээтэй зангиа цухуйна. Бид үйлдвэрийн даргын албан тасалгаанд байна гэж бодож болохоор ажээ. Би хувцсыг нь ажиглаж дуусаад тэрхүү гадаадын хүний царайг олж хармагцаа гайхсандаа өөрийн эрхгүй дуу алдав. Намгаас бидний татаж гаргасан англи хүн өмнө маань сууж байлаа.

	Тэр ч гэсэн бидэнтэй уулзсандаа гайхсан байртай байв.

	— Өө, хуучин танилууд шив дээ! Сууцгаа гэж хэлэв.

	Бид ширээний ойр суулаа. Англи хүн юм бодсон байртай минут хэр биднийг ажиглаж байснаа толгойгоо сэгсрэн зургийн гурвалжин шугамаар ширээгээ тогшоод ингэж хэлэв.

	— Та нар миний үгэнд орсонгүй шив дээ.

	— Одоохондоо ч амьд л байна гэж би чөлөөтэй байдал үзүүлэхийг хичээн хариуллаа.

	— Одоохондоо л! хэмээн англи хүн битүүлэг хэлээд,

	— Та нар өндөг шиг бяцраагүй чинь ёстой азын хэрэг гэж нэмж хэлэв...

	Тэр хуруугаараа ширээ тогшиж байснаа гэнэтхэн цааш эргэж биднийг мартсан мэт цаас шагайв. Сэтгэл түгшээсэн чимээгүй байдал үргэлжиллээ. Тэгснээ тэрбээр мөн л гэнэтхэн бидэн рүү эргэж харав.

	— Салхины уруу явсан хүн буцдаггүй юм! гэж тэр Николын надад хэлсэн үгийг давтаад, — Эсвэл тэд үхдэг, эсвэл... одоо... Гэхдээ та нар миний аминд орсон. Та нарт би өртэй, иймээс та нарыг хороохыг хүсэхгүй байна. Гэхдээ... гээд англи хүн хуруугаа дээш гозойлгосноо дараа нь ахин хагас эргэж цаасан дээр ямар нэг зүйл хурдан бичсэнээ:

	— Та нарыг хэн хэн гэдэг вэ? хэмээн асуув.

	— Клименко, Георгий Петрович. Түүнийг Никола гэдэг.

	Англи хүн миний хариултыг мөрдөн байцаагч шиг хичээнгүйлэн бичиж авав. Тэр надаас нас, албан тушаал, боловсрол, аяллын зорилгын (энэ сүүлчийнх нь түүнд юунаас ч илүү сонин аж) тухай асуулаа. Ямар нэг юм түүнээс нуух хэрэггүй юм би гэж бодов.

	— Хэнтэй ярих завшаан тохиолдсоныгоо мэдэж болох сон болов уу? хэмээн өөрийнхөө байдлыг бага зэрэг тэнцүүлэх санаатай асуугаад тавьчихав.

	Англи хүн чээжээ хэржигнүүлснээ дуртай дургүй:

	— Болно. Та эрхэм Бейли гэгчтэй ярих завшаан тохиолджээ... гэв.

	— Эрхэм Бейли гэнэ ээ! хэмээн би гайхан давтаж асуугаад:

	— «Арктик» хөлөг онгоцны аяллыг бэлтгэж явуулсан хүн мөн гэж үү? Ингэхлээр та чинь сүйрээгүй юм уу?

	— Салхины нөгөө талд байсан хүний хувьд би сүйрсэн л дээ. Харин таны хувьд бол, харж байгаа биз дээ... Ийм л байна, эрхэм... Калименко...

	— Клименко гэж би залруулав.

	Гэсэн ч эрхэм Бейлид миний нэр нэг л болж өгөхгүй байгаа бололтой, өөрийнхөөрөө л дуудаж байлаа.

	— Эрхэм Калименко, та эндээс явахгүй шүү. Та ч гэсэн салхины тэртээд байсан хүний хувьд үхэх л байсан. Цаг уур судлаач байдаг чинь сайн хэрэг. Та надад хэрэг болно. Танай... нөхөд чинь таныг эрээд байхгүйгээр л болгох хэрэгтэй юм байна шүү.

	— Энэ ч бүтэхгүй байлгүй. Намайг хэл сураггүй алга болсныг мэдмэгцээ эрэлд гарцгаах болно.

	— Тийм ээ, та нар алга бологсдыг эрэх маш дуртай. Өөрийнхнийгөө, гаднынхыг: Нобиле, Кулик, Горский гээд л... хэмээн Бейли ёжлонгуй хэлэв.

	Тэр үгэнд нь би тун ч гайхлаа. «Салхины тэртээд», өөрөөр хэлбэл дэлхий ертөнцөд юу болж байгааг бүгдийг Бейли мэддэг бололтой. Тэрбээр радио станцтай байж таарах нь.

	— Тийм, бид тусламж хэрэгтэй болсон хүнд туслалгүй орхиж сураагүй юм гэж би нэлээд шазруун хэлчхэв.

	— Маш сайн хэмээн Бейли өнөөх л ёжлонгуй байдлаар хэлээд, — Гэхдээ бид танд ямар ч тусламж хэрэг болохоосоо өнгөрсөн байдлаар бүгдийг хийчихнэ. Санаагаа бүү зовоо. Таны амийг өршөөнө гэж би нэгэнт хэлсэн. Аялалд өмсөж гарсан хувцсыг чинь авч хэдэн хэсэг болгон урж тастаад цусаар будан таныг эрэх улсын зам дээр хаяж болно шүү дээ. Таныг араатан тастаад хаячхаж. Ингээд л гүйцээ! Эрлийнхэн буцаад явна. Ийшээ хэн нэгэн хүн ирээсэй гэж би хүсэхгүй байна... Та явж болно, гэж Бэйли гэнэт Николад хандан яриагаа таслав.

	Тэгээд Николаг өрөөнөөс гармагц эрхэм Бэйли суудлаасаа босож өрөөн дотуураа алхалснаа:

	— Надад тантай ярих юм байна гэж хэлэв.

	— Надад ч гэсэн бас гэж хэлэхдээ би өөрөө олзны хүн байсан тул хэрэв олзлогдсон хүн, олзолсон хүн хоёрын байдлыг тэнцүүлж болдог юм бол «байдлаа тэнцүүлэхийг» бас оролдоод авав. Тэгээд би Бэйлийг ам нээхээс өрсөн яриагаа цааш үргэлжлүүлж:

	— Хэн нэгэн хүн таны энд байгааг мэдэж, наашаа ирэх замыг бүү олоосой гэж бодож байна гэнэ ээ. Энэ ч боломжгүй юм. Намайг үхсэн хэмээн итгүүллээ гэж бодъё л доо. Харин эрдэм шинжилгээ судалгаагаа зогсоохгүй шүү. Та энд юу хийгээд байгааг чинь би одоохондоо мэдэж амжаагүй байна, гэхдээ таны буруугаар л салхины чиглэл өөрчлөгдөж, цаг агаар өөр болсон байна гэдгийг харин сайн ойлгож авлаа. Одоогоор хүн ам төдийлөн сэтгэл түгшээгүй байна, гэхдээ дэлхий дахины эрдэмтэд агаар мандалд болж байгаа ер бусын байдлыг аль эртээс сэтгэл түгшин ажиглаж байгаа юм. Эрт орой хэзээ нэгэн цагт агаар сийрэгжихийг бүгд мэдэх болно. Манай аяллынхны орыг өөр аяллынхан авч «салхины уруу» явах салхи тэднийг зайлшгүй нааш нь авч ирнэ.

	— Би үүнийг мэдэж байна гэж Бэйли миний ярьж дуусахыг тэсэж ядан хүлээж байснаа: — Эрт орой боловч нэг цагт ийм юм болох нь л болно. Тэд наашаа ирцгээж... Тэдэнд л муу юм болно доо! Харин та нар... Танд би нэг удаа анхааруулсан, гэтэл та нар миний үгэнд орсонгүй. Дахиад нэг зүйл анхааруулчихъя. Эндээс бүү зугтах гээрэй. Тэгвэл амиа алдаж ч мэдэх юм. Та нарыг би ахин өршөөхгүй шүү. Үүнийг та цаад якутдаа хэлээрэй. Ойлгов уу? Хэрэв та надад амлах юм бол би таныг чөлөөтэй байлгаж болно... Эндээс оргоно гэдэг санашгүй зүйл болохыг өөрсдөө харна даа, ам өгөхийн ч хэрэг алга. Энд та зөндөө ажиллах болно. Одоо эрхэм Калименко та яв. Уильям танд өрөөг тань зааж өгнө.

	Бэйлийг хонх дарахад зарц орж ирэв.

	— Уильям, эрхэм Калименког жаран зургаан тоот өрөөнд хүргэж өг. Баяртай.

	— Николаг надтай хамт нэг өрөөнд оруулахыг зөвшөөрөөч гэж би хэлэв.

	Эрхэм Бэйли бодож байгаад:

	— Яах вэ болох л юм, гэхдээ хуйвалдаж болохгүй гэдгийг ойлгоорой. Баяртай гэж хэлэв.

	Би салах ёс үйлдээд Уильямтай хамт дугуйрсан урт гудмаар явж дараа нь нэг давхар доош буувал жинхэнэ ордон гэгчид нь ороод явчхав.

	Зам зуур нэг ч хүнтэй дайралдахгүй байгаад нь би бүр гайхаж орхив. Би замчнаасаа хүмүүс хаана байгаа юм гэж асуусан боловч тэрбээр огт хариулсангүй. Тэр орос хэл, герман хэлийг ч мэддэггүй байсан байж болох юм, гэхдээ үнэндээ ярихыг хүсээгүй байх. 


V. ТЭНГЭРЭЭС ЛЕКЦЭД ИРСЭН НЬ

	 

	Өөрийн «хорих өрөөнд» би оров. Тасалгаа гуч орчим ам дөрвөлжин талбайтай агаад тааз нь бараг дөрвөн метр өндөр ажээ. Ханыг нь сарампай банзаар доторлосон байв. Хоёр чийдэн байгаагийн нэг нь таазанд, нөгөө нь бичгийн ширээн дээр байлаа. Хананд хоёр нарийхан ор байрлуулж, жирийн л сандал тавьжээ.

	Эрхэм Бэйлийн тансаг өрөөнд орсны дараа энэ өрөө бүр ч энгийн юм шиг санагдлаа. Гэвч... «түүнээс ч доор байж болох л байсан» гэсэн сувилагчийн үгийг санасан тул би төдийлөн гуниглаж гутарсангүй. Уильям явав. Хананы талыг эзэлсэн том зураг миний анхаарлыг татлаа.

	Зургийн хөх цаасан дээр эрхэм Бэйлийн газар доорх хотхоны дүрсийг бүхэлд нь болон давхар зүсэлт хийж үзүүлснийг би харав. Зурган дээр тайлбар бичээс байгаагүй боловч энэ нь бүх л байгууламжийн тухай ерөнхий ойлголт өгч чадахаар ажээ. Хотын төв хэсгийг бидний орж унасан асар том хоолой эзэлнэ. Хот нь газрын гадаргаас доош таван давхар, том тогооны хананд гурван давхар нийтдээ найман давхар байв. Найм дахь давхрын доод талд хоёр агуй байх нь байгалийн гаралтай бололтой. Дээрээс доош тоолоход тав дахь давхрын харалдаа голын хоолойноос баруун тийш хажуугийн хоолой гарч хотын хүрээнээс гадагшлан оджээ.

	Энэ хоолой надад юунаас ч илүү сонин байв. Дээрээс орсон агаарыг зайлуулах зориулалттай юм байна гэж анхандаа бодож байлаа. Гэтэл хэрэв гаднаас орсон хэмжээний агаар энэ хоолойгоор буцаж гардаг юм бол газрын гадаргуу дээр агаарын хоёр дахь том урсгал үүсэж, агаарын алдагдал гарахгүй байсан биш үү. Тэгтэл бидний маш нарийвчлан зохиосон цаг уурын зургаас үзэхэд дэлхийн бөмбөрцгийн өнцөг булан бүрээс агаарын урсгал зөвхөн нааш чиглэж, эсрэг урсгал ер ажиглагдаагүй юм.

	Хэрэв бүх салхийг газар доорх хотхон сорон аваад буцааж гаргадаггүй юм бол ч, шидэл чамайг гэж, энэ их агаарын даралтад хотхон аль хэдийнээ уураар хахсан тогоо шиг дэлбэ үсрэх сэн...

	Хаалга онгойн тасалгаанд Никола орж ирэв. Тэрбээр хаалгаа сайн гэгч хаагаад толгойгоо маажсанаа санаа алдлаа. Үгэнд нь ороогүйн төлөө намайг зэмлэх байх даа гэж бодож байсан чинь тэр өөр зүйл ярив. Хоёр жилийн өмнө «Ай-Тойоны хамрын нүхэнд» орж алга болсон «Иван» нэртэй хоёр якуттай Никола дайралджээ.

	— Чи хамрын нүх гэдэгт итгэсээр л байна уу? гэж түүнээс би асуулаа.

	— Муу зүгийн ийм юманд орсноос «Ай-Тойоны хамрын нүхэнд» орсон бол дээр байж хэмээн Никола санаашрангуй хариулав.

	Тэрээр эндхийн якутуудтай хэд гурван үг сольж амжсан бөгөөд тэд голын хоолойгоор салхитай хамт орж ирсэн хогийг зайлуулж цэвэрлэн ямар нэгэн том хоолой дотор ажилладгийг мэджээ. Би нөгөө зургийг харав.

	— Аа мөн, юуны тулд хажуугийн хоолой байдаг нь ойлгомжтой боллоо!...

	«Хоёр Иван» болохоор тэднийг хааш нь ч гаргалгүй яг боол шиг хашиж байдаг, гэхдээ маш сайн хооллодог гэж Николад мэдүүлцгээжээ.

	Үүд тогшин Уильям орж ирээд биднийг араасаа дага гэж өөрийнхөө харь хэлэн дээр дохио зангаа хэрэглэн ойлгуулав.

	Бид түүнийг дагалаа, хаалганы ойролцоох хонгилд «Том-Иван» гэгдэх якут зогсож байв. Уильям түүнд Николаг тушаагаад намайг дагуулж цааш явлаа. Бид хонгил хөндлөн гарч 50 гэсэн дугаартай цахилгаан шатанд суун нэг давхар өгсөж 13 дугаар хаалганд тулж очив. Уильям хаалгыг тогшилгүй онгойлгож би түүний араас том өрөөнд орлоо. Энд лаборатори байдаг бололтой. Ширээн дээр шахуурга, зэс хоолой, зөөлөн гуурс болон хөргүүл бүхий нарийн аппарат багажийг эмх цэгцтэй өрсөн байна. Шил, шаазан аяга, хуруу шилнүүдийг бүхэл бүтэн үеэр нь эгнүүлжээ. Тэдгээрийн мөнгөлөг гадаргуу хоёр дэнлүүний хурц гэрэлд гялтганан байв.

	Эдгээр сав суулганы гялалзах нь баян хүн эцэг өвгөдөөсөө өвлөн үлдээсэн цалин цагаан мөнгөө авдраасаа гарган харж, сэтгэлээ баясган байгаа мэт байлаа. Гэвч ийм сав суулгыг (дулаан ойлгох зориулалтаар мөнгөлсөн ханатай) шингэн агаараар хийх туршлагад хэрэглэдгийг би мэдэх билээ.

	Шингэн агаар!... Түүний нягт агаарынхаас 800 дахин их шүү дээ. Бэйлийн хот чинь агаараас шингэн агаар гаргадаг үйлдвэр биш биз?

	Ширээн дээр тонгойсон хүний дүрсийг бодолдоо дарагдаад эхлээд би анзаарсангүй. Тэр нь цагаан халаад өмссөн эмэгтэй хүн ажээ. Толгойгоо өргөхөд нь сувилагч эмэгтэй болохыг сая би танилаа. Тэрбээр намайг мөн таниад миний гайхсан байдлыг ажин инээмсэглэв.

	— Та өрөөнд ор л доо, аав таныг хүлээж байна гэж хэлээд тэр хоёр дахь хаалганы зүг заав.

	Би үүдийг нь тогшин дотор оров. Энэ өрөө нь хэмжээгээр эхнийх шигээ агаад энд багаж төхөөрөмж тавиагүй ажээ. Гэвч ханаар нь дүүрэн номтой тавиурууд байрлуулж, бичгийн том ширээн дээр химийн томьёо дүүрэн цаас овоолгоостой байв.

	Миний орж ирэхийг хараад ширээний араас өндөр нуруутай, хүрэн үс, бор нүд, улаан хацартай наснаасаа нэлээд толиотой хүн босож ирэв. Түүний цайлган инээмсэглэл сувилагч бүсгүйн инээмсэглэлийг надад санагдууллаа. Тэрбээр миний гарыг чанга атгаад:

	— Эрхэм Бэйли, Элеонора хоёр надад таны тухай ярьсан. Бидэнд тань шиг хүн маш хэрэгтэй байна. Харамсалтай нь та химич биш юм, гэхдээ таны мэргэжил минийхтэй тун ойр төстэй... Та ч гэсэн над шиг «агаараар хооллодог» биз дээ гэж хэлээд инээмсэглэв.

	Би энд сайн дураараа ирээд, ажиллахыг өөрөө санаачилсан юм шиг л тэр хээвнэг ярьж байв.

	— Миний нэрийг Энгельбрект гэдэг, та суу л даа гэж тэр хэллээ.

	— Энгельбрект гэнэ ээ! хэмээн би зогссон чигээрээ гайхан дуу алдаад «Арктик» дээр явж нас барсныг тань бүх соёлт ертөнц гашуудсан тэр Сванте Энгельбрект та мөн юм гэж үү?

	— Үхлийн минь тухай цуу яриаг дэндүү дэвэргэжээ хэмээн шведийн энэ алдарт эрдэмтэн Марк Твений хурц шоглолыг давтаад:

	— Тийм ээ, би амьд Сванте Энгельбрект байна гэв.

	— Тэгээд яагаад... Ямар юмнаас болоод та чинь нуугдаж суудаг билээ? гэхэд Энгельбрект хөмсөг зангидав.

	— Та суу л даа. Би эрхэм Бэйлийн үйлдвэрт ерөнхий инженерээр ажилладаг юм. Бид шингэн хий, устөрөгч, гелий бэлтгэж, агаараас азот, хүчилтөрөгч ялган авч байна, гэв.

	— Тэгээд түүгээр яадаг юм бэ? хэмээн би өөрийн эрхгүй асуучхав.

	— Энэ ч үйлдвэрийн эзэн эрхэм Бэйлийн хувийн асуудал. Тэр наймаалдаг байлгүй...

	— Юу гэсэн үг вэ?... Баялаг ашиглуулах тухай байгуулсан гэрээ хэлэлцээрийн тухай би огт дуулаагүй юм байна...

	— Энэ ажлын санхүүгийн талыг би бараг сонирхдоггүй юм шүү хэмээн Энгельбрект миний яриаг тун яарангуй таслаад, — Үүнийг та эрхэм Бэйлиэс өөрөөс нь асуугаарай. Би гэрээгээр ажилладаг, өөрийнхөө лабораториос өөр юунд ч оролцдоггүй. Эрхэм Бэйли ч гайхалтай овжин, хөлтэй ч хөдөлдөг хүн дээ. Эрдэм шинжилгээний ажлаа хийхэд минь огт гар татахгүй байгаа юм. Дэлхий дахинд урьд өмнө мэдэгдээгүй эрдэм шинжилгээний үнэт нээлтүүд бид хийгээд байгааг удахгүй та мэдэх болно. Тэдгээрийг эрхэм Бэйли л зарж гүйлгэдэг бөгөөд энэ ч түүний хувийн хэрэг. Түүний санхүүгийн ажил явдалд би ер оролцдоггүй юм хэмээн шалгаасныг минь эрдэмтэн хурдхан шиг хариулж амрах гэсэн мэт яаран давтаад: — Надад лаборант л харин дутагдаад байгаа юм. Туршилтуудаа өөрөө хийж байх цаг ядаж надад алга. Туршилтаа цаасан дээр л хийгээд таарч байна гээд Энгельбрект дүүрэн томьёо эрээчсэн цаасыг зааснаа, — Харин охин минь л тусалдаг гэв.

	— Сувилагч уу даа? гэхэд минь Энгельбрект инээмсэглэв.

	— Тэр маань бидэнд сувилагч, эрдэмтэн-лаборант, тэгээд манай багахан аж ахуйн эзэгтэй болж байдаг юм даа хэмээн хайрлангуй хэлээд, — Тун сүрхий охин шүү. Лабораторид ажиллахад нь таныг түүнд тусална гэдэгт би итгэж байна. Тэрбээр танд хийх юмыг тань хэлээд өгнө. Ямар нэг зүйл хийж чадахгүй бол надтай уулзаарай, би хэрэг болбол танд үргэлж тусална... Ингээд ажилдаа ор доо! Цаг бүү алдаарай гээд Энгельбрект яриагаа дуусган гар сунгав.

	Би мэхэсхийн ёслоод лабораторид буцаж орлоо.

	— Хэл амаа ололцов уу? гэж Элеонора асуув.

	Би, хувь тавилан иймээс хойш одоо яах вэ дээ гэсэн байдлаар гайхаж билээ.

	— Суугаач, ажилдаа оръё гэж тэрбээр сул сандал өөр лүүгээ ойртуулангаа хэлэв.

	Би хичээнгүй сурагчийн дүр үзүүлэн суулаа. Тэрбээр ёстой нэг шалгалт авч гарлаа.

	— Шингэн хий гаргах арга гэнэ ээ?.. Хм... Тэр нь болохоор... гэж хариултаа эхлэхдээ би цагаан алчуур доороос цухуйх Элеонорын үсийг ажиглаж байлаа.

	— Тэр нь болохоор хийн тэлэлтээс ялгарч гарсан хүйтнийг хийг хөргөхөд эргүүлж ашиглах арга юм. Хийг эхлээд атмосферын 200 нэгж даралтад оруулж шахаад дараа нь даралтыг 20 атмосфер болтол бууруулах бөгөөд хийн тэлэлтээс болж агаарын дулаан тэгээс доош гучин градус хүртэл буурна. Хийн дулаан тэгээс доош нэг зуун наян градус болох хүртэл үүнийгээ хэд хэд давтан үйлдэнэ. Тэгээд л хорин атмосферын даралтад хий аяндаа шингэн байдалд шилжиж эхэлнэ...

	«Энэ эмэгтэй ямар сайхан үстэй юм бэ?... » гэж бас дотроо бодоод авав.

	Элеонора харцаа буруулахаас минь өмнө амжиж харчхаад сул унжсан туг үсээ засан үл ялиг инээмсэглэх аядсанаа өөрт нь зохиогүй албархуу дүр үзүүлэн:

	— Муухан л мэдэж байх шив дээ, яг ч онохгүй л байна, гэхдээ эхний удаад яах вэ. Та энэ төхөөрөмжийг мэдэх үү? гэж асуув.

	— Агаар өтгөрүүлэх зориулалттай Линдегийн төхөөрөмж байна хэмээн би сургуулийн сурагч шиг түүнийг нь мэддэг байсандаа баярлан хариуллаа.

	Элеонора толгой дохив.

	— Тийм ээ, энэ бараг хүүхдийн тоглоом л гэсэн үг. Та миний аавын зохион бүтээсэн нарийн тоног төхөөрөмжүүдийг үзэх болно...

	Шалгалт үргэлжилсээр.

	— Та онолын нэлээд зүйл мэдэж авмаар юм байна. Шингэн агаар гаргаж авах бол...

	Тэгээд тэр ажлаа хийнгээ анхныхаа лекцийг уншиж гарав. Би маш анхааралтай сонсохыг хичээсэн боловч бодол минь цаг үргэлж хадуурсаар байлаа. Энэ хүүхэн, түүний эцэг хоёр яаж газар доорх энэ хотхонд ирсэн болох, «Арктик» яагаад сүйрсэн, онгоцны хошуунд Николын харсан тэр үхдэл хэн байсан, шингэн хийг Бэйли яаж ашигладаг, Бэйли Энгельбрект, түүний охин хоёртой ямар харьцаатай байдгийг мэдэж авахыг би юу юунаас илүү хүсэж байсан юм... Мянга түмэн асуулт тавимаар байсан боловч би багш эмэгтэйгээсээ юу ч асууж зүрхэлсэнгүй.

	—... Шингэн хий бол атмосферын ердийн даралтад цельсийн хасах нэг зуун ерэн гурван градустай, амархан урсамтгай, цайвардуу цэнхэр өнгийн тунгалаг шингэн юм хэмээн Элеонора үргэлжлүүлэн ярина. Гаргаж авсан шингэн хий нь агаарт бага хэмжээтэй агуулагдаж байдаг нүүрсхүчлийн хийнээс болж булингартай байдаг. Цаасан шүүлтүүрээр шүүсний дараа хий тунгалаг болно.

	«Хөөрхий эмэгтэй!» Ийм нүхэнд амьдраад яасан их уйддаг бол. Эцэг охин хоёр сайн дураараа энэ цөллөгт ирсэн юм гэж үү дээ?» хэмээн би бодов.

	—... Шингэн агаар ууршихад эхлээд цельсийн хасах нэг зуун ерэн дөрвөн градуст буцалдаг азот, дараа нь аргон ялгарна... Шингэн агаар ууршихад юу ялгардаг вэ? гэж миний хайнга харцыг ажиглан тэрбээр гэнэтхэн эргүүлж асуув.

	— Аргон гэж би түүний хэлсэн сүүлчийн үгийг тоть шиг эргүүлэн давтлаа.

	Элеонора хөмсөг зангидав.

	— Та миний ярихыг нэг л анхаарахгүй байна даа гэж тэрбээр гоморхонгуй хэллээ.

	— Өршөөгөөрэй, гэхдээ би чинь ердөө л хэдхэн цагийн өмнө тэнгэрээс унасан хүн шүү дээ. Агаараар ийм жирийн бус аялал хийсний дараа шингэн хийн тухай лекцэд орно гэдэг тийм ч амаргүй гэдгийг та зөвшөөрнө биз дээ...

	Хатуу чанга багш эмэгтэйн маань нүүрт инээмсэглэл тодорлоо. Тэгээд тэр гэнэтхэн хүүхэд зангаар биеэ барьж чадалгүй хөхөрчхөв.

	— Үнэндээ ч таны зөв, та амарч авах хэрэгтэй.

	Байдал гэнэт ингэж өөрчлөгдсөнд би маш их баярлан:

	— Харин намайг яаж амьд үлдсэнийг хэлж өгөхгүй юу? гэж түүнээс яаран асуув.

	— Та нарыг хийсэж явахыг гэнэт олж харсан юм. Сорох төхөөрөмжийг зогсоосны хүчинд та хоёр эхний сараалжин дээр нэлээд зөөлөн унасан шүү. Хог новш шүүхэд зориулж хоолойд хэдэн давхар сараалж байдаг юм. Та байгууламжийг үзэхээрээ энэ бүхнийг аяндаа мэдэх болно доо. Маргааш бүтэн сайн юм байна, би танд газарчламз.

	— Дахиад ганцхан асуулт...

	Гэтэл Элеонора хэдийнээ махран ажиллаж гарлаа.

	— Одоо явж амар л даа хэмээн тэрбээр тушаангуй хэллээ.

	Урам хугарсан байдлыг царайнаас минь олж хараад Элеонора ердийн цайлган зангаараа инээмсэглэж:

	— Та бид хоёр өнөөдөр зургаан цагаас хойш номын санд дахин уулзаж болно шүү дээ. Хоёрдугаар давхарт дөчин нэг дэх хаалга гээд миний зүг толгой дохисноо дахиад ажиллаж гарав.

	Би өрөөндөө очив...


VI. ГАЗАР ДООРХ ХОТХОН

	 

	«Олзлогдсоныхоо» маргааш нь би хотхоныг гайгүй сайн үзэж авлаа. Элеонора надад дуртайяа тайлбарлаж өгөв.

	Хамгийн дээд талын нэгдүгээр давхарт хотын удирдлагынхны орон сууц байрлажээ.

	Энд инженерүүд болон эрхэм Бэйли, Энгельбрект, Элеонора нарын сууц, техникийн нарийн мэргэжлийн ажилтнууд, тэгээд... офицерууд байрладаг гэнэ.

	— Офицерууд гэв үү? гэж би гайхан лавлаж асуув.

	Элеонора сандран бачимдав. Тэрбээр ярих ёстой зүйлээсээ хальж орхисон бололтой, тэгээд алдаагаа яаж засахаа мэдэхгүй гайхна.

	— Ийм том хот харуул хамгаалалтгүй байж яаж болох вэ. Тэд маань цагдаа юм уу харуул манаа л гэсэн үг л дээ. Тэднийг хэдэн дарга удирдаж байдаг бөгөөд бид тэднийгээ офицерууд хэмээн нэрлэдэг юм... Миний ярьсныг та харин хэнд ч бүү хэлээрэй. Танд манай харуул хамгаалалтын тухай юу ч битгий яриарай гэж эрхэм Бэйли надаас гуйсан юм, гэтэл би ам алдчихлаа... Эмэгтэй хүний зангаар л тэр! хэмээн тэр өөрийгөө зэмлэн байв.

	Ус балгасан юм шиг л байя гэж би хүүхнийг тайвшрууллаа.

	— Сэргийлэх чинь тэгээд хэдэн хүн юм дээ? хэмээн би асуув.

	Гэтэл Элеонора тэдний тухай өөр юу ч мэдэхгүй гэж итгүүлэхийг оролдоно.

	— Манай энд давхруудаа дээрээс нь тоолдог юм гэж тэрбээр ер бусын хотхоныхоо зохион байгуулалтыг үргэлжлүүлэн танилцуулж явав.

	— Хоёрдугаар давхрын гадна талын хоёр тойрогт дунд мэргэжлийн ажилтнууд амьдардаг юм.

	Би мөн хоёр дахь давхарт амьдарч байсан тул тоглон гомдоллох маягаар:

	— Над шиг үү? гэж асуув.

	— Тийм ээ, тань шиг, гэхдээ тэд таныг бодвол арай илүү мэднэ гэж Элеонора хариулаад, — Харин дотор талын тойрогт номын сан, лаборатори байрладаг. Гурав дахь давхар ажилчдад зориулагдсан бөгөөд энэ давхарт бас хүнсний агуулах, гуанз, гал тогоо, халуун усны газар, клуб, кино... байдаг юм.

	— Бас кино байдаг байх нь!

	— Кино ч бий, театр ч бий. Гайхах юм юу байгаа юм бэ? Хэрэв манайд иймэрхүү зугаацуулах юмгүй байсан бол олон хүн уйдаж үхэх байсан даа.

	— Уйдаж сууснаас оргоод явчихвал дээргүй юу?

	Элеонора миний асуултыг сонсоогүй бололтой.

	— Дөрөвдүгээр давхар буюу газраас дооших эхний давхарт шингэн агаарыг шүвтрийн хэлбэрээр азот, азотын хүчил, үүнээс гадна үйлдвэрлэл, хөдөө аж ахуйд онц чухал хэрэгцээтэй цианы давс болгож боловсруулдаг машин байрладаг, гэхдээ тэрбээр яриаг нь намайг дахин тасалдуулах вий гэсэн мэт зогсолтгүй ярьж байв.

	— Манайд азотын хүчил жилдээ сая гаруй тонныг үйлдвэрлэдэг бөгөөд бид үйлдвэрлэлээ байнга нэмэгдүүлж байгаа юм. Үүнээс гадна хүчилтөрөгч гаргаж авдаг. Дөрөвдүгээр давхрын нэг хэсэгт голын хоолойгоор гаднаас орж ирсэн зүйлийг ангилж ялгадаг юм. Энэ давхрын харалдаа хоолой дотор торон шүүлтийн бүхэл бүтэн систем байдаг.

	Торны нүхээр нь хүн яваад гарчихаар том шүүлтээс эхлээд дотуур нь тоос ч үл нэвтрэх тийм нарийн шигшүүр хүртэл тэнд байрлуулсан байгаа.

	— Никола бид хоёрыг тэгэхээр тэр хэсэгт «ангилсан» байх нь ээ?

	— Тийм ээ, хоолой руу заримдаа хачин гайхалтай зүйлүүд орж ирдэг юм л даа. Голдуу модны хугархай орно гээч. Заримдаа үндэстэйгээ булга татуулсан асар том хуш, гацуур, нарс, жодоо болон хар мод хийсэн орж ирдэг. Тэдгээрийг бүгдийг нь түлшинд хэрэглэдэг юм. Хавар, намартаа шувуу нүүдэллэх үеэр хоолойд тоо томшгүй олон шувуу сорогдон орж ирнэ. Тэдний заримыг бид хөлдөөж хүнсэндээ нөөцөлдөг юм. Үлдсэн хэсгийг нь шингэн агаараар хэт хөргөж хэврэгхэн мөс болгоод дараагаар нь жижиглэн нунтаглаж агуулахад хадгална. Магадгүй экспортод гаргадаг ч байж болох юм.

	Багавтар махчин амьтад ч мөн нэлээд орж ирдэг, бас арай томоохон нохой, элбэнх, цагаан үнэг ч дайралдаж байсан. Үүнээс гадна цагаан баавгай, бар хүртэл агаараар аялан бидэнд зочлон ирсэн тохиолдол бий! Тавдугаар давхраас хажуугийн хоолой гарч, дөрөвдүгээр давхарт ялгагдсан хэрэггүй хог хаягдлыг хийгээр үлээлгэн тэр хоолойгоор гадагш зайлуулна. Дөрөвдүгээр давхраас наймдугаар давхар хүртэл газрын доорх бүх давхарт төв хоолойгоор орж ирсэн агаарыг шингэн байдалд оруулах ажил хийгддэг юм. Давхар болгонд шингэн агаар хадгалах агуулах байрладаг. Тийм агуулахууд ялангуяа зургаадугаар давхарт их олон. Долоо, наймдугаар давхар хамгийн сонирхолтой давхар даа. Долоодугаар давхарт бид шингэн агаарын тусламжтайгаар абсолют тэгээс3 ердөө хорьхон градусаар дээгүүр градустай шингэн нүүрстөрөгч гаргаж авдаг юм. Харин шингэн нүүрстөрөгчийн тусламжтайгаар гелийг шингэн байдалд оруулна. Энэ нь хамгийн нарийн түвэгтэй ажиллагаа шаарддаг юм. Наймдугаар давхар бүхэлдээ манай хамгийн үнэт бүтээгдэхүүн болсон шингэн гелий гаргахад зориулагдсан. Бидэнд одоо олон зуун мянган тонн шингэн гелий бий.

	— Энэ асар их бүтээгдэхүүнийг тэгээд хааш нь борлуулдаг юм бэ?

	— Бид эрхэм Бэйлийн худалдаа наймааны ажлыг сонирхдоггүй хэмээн Элеонора эцгээс нь миний сонссон үгийг давтав.

	Машины хэсэг нь хаана байдаг, газар доорх агуйнуудад юу агуулагддаг гэх мэтээр дахиад хэдэн асуулт түүнд тавимаар байлаа. Гэвч өглөөний цайгаа уухыг зарлаж цахилгаан хонх жингэнэн, би илүү юм юу ч олж дуулж чадсангүй.

	Нэгдүгээр давхрын «өргөн чөлөө» болох тойрон одсон урт гудмаар Элеоноратай хамт бүтэн сайн өдөр би зугаалга хийсэн юм. Нэг л гудмаар дахин дахин явахад уйтгар төрнө. Хоёр талынхаа хаалганы дугаарыг ажин явж байхад асар том шоронд байгаа мэт санагдаж байв. Гудам хов хоосон байсан нь миний энэ бодлыг улам ч лавшруулна. «Ялтангуудаа» салхинд гарахыг зөвшөөрдөггүй юм шиг байлаа.

	Хотын зарим оршин суугчид, ялангуяа нэгдүгээр давхрын эрх дархтай хүмүүс ойр орчмынхоо уул, хад, ой модоор зугаалж болохыг хожим нь би олж мэдэж билээ. Үнэндээ тэдний хэн нь ч гэсэн «шоронгийн» энэ гудмаар эцэс төгсгөлгүй эргэж тойрон явснаас цэвэр агаарт зугаалахыг илүүтэйд үзэж байсан нь мэдээж.

	Хонх дуугармагц өрөө өрөөнөөс хүмүүс гарч, гудам хөл хөдөлгөөнтэй болов. Би хотын оршин суугчдыг ихэд сонирхон харж байлаа.

	Тэдний дунд ганц ч эмэгтэй хүн байсангүй. Энэ нь чухамдаа дан ганц эрчүүдийн хотхон бөгөөд Элеонорын хувьд тэр нь урьдын цагт дээрэмчдийн хөлөг онгоцон дээр зөвхөн хөлөг онгоцны ахмадын охин байхыг зөвшөөрдөг шиг онцгой зүйл бололтой. Тэгээд ч энэ хүмүүс цөм залуучууд байв. Хамгийн настай нь гэхэд л гучин таваас хэтрээгүй дэг ээ.

	Тэдний дотор цэргийн хувцастай хүн олж харах гэж би дэмий хайжээ. «Офицерууд» үзэгдсэнгүй, цөм л энгийн хувцастай байлаа. Гэвч хурдан шалмаг байдал, цэгц, шулуун хөдөлгөөнөөр нь тэдний заримыг цэргийн хүн гэж ялгахад түвэггүй байв. Ямар ч байлаа гэсэн тэд цөмөөрөө цэргээр дамжиж, цэргийн сургууль хийсэн гэдэгт эргэлзэх зүйл байсангүй.

	Тэдгээрийн дунд би шинэ хүн төдийгүй, харийн хүн байлаа. Гэхдээ хүмүүжилтэй боловсон хүний нэгэн адилаар намайг шохоорхон харж зогсохгүй байв. Хамт яваа эмэгтэйтэй минь тэд нар эелдэгхэн мэндэлж миний зүг тоомжиргүйхэн харц чулуудсанаа, миний мэдэхгүй хэлээр хоорондоо ярилцан цааш одно.

	Нэгдүгээр давхарт оршин суугчид мөн давхартаа тусгай гуанзтай байв. Эндхийн «жижиг хөрөнгөтнүүдтэй» сайтар танилцахын тулд тийшээ нэвтэрч орохыг би туйлгүй хүсэж байлаа. Гэвч эрхэм Бэйли газар доорх хотхоны оршин суугчидтай намайг уулзуулахгүй гэсэн санаатай аж. Ажилчид тарж өрөө өрөөндөө орох хүртэл намайг лабораторид байлгах бөгөөд би оройхон эсвэл ажилчид ажилдаа гарсны дараагаар лабораторидоо ирэх ёстой байлаа. Үүнээс гадна нийтийн гуанзанд орох эрх надад байсангүй. Өдөр, оройн хоолыг өрөөнд минь өгөх бөгөөд өглөөний цайг лабораторид Элеоноратай хамт ууна. Бүтэн сайн өдөр бол яг өнөөдрийнх шиг өглөөний цайг мөн өрөөнд минь авч ирдэг байв.

	Би Элеонорагаас салан цахилгаан шатаар хоёр дахь давхарт буув. Хотын ажилчдыг олж харахыг тэсгэлгүй хүсэж байсан тул би тогтоосон журмыг зөрчихөөр шийдэн өрөөндөө оролгүй цахилгаан шатаар гурван давхарт бууж нийтийн гуанз чиглэж яваа бөөн хүмүүсийн өмнөөс алхлаа. Эдгээр хүмүүсийг хараад би гайхаж хоцров. Энэ хотын жинхэнэ ажилчдыг харж байна гэдгээ би мэдэж байсан хэдий ч ангит нийгмийн бүтээгдэхүүн болсон жинхэнэ ажилчин ангийн төлөөлөгчдийг олж үзсэнгүй.

	Энэхүү ажилчид нь дээд давхрын хүмүүсээс гаднах төрхөөрөө огт ялгагдахгүй ажээ. Яг л тийм тансаг костюм, гоолиг хөдөлгөөн, зөв хөгжилтэй бие махбод, сайн бэлтгэл дасгал хийсэн эрүүл чийрэг, гэвч хүчтэй гэхээсээ илүү овжин самбаатай байрын сэхээтэн хүмүүсийн бие царай үзэгдэх юм. Хэрэв тэднийг маш анхааралтай ажиглан харвал нэг, гуравдугаар давхрын оршин суугчдын хооронд үл мэдэг ялгаа байгааг, ялгаа ч гэж дээ зүгээр л нэг ангийн дотор ч гэсэн дундчууд дээдчүүдийн хооронд байдаг тийм өчүүхэн төдий ялгавар байгааг анзаарч болохоор байв.

	Энд ч гэсэн нэгдүгээр давхрын нэгэн адил эмэгтэйчүүд, өвгөчүүл нэг ч дайралдсангүй. Дан ганц залуу харчуул ажээ.

	Энэ бүх онцлог нь надад гайхал төрүүлж, миний анхаарлыг татлаа. Гэвч ажиглалтаа цааш нь үргэлжлүүлэх боломжгүй байв. Би хоёрдугаар давхар дахь өрөөнийхөө зүг яарлаа. Өрөөнд минь Уильям ирчихсэн намайг сэжиглэнгүй харна. Мартамхайгаасаа болж өөрийнхөө давхрыг алгасан доош буусан тухай түүнд би тайлбарлаж өгөв.

	Өглөөнийхөө цайг уунгаа Уильямийг би ажиглан харж байлаа. Тэрбээр намайг тагнаж байх даалгавартай нь мэдээж. Гэхдээ одоо энэ надад сонин биш байв. Харин түүний нүүр царайг би гудамд харсан хүмүүсийнхтэйгээ харьцуулан ажиж суулаа. Тэрбээр тэдгээрийг бодвол нэлээд ахимаг настай байсан боловч түүний нүүр царай мөн л тийм зовлон үзээгүй танхилхан аж. Худалдааны томоохон байгууллагын эзний царай л ийм байж болох юм. Тэгсэн чинь энэ «худалдааны эзэн» маань надад зарц шиг л хоол зөөж байна гээч!

	Эрхэм Бэйлийн энэ хот, энэ үйлдвэр юутай хачин жигтэй юм бэ...


VII. БҮТЭЛГҮЙ ОРГОЛТ

	 

	Лаборатори дахь ажил үйлс маань муугүй байлаа. Хэд хоноод би бүр Элеонораас сайшаалын үг дуулав.

	— Та ч боломжийн л хүн байна гэж тэр хэлсэн юм.

	Өөр цагт, өөр нөхцөл байдалд ингэж сонссон бол энэхүү магтаалд би их баярлах байв. Гэвч энд би нэр төр хөөцөлдөж, эрхэм Бэйлид сайн дураараа боолчлогдохыг огтхон ч хүсээгүй билээ. Оргож босохын тухай үргэлж бодож явав. Ажил тарж өөрийнхөө зовлонт байранд ирээд надаас нэлээд оройтож ирдэг Николыг хүлээн ирмэгц нь хоёул шивгэнэн зөвлөж эхэлдэг байлаа.

	Хотхоны бүхий л хог новшийг том тогооны гадна тал өөд харсан асар том ангал руу агаараар үлээлгэн асгадаг байв. Тэнд бусад якуттай ажиллуулахаар Николыг томилсон ажээ. Хятад тогооч нартай танилцан, тэдэнтэй яаж ийгээд хэл нэвтрэлцэн амжсан Никола манай хотхоны талаар сонссон зарим сониноо надад дуулгана.

	Энд юу ч оргүй алга болдоггүй ажээ. Хоолой руу унаж орж ирсэн шувууны нөөцийн тухай бол би мэдэж байлаа. Харин ан хийж шинэ махтай залгадаг байв. Хотхоны оршин суугчид шахсан хийгээр ажилладаг буу барин анд гардаг гэнэ. Анг өөр нэг нэлээд сонирхолтой аргаар ч агнадаг юм байна. Шингэн агаараар дүүргэсэн дулаан үл нэвтрэх ханатай бөмбөгөөр зэвсэглэн том ан агнадаг аж. Бөмбөгний «залгуур»-ыг эргүүлэхэд л түүний доторх шингэн агаар асар хурдтай тэлдэг юм байна. Ингээд шингэн агаар тэлж хийн байдалд ороход шидэгдсэн бөмбөг ан амьтныг жинхэнэ бөмбөг хаясан мэт тасар татдаг ажээ.

	Никола тиймэрхүү зэвсгийн талаар яримагц л тэдгээрийн дотоод хийцийг би дор нь ойлгов.

	Гэхдээ хотынхон зөвхөн шингэн агаараар л энерги гаргаад зогсдоггүй бололтой. Шинээр нүх хонгил ухахдаа ямар нэгэн өөр төрлийн тэсрэх бодис хэрэглэдэг ажээ. Энэхүү өвөрмөц заводын хүчирхэг машинууд ч гэсэн үл мэдэгдэх энергийн хүчээр ажилладаг болох нь ажиглагдав. Энэ талаар би Элеонорагаас асуусан чинь тэр:

	— Надад энэ хамаагүй гэж хариулж билээ. «Энэ үйлдвэрт үйлдвэрлэлийн нууц тун олон юм даа... Бэйли миний эрх чөлөөг булааж өөрийнхөө боол болгоод зогсоогүй намайг английн капиталистуудын ашиг тусын тулд ажиллуулж ч байгаа юм бил үү... Хэрэв энэ бүх шингэн агаар тэдний гарт орж бидний эсрэг аймшигтай зэвсэг болон хувирвал яана? Хүлээж сууж таарахгүй, энэ аюулын тухай хамгийн ойр байгаа зөвлөл юм уу, намын үүрээр дамжуулан Засгийн газарт мэдэгдэхийн тулд бушуухан эндээс зугтах хэрэгтэй» гэж би бодож байв.

	 Би хог гадагшлуулдаг хоолойн талаар Николагаар гайгүй сайн тайлбарлуулъя гэж бодсон юм. Хананд байгаа схем зураг дэндүү бүрхэг, ойлгомж муутай байсан хэрэг. Никола ч надад тайлбарлаж өглөө. Хоолой хоёр мод гаруй урт үргэлжилдэг ажээ. Тэрбээр анхандаа зөвхөн ангалын ирмэг хүрдэг байсан боловч аажимдаа асгасан хог овооролдсоор хоолойн үзүүрт овоо үүсгэж, одоо тэрхүү хог нь бас дахин хагас мод хэртэй үргэлжилнэ. Түүн дээгүүр вагон тэргэнцрийн төмөр зам тавьж, хог хаягдлыг вагоноор түрэн ангалын ирмэгт аваачдаг байв. Овоорсон хогийн цаад талд нэлээд огцом, харин ангалын чулуун хана бол түүнээс ч илүү эгц, гэхдээ Николын бодож байгаагаар түүгээр ямар ч гэсэн гарч болохтой аж. Энэ бол оргож гарах ганцхан зам байлаа.

	Би ханан дээрх зурагт дахин дөхөж очоод хоолойны схемийг нарийвчлан ажиглав. Гэнэтхэн ямар нэгэн тэмдэг миний анхаарлыг татлаа. Хоолойн төгсгөлд зурган дээр хумсаар юм уу, эсвэл чүдэнзний модоор хоолойн ам руу чиглүүлэн сум зураад түүн дээгүүрээ анхаарлын тэмдгүүд тавьсан нь дөнгөж ялгаран үзэгдэнэ.

	Энэ тэмдгүүд ямар учиртай, юм бол доо? Хэн тэдгээрийг зураа вэ? Миний өмнө энэ өрөөнд амьдарч байсан над шиг бас нэг хоригдол ямар нэгэн аюул хүлээж буй энэ замаар бүү яв гэж надад анхааруулсан юм биш үү дээ. Эдгээр сум салхины чиглэл заасан байж болох юм. Гэхдээ салхи хог новшийг гадагш зайлуулан дотроосоо үлээдэг шүү дээ. Зөвхөн төв хоолойгоор л гаднаас агаар дотогш соруулдгийг би мэднэ. Хог гадагшлуулдаг хажуугийн хоолойд хүмүүс ажиллаж байхад юм уу эсвэл шөнийн цагаар огт салхилдаггүй гэж Никола надад хэлсэн билээ. Юу ч боллоо гэсэн бидэнд өөр зам байгаагүй бөгөөд ойртон ирж буй аюулын тухай Засгийн газартаа мэдэгдэх ёстой миний хувьд алгуурлах үндэс ч байсангүй. Оргох санаагаа орхилгүй бүх хүн унтсан хойно нэг шөнө замд гарахаар Никола бид хоёр шийдэв.

	«Шөнөдөө жижүүрлэдэг юм болов уу?» гэж би бодлоо. Гудмын гэрлүүд өдөр шөнөгүй асаалттай байдгийг би сайн мэдэж байв. Хэрэв манаач байдаг бол тэднээс нуугдахын аргагүй юм. Үүнээс гадна бидэнд өгсөн гэр зуурын хөнгөн шингэн хувцастай замд гарна гэдэг аз туршсан хэрэг байлаа. Намаршиж өдөртөө дулаавтар байгаа боловч шөнөдөө хүйтэрч болох талтай. Энэ нутагт гэнэт өвөл болдог билээ. Хоол хүнсний талаар миний санаа зовохгүй байв. Хэдийгээр миний гар мухар ч гэсэн надтай хамт Никола байгаа бөгөөд тэрбээр жинхэнэ сайн нум сум дархалж өөрийнхөө үсээр ч гэсэн хөвчийг нь томж чадах юм. Шувуу, загас барих, ан амьтан намнах мянга түмэн аргыг тэр мэддэг байсан учраас түүнтэй байхад өлсөж үхэхийн аюулгүй байв.

	Бид өрөөндөө алсын анир чимээ чагнан чив чимээгүй сууцгааж байлаа. Хаа нэгтээ тэртээ доор мотор хүнгэнэж, дээр маань хоолой дотор салхи шуугина. Удалгүй энэ чимээ ч намдав. Шөнө лабораториуд үл ажиллана...

	Шөнө дөл болоход би Николад дохио өгч бид гадагш гарлаа. Никола түрүүлэн алхална. Бид хэнтэй ч дайралдалгүй урт гудмыг өнгөрч тавдугаар давхарт буутал цахилгаан шатны кабинаас томгүй өрөөнд орж явчхав. Түүний цаад хаалга нь хажуугийн хоолой руу ордог ажээ. Кабин дотор манаач үүрэглэн сууж байв. Айсандаа болоод миний хөл сулраад явчихлаа. Гэтэл Никола гэнэтхэн якут хэлээрээ аяархан хурдан ярьж гарав. Манаач нь якут том Иван болохыг тэр таньжээ. Никола Иваныг ямар нэгэн зүйлд итгүүлэх хэмээн шаргуу гуйж, цаадах нь зөвшөөрөхгүй толгой сэгсэрч, ширүүн сахалтай эрүүгээ маажин санаа алдана.

	— Явуулахыг хүсэхгүй байна. Өөрөө ч их айж, биднийг ч гэсэн бүү яв гэнэ. Үхэхээс айж байгаа юм байх хэмээн Никола надад тайлбарлав.

	Никола Иван руу эргэн биднийг өнгөрүүлэхийг дахин ятгаж гарав. Иван ч гэсэн эргэлзэж эхлэв бололтой. Дараа нь тэр гараа сэгсэрчхээд хоолой руу ордог хаалгыг онгойлгон өөрөө түрүүлж оров.

	— Тэр бидэнтэй хамт зугтахаар боллоо гэж надад Никола ойлгуулав.

	Энэ хоолой нь уул нүхлэн гарсан төмөр замын хонгил шиг дотроо их зайтай байлаа. Ард маань хаалга хаагдмагц эргэн тойрон тас харанхуй болов. Бид байдгаараа гэтэж явсан боловч төмрөөр доторлосон хоолой дотор хөлийн чимээ цуурайтан сонстоно. Хоолой төгсгөл хавьдаа бага зэрэг тахирласан агаад түүгээр өнгөртөл гэнэтхэн сар сүүмийн үзэгдэв... Сарыг олж хармагц эрх чөлөөтэй болсон мэт санагдаж сэтгэл үймэрлээ. Дахиад жаахан явахад л бид шоронгоосоо суллагдах нь тэр! Удалгүй ой мод, хөвдийн үнэр хамар цоргив.

	 Хоолойн ам улам томорч, сар ханыг нь гэрэлтүүлнэ. Хоолойн төгсгөл хавьцаа гүүр маягаар нарийвтар төмрийг хоолойд хөндлөн тавьсан байв. Никола түүн дээр яг гишгэдгийн даваан дээр би түүний ханцуйнаас угзарч зогсоолоо. Энэ нь автомат дохиолол байж болзошгүй хэмээн би хаширласан юм. Гүүр тийм ч өргөн биш хэр нь бас ч даваад харайчихмааргүй ажээ. Үүнийг яаж хал балгүйхэн шиг давдаг билээ гэж би бодож зогсов. Никола учрыг ойлгохгүй бушуу явъя хэмээн яаруулна. Би болгоомжилсон учраа түүнд тайлбарлаж ойлгууллаа.

	Бид хоорондоо зөвлөв. Бидэн дотроо хамгийн хөнгөн давжаа биетэй Иваныг бид хоёр савлаж байгаад гүүрний тэртээ талд шидэх, дараа нь Иван мод, банз олж ирж гүүрэн дээгүүр давхар «гүүр» байгуулж, бид төмөр гүүрэнд хүрэлгүй модоор дамжин цаана нь гарахыг Никола санал болгов. Гэвч бэртэхээсээ айгаад Иван ийнхүү шидэхийг зөвшөөрсөнгүй.

	— Би гүүрэнд хүрэлгүй ханаар нь гүйгээд гарчихъя гэж тэр хэлэв,

	Тэгээд хэдэн алхам ухарснаа бидний хориглож амжихаас өрсөн гүүрний үзүүрээр тойрч, хоолойн налуу хажуу дээгүүр гүйчихлээ... Хэдэн алхам зөв зүгээр гүйж явснаа яг цаана нь гардгийн алдад хуурай гөлгөр гадаргууд халтиран бүх биеэрээ төмөр гүүрэн дээр уначхав. Хэрэв энэ гүүр дохиололтой холбогдсон бол тэр нь байдгаараа ажиллаж эхэлсэн байж таараа!

	Гүүрнээс айж болгоомжлох хөг нь өнгөрч Иваны араас гүйхээс өөр зам бидэнд үлдсэнгүй. Хэдхэн харайгаад би хоолойн аманд хүрч, миний араас Никола дагалаа. Бид төмөр зам дээр тавиастай вагон тэргэнцрүүдийг өнгөрөн дэр модон дээгүүр гүйлдэж байв. Хоёр гуравхан минутын дотор бид ангалын ирмэг хүртэлх зайны талыг нь тууллаа. Зөөлөн хог новш дээр унахаас айлгүй хурдан гүйж байв.

	Би хамаг байдаг чадлаараа гүйж байсан бөгөөд майга хөлт Никола ч гэсэн надаас төдийлөн хоцрохгүй харайлгана.

	Харин ойрдоо ийнхүү гүйж байгаагүй Иван л биднээс өөрийн эрхгүй хоцорч байлаа. Би Иваныг хүлээхээр зогсоход Никола намайг гүйцэнгээ:

	— Гүйгээрэй, гүйгээрэй! Гүйцээд ирнэ!.. гэж хашхираад түрүүлэн одов.

	Би Николын араас дахин гүйж эхлэв. Бидний өмнө талбайн зах харагдлаа. Ангалын нөгөө талд шовх хаднууд сарны гэрэлд сүүхийн үзэгдэнэ.

	Ар талд маань ямар нэгэн дуу чимээ гэнэтхэн сонстлоо. Тэр чимээ улам бүр чангарсаар жигд хүчтэй нүргээн болж хувирав. Яг энэ үед өмнөөс маань салхилж эхэллээ. Би жигд хурдтай гүйж байсан боловч өмнөөс үлээх салхи миний хурдан удаан гүйснээс болж өөрчлөгдөхгүй байв. «Төв сэнс ажиллаж эхэлсэн юм болов уу?» гэж би тэрхэн зуур бодсон боловч одоо чинь шөнө дөлийн цаг шүү дээ. Ажил өглөөний зургаан цагт эхэлдэг байхад одоо сайндаа л шөнийн нэг цаг болж байдаг.

	Хүнгэнэх чимээний хооронд ямар нэг өөр дуу авиа сонстож өмнөөс үлээх салхи бөхийж явахаас өөр аргагүй болов Улам бүр газар хороож чадахгүй болж эхлэв. Салхи жигтэйхэн ширүүсэж амьсгалахад бэрхтэй боллоо. Бидний араас сорох сэнс ажиллуулсныг би сая ухаарав. Хажуугийн хоолойгоор гадагш нь үлээлгэж болдгоос биш дотогш нь агаар сорж болдгийг би мэдээгүй юм...

	«Зураг дээр байсан сум, анхаарлын тэмдгүүд ийм учиртай байсан юм бий!» гэсэн бодол зурсхийв. Энэхэн мөчид сэнсэнд сорогдсон салхи барьсан олз савраас нь бултан зугтахыг үзсэн аймшигт амьтан шиг улин исгэрлээ.

	Салхи удалгүй шуурга болон хувирав. Бүх биеэрээ урагш бөхийн улам бүр хүчтэй дарах агаарын энэхүү үл үзэгдэх даралтыг би сөрөхийг оролдлоо. Гэтэл урагшаа нэг ч алхам ахихгүй байв. Никола газарт унаж дөрвөн хөллөн мөлхөнө. Би ч гэсэн түүний жишээг дагалаа. Ингэлээ гээд ямар ч үр дүн гарсангүй. Бид хамаг тэнхээгээрээ газраас зуурч, хөлөөрөө тээглэхийг оролдох боловч салхи биднийг ховх татан ар тийш чангаана.

	Уушгинд маань агаар дүүрч хагарах шахсан бөмбөлөг шиг болжээ. Шанааны судас хүчтэй лугшин толгой эргэнэ. Хөл, гар маань шалбаран цус шүүрсэн байлаа. Талбайн захад л хүрэх юмсан... Гэтэл тэр одоо бидэнд харагдахгүй болжээ. Хүчтэй салхинд өөрийн эрхгүй нүүр буруулан ар тийшээ харвал тоос манан дунд Иван хамхуул шиг өнхөрч дэгдэн хоолойн уг руу буцан хийсэж байв.

	Энэ үед ямар нэгэн зөөлхөн зүйл намайг мөргөсөн боловч би түүнийг харах гэж толгойгоо эргүүлж ч чадсангүй, Никола байна даа гэж бодоод өнгөрлөө. Амьсгал давхацсанаас миний ухаан балартаж эхлэв. Тэмцээд ашиггүй болжээ Хамаг булчин суларч зуурч байсан зүйлээ алдлаа. Намайг ч гэсэн хоолой руу буцаан авч одов. Ингээд би ухаан тавьжээ.


VIII. «ҮЙЛИЙН ҮР»

	 

	Би нөгөө хоолой дотроо, гарах хаалганы нь ойролцоо ухаан оров. Дэргэд минь Никола, Иван хоёр хэвтэнэ. Энэ удаа бие харин огт өвдөхгүй байлаа. Биднийг хоолойд хийсэн орж ирмэгц сорох сэнсийг зогсоосон бололтой. Тэгээд салхины аясаар өнхрөн гайгүй зөөлөн хийсэж иржээ. Николын мөрнөөс намайг угзрахад тэрбээр санаа алдаад яг дэмийрч байгаа мэт:

	— Их хүчтэй үлээсэн шүү гэв. Удалгүй Иван ч сэргэв.

	Бид дотогш орлоо. Тэгээд Иван толгойгоо сэгсрээд дуугүйхэн биднээс салж манаандаа үлдэн, бид цаашаа өрөө рүүгээ явав. Газар доорх хотхон, урьдын адил нойрссоор авай. Бид өрөөндөө хүртэл хэнтэй ч, дайралдсангүй. Одоохон л өрөөнд маань орж ирээд оргосон хэмээн барьж авах байх гэж бодож байсан тул хувцсаа ч тайлсан юмгүй бүхлээрээ орон дээрээ ойчоод өглөө.

	Гэтэл шөнийн турш хэн ч биднийг сандаргасангүй. Бид хоёр цаг хүрэхтэй үгүйтэй л эзгүй байсан хэрэг шүү дээ.

	«Биднийг оргож босохоор оролдсоныг хэн ч мэдээгүй юм биш биз дээ? Сэнс автоматаар ажилладаг, байж таарлаа. Машины нүргэлэх чимээнд газар доорх хотынхон аль хэдийн ижил дасал болсон тул анзаараагүй ч байж мэдэх юм» гэж бодоод бага зэрэг тайвшрав. Тэгээд өөрөө ч мэдэлгүй унтаж орхижээ.

	Хонхны дуу биднийг ердийнхөөрөө өглөөний зургаан цагт сэрээлээ. Никола надаас эрт явдаг байсан тул би сэрчхээд нүдээ анин түүний аахилан хувцаслах, амандаа дуу аялахыг сонсож хэвтэв. Түүний гуниггүй занд дотроо би атаархаж хэвтлээ. Дараа нь долоо хагаст хоёр дахь хонх дуугарах хүртэл унтаад авав. Аяга кофе, хатаамал талх яаран идэж уугаад би лаборатори руу алхлаа.

	— Царай тань өнөөдөр цонхигор байх чинь гэж Элеонора намайг ажиглангаа хэлэв.

	— Нойр ханасангүй хэмээн би хариуллаа.

	— Юу танд саад болоов?

	— Бодол минь. Би өөрийнхөө эрх чөлөөгүй байдлыг тэвчиж чадахгүй нь, хойшид ч тэвчихгүй биз.

	Элеонорагийн царай барайв. Түүний царай ийнхүү хувирсныг би өөрийнхөөрөө ойлгож байлаа. Би түүнд магадгүй аятайхан харагддаг ч байж болох юм. Тэгээд өөртэй нь хамт энд байхаасаа эрх чөлөөтэй байхыг илүүд үздэгт минь гомдсон ч юм билүү. Гэхдээ тэр арай өөр зүйл бодож байсан бололтой.

	— Зайлшгүй юманд захирагдаж сурах л хэрэгтэй дээ хэмээн тэрбээр яг л над шиг байдалд өөрөө орсон мэт гунигтай дуугарлаа. Үүнд нь би гайхаж учрыг нь олох хүсэлд автав.

	— Зайлшгүй юм гэнэ ээ? Хэн нэгэн Бэйли хэмээгч нэлээд сэжигтэй худалдаачин, тэгээд ч манай газар шороон дээр дур мэдэн байрлаж байгаа харь хүнд үг дуугүй захирагдана гэдэг арай ч үйлийн үр биш байлгүй. Хэрэв та үнэхээр л мухар сүсэгтэн юм бол ч... хэмээн би нэлээд шазруун эхэлтэл:

	— Би мухар сүсэгтэн биш ээ. Гэхдээ нөхцөл байдал заримдаа биднээс хүчтэй гэдэг энэ энгийн зүйлийг ойлгохын тулд заавал мухар сүсэгтэн байх шаардлагагүй юм гэж тэр хариулав.

	Тэгэхээр бид нөхцөл байдлаас сул дорой байх нь ээ гэж би Элеонорагийн эмзэг газрыг хөндөж байгаагаа ухааран бууж өгсөнгүй.

	— Юу ч гэх вэ, та ойлгохгүй л дээ гэж тэр хариулаад ажилдаа оров. Гэвч би ийм аятайхан завшаан гарсныг ашиглахаар шийдсэн юм. Хэрэв би хүсэх л юм бол тэр бүсгүй өөр нөхцөл байдалд огт ярьж хэлэхгүй зүйлээ одоо л хэлчихмээр юм шиг санагдав.

	— Тийм бол та надад тайлбарлаад өг л дөө! Таны ярианаас би ганцхан зүйл, юу гэвэл та энд яг над шиг хоригдол юм гэдгийг л ойлголоо хэмээн би хэллээ.

	— Та эндүүрч байна. Дөнгөж өнөө өглөөхөн аав намайг эндээс явахыг ятгасан, эрхэм Бэйли ч гэсэн үүнийг зөвшөөрч байгаа юм... гэж бүсгүй хариулав.

	— Тэглээ ч гэсэн та явахгүй л байна шүү дээ. Иймд таныг ямар нэг зүйл энд барьж байна гэсэн үг. Тийм болохоор та эрхэм Бэйлийн бишюм аа гэхэд таныг эндээс явуулахгүй бариад байгаа тэрхүү учир шалтгааны боол болж таарах нь. Би ч бараг тааж эхэлж байх шиг байна! Таныг эндээс явахыг аав тань ятгасан гэж та хэллээ. Аавтайгаа юу эсвэл ганцаараа юу?

	Элеонора ичиж улайв.

	— Ганцаараа хэмээн тэр аяархан хариуллаа.

	— Одоо л хэргийн учир тайлдаж байх шив, та түүнийг орхиод ганцаараа явахыг хүсэхгүй байгаа, харин аав тань болохоор явж чадахгүй юм уу эсвэл явахыг бодохгүй байна. Үнэндээ гэхэд түүнийг өнөөх л «үйлийн үр» тавихгүй байгаа биз дээ.

	Элеонора зөвхөн нүдээрээ инээмсэглээд өөр юм хэлсэнгүй.

	— Танай удам Шведэд маш их алдартай гэж та нэг удаа надад ярьж байсан хэмээн би зориг орон яриагаа үргэлжлүүлж, хэдийгээр танай яруу сайхан овог нэр чинь их эртний сурвалжтай ч гэсэн өөр зүйл таны удмыг алдаршуулсан гэсэн байх аа. Таны элэнц болох хүдэр малтагч Энгельбрект гэдэг хүн арван тавдугаар зуунд Эрик Померан хааны эсрэг ардын хөдөлгөөн4 толгойлж явсан гэж та хэлсэн шүү дээ. Алдар цуутай элэнц шүү!... Тэгсэн чинь Энгельбректүүд таван зуун жил өнгөрөхөд алдарт хүдэр малтагчийн эрэлхэг зориг, дайчин шинжийг алдаж гүйцээд боолчлогчдын өмнө зөвхөн бөхөлзөн нахилзахаас өөр чадваргүй боллоо гэж үү дээ?

	Арай дэндүү дайрсан хэрэг болжээ Энэ нь Элеонорагийн сэтгэлийн хамгийн эмзэг газар байсан гэж огт бодсонгүй. Өөрөө ихэд бахархаж явдаг хувьсгалч элэнцийнхээ тухай тэр надад нэг биш удаа ярьж байсан юм. Тэгээд одоо тэр элэнцтэй хойч үеийг нь ийнхүү шулуухан харьцуулсанд тэр ихэд ичиж сандарчээ. Элеонора гэнэтхэн босож толгойгоо гэдийлгээд царай нь зэвхийрч, хөмсөг зангидсан байв. Харцанд нь хилэнгийн гал гялсхийлээ. Тэрбээр намайг ширүүн харж, тасалданги хоолойгоор:

	— Та... та... гээд амьсгал нь давхацсанаа

	— Та юу ч ойлгохгүй юм даа гэж намуухан нэлээд алгаараа нүүрээ таглан гэнэтхэн уйлчхав.

	Би бүр тэвдэж орхилоо. Бүсгүйг гомдооё гэж даанч санаагүй юм. Би түүнтэй зөвхөн ний нуугүй ярилцъя гэж бодсон билээ. Түүнийг ийнхүү цухалдуулсандаа би гэмшив.

	— Уучлаарай намайг гэж би чулуу хүртэл (Элеонорагийн зүрх чулуу биш нь мэдээж) уярахаар аргадан гуйв.

	Удалгүй бүсгүй уйлахаа больж тайвширлаа.

	— Та намайг өршөө л дөө, би таныг гомдооё гэж ер бодсонгүй юм шүү...

	Элеонора нүүрээсээ гараа авч инээх аядав.

	— Үүнийг одоо мартъя... биеэ ч барьж чадахаа байж... гэснээ шил шиг тунгалаг хөлдүү спиртэн шоо байгаа ширээн дээр төмрийн өөдөс хаяхыг минь ажиглан гэнэт

	— Болгоомжтой! гэж хашхирснаа (бид шингэн агаар дотор цэвэр спирт дөнгөж хөлдөөгөөд байсан юм)

	— Хатуу спирт шатдаггүй, харин цохилтоос тэсэрдэг гэдгийг та чинь мэддэггүй юм уу?! хэмээн хэлэв

	— «Эфир хөлдөхдөө талст байдалтай болно... хэмээн би тоглоомоор түүний дууны албархуу өнгийг дуурайн яриагаа үргэлжлүүлж, — Хаймар хоолойг шингэн хийд дүрэхэд хатуурах бөгөөд хэсэг хэсэг болон бутарч, бүр нунтаг ч болж болно, амьд цэцэг бол шаазан эдлэл шиг болдог, шингэн хийгээр хөлдөөсөн эсгий малгайг шаазан шиг хэмхчиж болох юм».

	— Та төмрийн уян хатан чанарын талаар ярихаа мартчихлаа, хэмээн Элеонора энэ удаа чин сэтгэлээсээ инээн хэлэв.

	Би мөн л өнөөх албархуу байдлаа хадгалан:

	— ... хар тугалга бараг хоёр дахин уян хатан болно... Ихэнх төмөр түр зуур ихээхэн уян хатан байдалтай болдог юм... гэж хариуллаа.

	— За боллоо. Одоо ажилдаа оръё хэмээн тэр миний яриаг таслав.

	Тэрбээр мөнгөлсөн шилэн гадаргуутай хундага авч тэнгэрийн өнгөт шингэнийг ширтэн харснаа, дээр нь хөвөх ямар нэгэн хогийг олж үзээд шингэн хий рүү хуруугаа гэнэтхэн дүрэв.

	— Та яаж байна вэ? Хуруу тань түлэгдчихнэ шүү дээ! хэмээн би айсандаа хашхирлаа.

	Саяхан түүний хийсэн «үзүүлэх туршилтыг» би сонирхсон юм. Дотроо шингэн хийтэй мөсөн дээр тавьсан данх хүйтэн уур савсуулан «буцалж» байсан билээ. Хэт бага градустай шингэн хийтэй харьцуулахад мөс ч гэсэн буцламгай халуун байдаг ажээ. Тэгэхээр шингэн хий буцламгай металлаас ч илүү түлэх ёстой.

	Гэтэл Элеонора дуу алдаж хашхираагүй бөгөөд савнаас гараа гарган сэгсэрч надад үзүүлэхэд би гайхаж хоцорлоо. Хуруу нь яагаа ч үгүй байв.

	— Шингэн хийн градус нь хурууныхаас хамаагүй доогуур учраас хурууны арьсанд хүрсэн хэсэгтээ хий хүчтэй ууршина. Ийнхүү шингэн хийн уур нь өөрөө бүрхүүл болж хурууг хэсэгхэн зуур түлэгдэхээс хамгаалж чаддаг юм. Та харсан биз дээ? Харин туршилтыг давтана гэж бүү санаархаарай хэмээн намайг сав руу хуруугаа явуулахыг ажиглан тэрбээр хэлээд

	— Үүнийг маш хурдан, чадамгай, савны хананд хүрэхгүйгээр хийх хэрэгтэй юм гэж үгээ төгсгөлөө.

	Бид ажилдаа оров. Саяны муудалцсанаа Элеонора мартсан юм шиг бөгөөд харин би мартаж ер чадахгүй байлаа. Хөөрхий муу Нора! хэмээн түүнийг би сэтгэлдээ энхрийлэн нэрлэв. Тэгэхээр тэр Бэйлийн золиос байх нь! Үүнийг олж мэдсэний дараа тэр бүсгүй надад улам ч дотно санагдах болов. Ингээд эрхэм Бэйлитэй хийх хувийн тооцооны дансандаа түүний бас нэг гэмт хэргийг тэмдэглэн санаж авав.

	Тэгээд өөрөө ч анзааралгүй бүр Элеоноратай хамт оргож зугтах тухай бодож эхэлсэн байлаа.

	Лабораторид нам гүм. Бид хичээнгүйлэн ажиллаж байв. Гэнэтийн буудах чимээнээс би цочин давхийлээ.

	— Хуруун шилний бөглөөг та дахиад л бас чанга дарчихжээ дээ гэж Элеонора намайг зэмлэв.

	Үнэхээр миний буруу байлаа. Шингэн хий тасалгааны дулаанд хурдан ууршиж, савныхаа бөглөөг бүлт цохино.

	— Чанга бөглөхөд тэсэрч дэлбэрээд, дутуухан хаахаар дэндүү хурдан уурших юм хэмээн би тоглоомоор унтууцав.

	— Хэцүү ажил байгаа биз?.. Гэхдээ манай үйлдвэрлэлийг хортой л гэж та гомдоллож чадахгүй дээ. Агаар ч манайд маш хүрэлцээтэй шүү, гэж Элеонора хариулав.

	— Үүнээс болоод та ийм улаахан хацартай байгаа юм биш биз?

	Нора анх удаагаа намайг эмэгтэй хүний зальжин өдөнгүй харцаар ийнхүү харсанд нь би туйлгүй баярлав. Элеонора тэгэхээр надад уурлаагүй байх нь!

	Лабораторийн хаалга онгойн Уильям орж ирээд англиар ямар нэг юм хэлэв. Нора орчууллаа.

	— Эрхэм Бэйли эрхэм Клименког өөр дээрээ дуудаж байна. За, гэсгээл үзэхээр явж үз дээ хэмээн тэрбээр инээмсэглэнгээ нэмж хэлэв.

	«Бидний оргож боссоныг бүгдээрээ мэдчихлээ гэж үү?» гэж бодож амжлаа. Би нэлээд сандарсан боловч Элеонорагийн инээмсэглэл намайг тайвшруулав. Эрхэм Бэйли Норагийн эцгээс бусдыг өөр дээрээ зөвхөн гэсгээн шийтгэхээр дууддаг гэдгийг би ер төсөөлөөгүй юм. Тэрбээр газар доорх хотхонд хамгийн дээд шүүгч нь байлаа.

	Би сэтгэл ихэд түгшин эрхэм Бэйлийн зүг гэлдрэв.

	— Амархан шиг мултрахыг танд хүсье! хэмээн араас минь Нора хашхирлаа.


IX. «ТУЙЛЫН ТОМ ӨРШӨӨЛ»

	 

	Бэйлийн тасалгаанд Никола, Иван хоёр ирчихсэн байв. Тэднийг шахсан хийгээр ажилладаг автомат гар буутай хүмүүс манан зогсоно. Эрхэм Бэйли бичгийн ширээнийхээ хажууд зогсож байлаа.

	— Наашаа ойртоорой! гэж тэрбээр ширүүхэн хэлэхдээ намайг суу ч гэсэнгүй

	Ширээнд нь дөхөж очив. Бэйли өөрөө суулаа. Өмнө нь хүлцэнгүй зогсож байхыг хүсээгүйн учир би ч суув. Бэйлийн нүд гялалзана. Хөмсгөө зангиджээ.

	— Та оргохоор завдаа юу? гэхдээ хоолойн өнгө нь асуухаасаа нотлох аялгуутай байлаа.

	— Бид зугаалахыг хүссэн юм гэж би бага зэрэг инээмсэглэн хариулав.

	— Битгий худлаа залаад бай! Та нар оргохоор завдсан байна. Эцэст нь юу болохыг би анхааруулаагүй бил үү?!

	Эрхэм Бэйли буутай хүмүүсийн нэгэнд ямар нэг тушаал өгтөл тэр хүн над руу дөхөж ирээд араасаа дагахыг дохилоо.

	Шүүх ажиллагаа минут ч хүрэхгүй хугацаанд болж өнгөрөөд одоо ялыг гүйцэлдүүлэх л үлдсэн бололтой. Суудлаасаа босож буутай эрийг дагахад хоёр нь Никола, Иван нарыг тууж одов. Буланд хүрээд тэр хоёрыг хажуу тийш нь тууж, намайг чигээр нь авч явлаа. Бид доошоо бууж, гудмаар явж өнгөрөв. Харгалзагч маань нарийхан төмөр хаалганы дэргэд зогсон онгойлгоод намайг төмөр ханатай, таазандаа жижигхэн цахилгаан чийдэнтэй багахан өрөө рүү төдийлөн ёсорхож барилгүй түлхэн оруулчихдаг юм байна.

	Хаалга хаагдаж цоож тачигнахад би гав ганцаар хоцорлоо.

	«Ганцаарчлан хорих... Энэ ч бас гайгүй хэрэг. Би ч амархан мултарлаа шүү» хэмээн шоронгоо тойруулж харангаа бодож зогсов. Энд цэвэрхэн, хуурай гэхдээ хүйтэн ажээ. Хананд халуун хүйтний хэмжүүр өлгөөтэй байлаа. Ийм хэмжүүрүүд газар доорх хотхоны өрөө бүхэнд, бүр гудамд нь ч өлгөөтэй байдаг агаад энд халуун хүйтний байдлыг маш анхааралтай ажиглаж байдаг ажээ. Хэмжүүр дөнгөж зургаан градус дулаан байгааг заана.

	Нойргүй хонож, сэтгэл санаа үймэрч догдолсны дараагаар тэнхээ тамиргүй, нүдүүлж нүдүүлчихсэн юм шиг л санагдаж байв. Нойр хүрнэ. Хөл дээрээ арай л гэж нэг юм зогсож байлаа. Гэтэл өрөөнд ядаж суух сандал ч алга. Аргаа барахдаа хүйтэн чулуун шалан дээр суун зүүрмэглэж эхлэв. Тэгтэл удалгүй даарсандаа сэрчихлээ. Хамаг бие минь чичирч байв. Босож халуун хүйтний хэмжүүрийг харвал хасах хоёр градусыг зааж байв. «Энэ чинь юу болж байна вэ? Галчийн хайхрамжгүйнх үү, аль эсвэл зориуд ингэж байна уу?» хэмээн бодов.

	Дулаацахын тулд өрөөн дотуур холхиж эхлэх аядтал хааш хаашаа дөнгөж хоёр алхам болох зайгүй тун жижигхэн ажээ. Тэгэхээр нь дороо дэвхцэж, гараа савчиж хөдөлгөн, эцэст нь хэдийгээр улам их ядарсан боловч бага зэрэг дулаацаж авлаа. Гэтэл дөнгөж суув уу, үгүй юу хамаг бие минь нэвт хайрагдана. Даарсандаа шүд минь тачигнаж байв. Хэмжүүр лүү харсан чинь өрөөнд хасах арван нэгэн градус болсон байлаа.

	Аймшигт хүйтэн дотор минь орж, хамаг биеийг хайран, зүрхийг минь базаж байгааг би мэдэрч байв. Гэхдээ энэ бол зөвхөн хүйтнээс ч биш, эрхэм Бэйли намайг хөлдөөхөөр шийдэж гэсэн аймшигт бодлоос болоод би дагжин чичирч байлаа! Өөрийгөө өмгөөлөн хамгаалахын тулд хаалга руу гүйж очин балбаж гарлаа.

	— Онгойлгоорой!... Нээгээрэй!... гэж би тэсгэл алдан хашхирав. Гэтэл хэн ч хариу дуугарсангүй. Гар хуруунаасаа цус гартал хаалга нүдэж нүдэж шалан дээр унаад өгөв...

	«Нөхцөл байдал биднээс хүчтэй. Үүнийг ойлгохын тулд заавал мухар сүсэгтэн байх шаардлагагүй... » гэсэн Элеонорагийн үгийг эргэж саналаа. Гэлээ ч гэсэн би тэмцэж, оргож босохыг оролдсон, эрх чөлөөний төлөө тэмцэлд амиа алдаж байна! Гэтэл тэр бүсгүй... Магадгүй тэр ч гэсэн тэмцэж байсан байж болох юм. Мөс зүсэгч хөлөг онгоцны хошуунд хүлээтэй байсан хүүрийн тухай Николын яриаг эргэж дурсав. Эрхэм Бэйли өөрийнхөө дайснуудаас хонзонгоо тэгж л авдаг байх нь. Магадгүй Бэйлитэй тэмцээд ашиггүй гэсэн Элеонорагийн үг зөв ч юм болов уу...

	Ямар хүйтэн юм бэ! Хөл, гар тэсэхийн аргагүй өвдөж эхлэв. Би гар хуруугаа хамаг тэнхээгээрээ үрж илэх боловч улам бүр мэдээ алдан хатуурч хуруунууд нугарахаа ч болив... Арайхийж босож халуун хүйтний хэмжүүр харав. Хасах хорин градус... Тэмцэл ингээд дуусжээ. Хувь заяатайгаа эвлэрэхээс өөр зам надад үлдсэнгүй...

	Шалан дээр суулаа. Тэр мөчид үүрэглэж буй эсэх эсвэл ухаан алдаж байгаагийн алин болохыг ч үл мэдэх мансуурлын байдалд оров. Эцсийн эцэст хөлдөж үхнэ гэдэг тийм ч аюултай зүйл биш юм. Цахилгаан сандал дээр сууж үхсэнээс л бараг дээр санагдана. Удахгүй би өвдөхийг ч мэдэхгүй болон... унтчихна.

	...Хаалганы цаана ямар нэг торжигнох чимээ гарах шиг. Эсвэл надад тэгж санагдав уу? Босохыг хэдий оролдовч хамаг бие минь шалтай наалдчихсан юм шиг хөдөлж чадсангүй. Нам гүм. Торжигнох чимээ гарлаа гэж би л андуу сонсжээ.

	Өрөөнд бага зэрэг дулаан ч болсон шиг. Энэ нь хөлдөж эхэлж байгаагийн шинж байх. Бие хөлдөн орчны агаартай ижил градуст очиход өөрт дулаан болж байгаа юм шиг сэрэл үүсдэг талтай. Ямар ч амьтан хөлдөхдөө ингэж мэдэрдэг юм гэсэн. Тэгэхээр бүх юм өнгөрчээ...

	Цаг өнгөрсөөр авч дахиж ухаан алдалгүй харин ч өрөөнд дулаарч байгаа нь улам бүр тод болов. Хачин юм! Би урьд нь хөлдөж үзээгүй боловч хөлдөж байгаа хүний байдал арай л өөр баймаар юм шиг санагдаж байлаа. Эргэлзэж байгаагаа шалгахын тулд хуруунуудаа хөдөлгөж туршсан чинь саяхан нугарахаа болчхоод байсан хуруунууд минь чөлөөтэй хөдөлж байгаад нь би бүр ч гайхав. Тэгээд би хэмжүүр харлаа.

	Нэмэх таван градус!

	Дулаарч эхэлжээ! Би амьд үлдэв. Шал дэмий айж л дээ. Эрхэм Бэйли намайг зөвхөн айлгая гэж бодсон бололтой.

	Хэдхэн минутын хойно өрөөний дулаан арван хоёр градус буюу газар доорх хотхоны оршин суугчдын өрөөний ердийн дулаантай ижил болов. Би босож гар, хөлөө хөдөлгөн дасгал хийлээ. Хуруунууд минь памбайн хөөж улайв. Хамаг биеэр халуун цус түгж амархан дулаацлаа.

	Өрөөний дулаан анх буурсан шигээ аажмаар нэмэгдсэний ачаар миний хаа нэг газар хөлдсөнгүй. Гэвч намайг юу хүлээж байгаа бол? Энд намайг удаан суулгадаг болов уу?...

	Яг энэ бодлын минь хариу болох шиг хаалганы цаана дахиад торжигнох чимээ гарч, түлхүүр эргүүлэхийг би сонслоо. Хаалга онгойн Уильям орж ирээд өөрийнхөө араас дагахыг дохив.

	Амьд үлдэнэ гэдэгтээ би нэгэнт эргэлзэхийг болиод өрөөнөөс баяртай гарлаа. Уильям намайг дахин эрхэм Бэйлийн тасалгаанд авч ирэв. Энэ удаа Бэйли намайг суухыг уриад өөрөө ширээнийхээ араас босож тасалгаа дотуур алхална.

	— Эрхэм Клименко, үйлдсэн хэргийн чинь хариуд танд алах ял онооход хангалттай байсан юм. Харин амьд үлдсэн чинь хатагтай Энгельбректийн л ач... гэж тэр хэлэв.

	Би Бэйлийг гайхан харлаа.

	— Танд би алах ял оноосон юм. Таны хувьд би үхэх хамгийн хялбархан арга сонгож авсан байлаа. Үүнийгээ хэрэгжүүлэх тушаал ч өгчихсөн байсан хэрэг. Гэвч манайд мэргэжлийн хүн их хэрэгтэй байгаа юм. Хатагтай Элеонора ганцаараа дөнгөхгүй байна. Та түүний туслах нь байсан бөгөөд таныг хороохын өмнө түүнд үнэхээр тус болж байсан эсэх талаар чинь түүнээс асуусан юм. Танд ямар аюул тулгараад байгааг тэр мэдэхгүй байв... Би зүгээр л тодорхойлолт гаргаж өгөхийг хүссэн юм. Таныг гайхалтай ажилтан, хэнээр ч сольшгүй туслагч гэж тэр хэлсэн. Өөрийг чинь би... өөр ажилд шилжүүлэхийг тэр зөвшөөрсөнгүй. Тэгээд... би шийдвэрээ өөрчлөхөд хүрлээ. Та өршөөгдсөн! гэж тэрбээр маш баясгалантайгаар үгээ төгсгөхдөө бодвол миний зүгээс талархлын үг хүлээж байсан бололтой. Гэвч би дуугарсангүй, зөвхөн толгой дохив. Эрхэм Бэйли үүнийг хараад дурамжхан мушилзлаа.

	— Хатагтай Энгельбрект, өөртөө таныг хэрэгтэй гэдгийг их шаргуу... бүр маш шаргуу нотолж байлаа. Таны оргож боссон тухай тэр мэдэхгүй байсан шүү. Та түүнд юу ч хэлээгүй юм уу? гэхэд нь:

	— Юу ч хэлээгүй гэж би хариулав.

	— Хүний мөсгүй гэдэг нь! Гэтэл та түүнээс... зугтахыг хүсэж байдаг! гэхээр нь:

	— Эрх чөлөөгүй, олзлогдсон байдлаас оргох гэсэн юм хэмээн эрхэм Бэйлид би өөрийгөө зөвтгөх гэж оролдсонд:

	— Та тэр бүсгүйн сэтгэлийг бодож, түүнтэй хамт баймааргүй байна гэж үү? гэхэд нь:

	— Эрхэм Бэйли, миний хувийн асуудалд оролцохгүй байхыг хүсье. Үнэндээ энэ танд ямар ч хамаагүй хэрэг шүү гэж би хүйтнээр өгүүлэхэд:

	— Та тэгж бодож байна уу? гэж асуугаад

	— Үгүй ээ, эрхэм Клименко, надад маш их хамаатай байгаа юм! гэв.

	Би эрхэм Бэйлийн санааг ойлголоо. Тэр бодвол Элеонора бид хоёр бие биедээ сэтгэлтэй болж уу, үгүй юу гэдгийг мэдэхийг хүссэн бололтой. Тэгвэл энэ дурлал Элеонорагийн амьдралыг баяр баясгалантай болгож, харин намайг газар доорх хотхонд гинжнээс бөхөөр уяж өгөх ажээ. Элеонораг гэх сэтгэлийг минь ямар аюул занал угтаж байгааг бодохоос түүний ийнхүү тооцоолж байгааг мэдээд би ихэд сандарч түгшив. Гэтэл Бэйли сэтгэл зүйн тааруухан мэргэжилтэн байжээ. Хайр сэтгэлийг албадлагаар жолоодож болдоггүй гэдгийг тэрбээр мэддэггүй нь лавтай болов. Бидний хайр сэтгэлийн холбоог өөрийнхөө «үйлдвэрт» намайг аргамжсан гинж болгон ашиглахын тулд бэр гуйх зуучлагчийн үүрэг гүйцэтгэхэд бэлэн байгаагаа ч ядаж нуухыг оролдохгүй байлаа.

	— Эндээс оргохгүй гэсэн ам өчиг өгөхийг танаас би шаардсаныг санаж байгаа биз дээ гэж тэрбээр яриагаа үргэлжлүүлэн,

	— Гэвч таныг заавал ам өг гэж би шахахгүй. Яагаад гэвэл хүний үнэнч зан чанарт би итгэдэггүй юм. Та бүү зов,... би үнэхээр итгэдэггүй юм шүү! Тэр тусмаа таных шиг ийм байдалд байгаа хүнээс өгсөн ам тангарагт бол огт итгэдэггүй юм даа. Танай оросын цэцэн үгэнд «Чоныг яаж ч идүүлсэн, өөрөөр хэлбэл яаж ч тэжээсэн тэр ойнхоо зүг л харж байдаг» гэдэг биз. Тэгээд ч эндээс оргож болохгүй юм байна гэдгийг өөрөө бодит байдал дээр туршиг гэж би шийдсэн юм. Тэгсэн цагт л та тайвширч ажиллах болно. Энэ бүхнийг ч та биеэрээ тууллаа... Одоо та манайх болсон... Хэрэв таны наад зүрхний чинь оронд чулуу л байдаггүй юм бол манайд та нэг ч их гуньхраад байхгүй болов уу гэж би бодож байна гэлээ.

	Би суудлаасаа маш хорсолтойгоор босож ирсэн тул эрхэм Бэйли надаас алхам ухарч хүйтнээр инээмсэглэв.

	— За, бүү уурла л даа. Таны болон хатагтай Элеонорагийн талаар гомдмоор юм би юу ч хэлээгүй шүү. Тэр чинь ямар ч эр хүнд гологдохооргүй гайхамшигтай сайхан хүүхэн байгаа юм. Одоо надтай хамт яв. Таны амьдралдаа олж үзээгүй олон зүйлийг би танд харуулах болно. Тэгээд ч энэ нь танд бас ашигтай болж болох юм гэж тэр нэлээд найрамдангуй өнгөөр хэлэв.


X. ГАЗАР ДООГУУРХ АЯЛАЛ

	 

	Эрхэм Бэйли нууц хаалга онгойлгон зэргэлдээх өрөөнд оров. Би араас нь дагалаа.

	— Энэ далимд хэлэхэд хэрэв та сонирхож байгаа бол радиогийн сүүлийн үеийн мэдээ уншиж болох юм шүү. Таны үхсэнд танайхан харамсан гашуудацгааж байна. Никола та хоёр Лена мөрөнд живчихсэн шүү дээ. Та хоёроос зөвхөн багажтай сав чинь л үлдсэн. Эрхэм «талийгаач» минь, бид бүх юмыг маш сайн зохион байгуулсан гэж Бэйли надад хэлэв.

	Үүнийг ярингаа Бэйли том шүүгээнд дөхөж очоод түүнийг онгойлголоо. Шүүгээнд миний бодсоноор усанд шумбагчдын нэлээд хэдэн хувцас өлгөөтэй байв. Эрхэм Бэйли миний алдааг залруулан:

	— Энэ чинь усанд шумбагчдын хувцас биш. Энэ хувцсыг өмсөөд хасах хоёр зуун далан гурван градусын абсолют хүйтэн ноёрхсон сансрын уудамд ч аялж болно. Дулаан огт үл дамжуулах материалаар хийсэн юм. Өөртөө бас хүчилтөрөгч бүхий савтай.

	— Энэ нь юунд хэрэгтэй юм бэ? гэж би битүү бүрхүүлэн малгайн оройд гозойлгосон үзүүртээ бөөрөнхий жинстэй төмөр савааг зааж асуув.

	— Антен байхгүй юу. Энэ хувцсанд жижиг радио холбоо байрлуулсан юм. Түүгээр та бид хоёр ярилцах болно. Одоо хувцасла!

	Би өлгүүрээс хувцас авлаа. Тэрбээр усанд шумбагчийн хувцаснаас хөнгөхөн ажээ. Эрхэм Бэйли хувцсаа өмсөхөд минь туслангаа тусгай товчлууруудаар маш нягт нямбай товчилж өгөв.

	— За ингээд бид бэлэн болчихлоо гэж тэр хэлэв. Хэдийгээр бид битүү зузаан бүрхүүл малгай өмссөн байсан ч гэсэн хэлснийг нь би сайн сонсож байлаа.

	— Эвтэйхэн байгаа биз дээ? Усанд шумбагч нарт бол ч олдошгүй зүйл шүү.

	— Гэлээ ч гэсэн та энэ бүтээлийг нийгмийн хүртээл болгохгүй нь мэдээж л дээ хэмээн би нэлээд шаралхуу хэлчхэв.

	— Нийгэм гэнэ ээ! Нийгэм чинь тэгээд надад юу өгч чадах юм бэ? Тийм аар саар юмаар хөөцөлдөж байх зав алга хэмээн тэр зэвүүнээр хариулав.

	Эрхэм Бэйли хананд дөхөж очоод нэг бариул эргүүлэхэд өрөөний шаланд дугуй нүх онгойв. Тийш нь шагайж харвал төмөр хашлагаар хүрээлэгдсэн талбай руу буусан шат байлаа.

	— Буугаарай! хэмээн Бэйли хэлэв.

	Би талбай дээр бууж миний араас Бэйли дагасан бөгөөд тэрбээр торон хашлаганд байгаа жижигхэн бариулыг эргүүлбэл бид аяархан доош бууж эхлэв. Нэлээд удаан тэгж явлаа. Цахилгаан шат зогсоход Бэйли хаалга онгойлгон бид хоёр гарав. Яг өмнө маань бас нэг намхан төмөр хаалга байна. Бэйли түүнийг онгойлгож бид зай муутай хавчиг тасалгаанд оров. Бэйли хоёр дахь хаалгыг онгойлгоход эбонит5 шиг гөлгөр хар тэрхүү хаалгыг чухам ямар материалаар хийснийг нь би мэдэж чадсангүй.

	— Энэ хаалгыг дулаан үл нэвтрүүлэх материалаар хийсэн юм хэмээн Бэйли тайлбарлав.

	Дахиад л бас нэг тийм тасалгаа, ахин нэг хаалга. Тийм маягаар бид таван өрөө дамжин таван хаалга онгойлгов.

	— Өрөө бүрийн хүйтэн нь өмнөхөөсөө бараг тавин градусаар доогуур байгаа юм хэмээн Бэйли үргэлжлүүлэн тайлбарлана.

	— Одоо бид сансрын уудмын хүйтэнтэй тэнцэх тийм хүйтэн байранд орох болно гэв.

	Эрхэм Бэйли зургаа дахь хаалгыг онгойлгоход би гайхалтай зүйлийг олж үзлээ!.. Өмнө маань газар доорх асар том агуй байв. Ус нь ер бусын сайхан хөх өнгөтэй том нуурыг хэдэн арван чийдэн гэрэлтүүлж байлаа. Газар доорх энэ агуйд тэнгэрийн хэсэг тасраад уначихсан юм шиг санагдана.

	— Шингэн хий гэж Бэйли дуугарав.

	Би бүр гайхаж хоцорлоо. Өнөөг хүртэл би шингэн хийг лабораторийнхоо багахан шил савнуудад л харж байсан хэрэг. Ийм асар их хэмжээний шингэн хийг өтгөрүүлэн хадгалж болох юм гэж миний ухаан санаанд хэзээ ч орохгүй байсан биз ээ.

	Энэ зуур миний хувцас бариад байгаа юм шиг болоход нь чухам яагаад тэгснийг нь би бодоод бодоод олсонгүй.

	— Энд асар их даралт бий болгосон юм. Хэрэв өмссөн хувцас маань онцгой уян хатан чанаргүй байсан бол биднийг зуурсан гурил шиг л нялцайлгаж хаяна гэж мэд. Эрхэм Энгельбректийн тусламжтайгаар би шингэн хийг бараг ууршуулахгүй болгож чадсан билээ. Та агуйн дотор талыг ажиглаач. Цөмийг нь дулаан үл нэвтрүүлэх материалаар бүрсэн юм. Энэ агуйн гэрэлтүүлэг нь хүртэл онцгой. Гэрэлтэгч бичил биетүүд! Тэд чинь жинхэнэ хүйтэн гэрэл байгаа юм... Хэрвээ саран дээр агаар сарниж алга болдоггүй сэн бол ч энэ хөх нуур сарыг агаар мандалтай болгоход элбэг хүрэлцэх сэн дээ. Би эндээ хэдэн ийм нууртай хүн шүү. Гэхдээ л энэ бол юу ч биш, дэндүү бага байгаа юм. Шингэн хийн нягт нь агаарын нягтаас дөнгөж найман зуу дахин их байдаг. Агаар мандлын бүх хийг шингэн байдалд оруулахын тулд бүхэл бүтэн далай хэрэгтэй болж байна. Өөрөө тооцоолоод үз л дээ. Дэлхийн бөмбөрцгийн гадаргуу ойролцоогоор таван зуун арван сая хавтгай дөрвөлжин километр байдаг гэдэг биз дээ. Тэгэхээр газрын гадаргаас нэг километрийн өндөр хүртэлх агаарын давхаргын хэмжээ нь дор хаяхад хагас миллиард шоо дөрвөлжин километр байж таарна. Ямар нэг хэмжээгээр ижил нягттай агаар мандал газрын гадаргаас дээш найман километр байна гээд бодъё. Энэ нь тэгэхээр таван триллион гаруй килограмм жинтэй болох буюу өөрөөр хэлбэл дэлхийн бөмбөрцгийн жингийн саяны нэгтэй тэнцэх жин гэсэн үг... Ашиглагдаагүй хэчнээн их түүхий эд байна даа!

	— Түүхий эд гэнэ ээ? хэмээн өөрийн эрхгүй би дуу алдав.

	Гэтэл Бэйли огт эгдүүцсэн шинжгүй яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— Агаар мандлын түүхий эдийг яг нарийн тооцож гаргана гэдэг хэцүү л дээ. Гараг хоорондын хоосон зай чинь манай дэлхийн агаар мандалд шилжихдээ аажмаар, сийрэгжсэн агаарын давхарга маягаар нийлдэг юм. Агаарын химийн найрлагыг есөн километрийн өндөрт нарийн тодорхойлсон байгаа. Өөрөө бичигч төхөөрөмжтэй бөмбөлөг нэлээд өндөрт, тухайлбал гучин долоон километрээс дээш хөөрчээ. Унаж байгаа солир зуун тавиас хоёр зуун километрийн өндөрт шатдаг байна. Тэгэхээр тэр өндөрт бас нэлээд нягт агаар байж таарах нь. Бүр долоон зуун наян километрийн өндөрт солир шатахыг Ниссель ажиглажээ. Эцэст нь агаар мандлын давхаргын өндрийг туйлын туяа давхар гэрчилж байгаа юм. Тэнгэрийн энэхүү туяаг хүмүүс эртнээс сонирхсоор байсан боловч дөнгөж саяхан л бид энэ сайхан туяаны задрал нь агаар мандал дахь идэвхгүй хий, ялангуяа гелийн давхаргаас үүсдэг болохыг мэдсэн билээ. Хүчилтөрөгч, азот, неон, гелийн давхаргад задрах туйлын туяаны цацраг нь найман зуун километрийн өндөрт бадарч байдаг. Магадгүй цахилгаан эрчим хүч эдгээр хийн атомыг асар их хурдтайгаар найман зуун километрийн өндөрт аваачдаг ч байж болох юм. Юу ч боллоо гэсэн энэ хийнүүд тийм өндөрт байх нь байгаа юм даа. Ингээд бас болоогүй ээ. Агаарын давхарга зөвхөн газрын гадаргаас дээш байдаг ч юм биш. Америкийн эрдэмтэн Клеркийн тооцоолсноор ажиглалт хийж болохуйц гүнд буюу газрын гадаргаас доош арван зургаан километрийн гүнд нийт хатуу биеийн жингийн зууны гурван хувь нь хий байдаг ажээ. Тэгэхээр агаарын түүхий эдийн нийт нөөц...

	— Та харин дэлхийн бөмбөрцгийг ямар ч агаар мандалгүй болгоно гэж бодоогүй биз дээ? хэмээн би гайхан дуу алдав.

	— Яагаад болохгүй гэж? Цаашаа явъя, тэгээд энэ бол бүрэн боломжтой юм гэдэгт та итгэнэ гэж эрхэм Бэйли хариулаад

	— Сванте Энгельбрект агуу их хүн байгаа юм. Надаас авч байгаа цалин пүнлүүтэйгээ тэнцэхүйц хүн шүү гэв.

	«Хамаг учир үнэхээр мөнгөнд байгаа юм гэж үү дээ? Норагийн эцэг магадгүй шуналтай хүн байж болох юм.

	Их мөнгөнд шунаад ирэхээрээ энэ сохор номины үүрэнд охиныхоо хамт өөрийгөө булшлаад эх орондоо буцахыг хүсдэггүй байж мэдэх юм. Охин нь болохоор уйтгар гунигаар тарчлан зовж байгаа боловч аавыгаа орхихыг хүсэхгүй байдаг... Нора үүнээс болоод сэтгэлийн шаналгаатай байдаг юм биш биз?» хэмээн би бодов.

	— Дэлхийн бөмбөрцөг агаар мандалгүй бол мөхнө гэсэн үг! гэж би хэллээ.

	— Өө тийм л дээ гэж Бэйли ёжтойгоор хариулаад: — Хүмүүс агааргүй багтарч эхэлнэ, хүмүүстэйгээ хамт ургамал ногоо устаж, од гарагийн тэртээ өндрөөс сансрын мөнх хүйтэн газарт бууж ноёлох болно... Амьдрал зогсож, дэлхийн бөмбөрцөг сар шиг тийм мөхмөл биет болж хувирна... Тэгэх ёстой, тэгэх ч болно, золиг гэж! хэмээн Бэйли хашхирав. Энэ агшинд би солиотой хүнтэй ярьж байгаа юм шиг сэтгэгдэл надад төрж билээ.

	— Та хүн төрөлхтнийг устгахыг хүсэж байгаа хэрэг үү? гэж би асуув.

	— Хүн төрөлхтөн ер нь надад ямар хамаатай юм бэ? Тэр чинь өөрийнхөө мөхөл рүү өөрөө л явж байгаа шүү дээ. Эцсийн эцэст манай гараг ч мөнхийн юм биш. Тэр надтай надгүй мөхөх тавилантай юм. Энэ мөхөл эрт үү, орой юу гэдэг адил юм биш үү.

	— Тийм ч үгүй дээ хө. Хүн төрөлхтөн дахиад сая жил амьдарч чадна. Манай дэлхий маш залуу. Тэрбээр Ангараг гарагаас хамаагүй сүүлд үүссэн.

	— Хүн төрөлхтөн дахиад нэг сая жил амьдарч чадна гэж та нотолж чадах юм уу? Ямар нэгэн томоогүй сүүлт од давхиад орж ирэхэд л танай дэлхийн бөмбөрцөг чинь зуурдаар таалал төгсөнө шүү дээ.

	— Үүний магадлал нь маш бага.

	— Газрын өт хорхойн ойрын хараагаар тунгаахад тэр шүү дээ. Одон орон судлагчид бол өөр зүйл ярьж байгаа юм. Сансрын хязгааргүй уудмын өнцөг булан бүрд асар хүчтэй тэсрэлтүүд гарч байгааг тэд ажиглаж байна. Хэрэв сансрын зай хэмжээгээр авч үзэх юм бол зөвхөн ганцхан манай нарны системийн Тэнгэрийн заадас гэж нэрлэгддэг орчлон ертөнцийн нарийхан зайнд мөргөлдөх явдал их хотын гудамжид авто машины мөргөлдөхөөс цөөнгүй байх вий.

	— Тийм ээ, гэхдээ газрын өт хорхой-бидний хувьд энэ мөргөлдөөнүүдийн чинь хоорондох зай нь сая жилтэй тэнцэх юм... Ингэхэд та ямар зорилгоор хүн төрөлхтнийг устгах гээд байна вэ?

	— Хүн төрөлхтөн надад ямар ч хамаагүй гэж би танд хэлсэн шүү дээ. Би устгахыг хүсэхгүй байна, гэхдээ хүн төрөлхтнийг аврахын тулд өөрийнхөө зорилгоос ухрахыг ч хүсэхгүй байна.

	— Ямар зорилгоос?

	Эрхэм Бэйли хариулсангүй.

	Бид гайхамшигтай хөх нуурын хөвөөгөөр явж байв. Үл мэдэг уур түүнээс савсан байна. Урьдчилсан бүх арга хэмжээ авсан хэр нь шингэн хий бага зэрэг ууршиж байлаа. Дэлхийн бөмбөрцгийн дулаан болон нарны илч хамаг л хаалтыг нэвтлэн нөлөөлж байгаа нь энэ байв. Агуйн хананд хаалга үзэгдэв.

	— Ийшээ оръё гэж Бэйли хэлэв.

	Тэр хаалгыг онгойлгож бид хэвгий гудмаар доошилсоор өөр нэг агуйд орлоо. Тэр нь хавьгүй жижигхэн агуй ажээ. Энд нуур ч байсангүй. Энэ нь ямар нэгэн агуулах бололтой юм. Үнэндээ гэхэд өнөөх л гялтганасан хар материалаар хийсэн шүүгээнүүд байшин шиг сүндэрлэсэн бүхэл бүтэн хотхон гэхээр байв. «Гудамжууд» нь америкийн хотуудынх шиг шув шулуухан сүлжилдэнэ. Бэйли нэг шүүгээг онгойлгож ямар нэг механизмын тусламжтайгаар дотор нь байсан хайрцгийг нааш хөдөлгөн доторхыг нь үзүүлэв. Тэнд нь хушганы хэрийн гялалзсан үрлүүд байлаа. Би тайлбарлаж өгөхийг нь чимээгүйхэн хүлээв.

	— Нэг литр ус ердийн температурт долоон зуун литр хүртэл аммиак хийг өөртөө уусгадаг, харин тэг градуст аммиакийн уусах хэмжээ мянга дөчин литр хүртэл нэмэгддэг, гэхдээ усны эзлэхүүн бараг ихэсдэггүй гэдгийг та мэдэх ёстой гэж Бэйли яриагаа эхлэв.

	Би толгой дохин:

	— Усны бөөмүүдийн хооронд хий байрладаг гэж хариулав.

	— Яг тийм. Хийн молекулуудын хоорондох зай нь уг молекулын хэмжээтэй харьцуулахад асар их юм. Өөрөөр хэлбэл тэдгээр нь бие биеэсээ хол хол оршдог манай нарны системийн гарагуудын байрлалтай адил гэсэн үг. Хэрвээ та Фламмарионыг уншсан бол сүүлт одны тухай юу гэж бичсэнийг нь лав санаж байгаа байх. Хэдэн зуун мянган шоо дөрвөлжин километр орон зай эзэлсэн сийрэг хий бүхий утаат одыг хийг нь нягтруулан хуруувчинд багтааж болно гэсэн... Тэгэхээр тийм «хуруувчнууд» таны өмнө энэ байна. Эрдэм ухаантай Энгельбрект шингэн хийг маш нягт биет болгож чадсан юм шүү. Энэ ганц хайрцагт шингэн хийн бүхэл бүтэн том нуураас их хий хуримтлагдсан байгаа юм. Та энэ үрлээс нэгийг нь авах гээд үз л дээ! гэв.

	Би нэг үрэл барьж аван гаргах гэсэн боловч ер чадалгүй,

	— Энэ чинь бүгдийг нь хамт цутгачихсан юм байна шүү дээ гэж хэлэхэд Бэйли хөхрөв.

	— Нэг шоо метр ердийн агаар ямар жинтэй байх вэ? гэж тэр асуулаа.

	— Килограмм орчим.

	— Нэг килограмм хоёр зуун тавин грамм. Харин энэ үрэл дотор нэг шоо километр агаар байгаа юм. Нэг ийм үрлийг морь болгон ч чирээд явчихгүй байх шүү.

	Би бүр гайхаж хоцорсон бөгөөд миний ийнхүү гайхаж байгаад эрхэм Бэйли тун таатай байлаа.

	— Тийм ээ, Энгельбрект миний төлж байгаа мөнгөтэй тэнцэхүйц хүн шүү хэмээн тэр давтаад, — Агаар гэдэг энэ түүхий эдийг бүгдийг нь боловсруулах явдал огт бүтэшгүй зүйл биш гэдэгт та одоо итгэнэ биз. Хүмүүс агаар дутагдан багтраад ирэхээр дэлхийн дахинд ямаршуу үймээн сандрал гарахыг би бараг мэдэж байна!

	Тэгээд Бэйли гялтганасан үрлийн зүг гараа сунган бахархалтайгаар:

	— Ертөнцийг би эндээс захирч чадна! гэв.

	Тэрбээр өөрөө ч анзааралгүй Пушкины «Харамч хэрмэл цэрэг»-ийн нэг мөрийг бараг давтсан нь намайг бүр гайхууллаа.

	— «Юу миний эрхэнд биш гэж?» хэмээн би сонстохоор уянгалуулснаа цааш нь үргэлжлүүлж,

	 

	... Аль нэг албин чөтгөрийн адил

	Алтан дэлхийг эндээс би захирч чадна

	Ариун ордон ч хүсэхийн төдийд л сүндэрлүүлнэ.

	...

	... Хэлсэн бүхнийг минь гүйцэлдүүлдэг болохоор би омголон

	Хүссэн бүхний оргил нь байдагтаа би амгалан

	Тэнхээ чадлынхаа энг би мэдэж байнам

	Тэрэндээ ч сэтгэл тэнэгэр явнам...

	 

	— Та тун сайхан хэллээ шүү, гэж Бэйли намайг анхааралтай сонссоныхоо дараа хэлээд — Таныг яруу найрагч гэж мэдсэнгүй гэв.

	— Үүнийг би биш, Пушкин хэлсэн юм.

	— Ямар хамаа байх вэ, сайн бичсэн байна. Пушкин гэнэ ээ? Санаж байна. Манай Байрон, Вальтер, Скотт нарыг дуурайдаг нэгэн байсан юм. Онцгүй эцэслэсэн дээ. Надад зөвхөн хүсэл бодлын эрх мэдэл хангалттай биш ээ. Би хөрөнгөтөн, худалдаачин хүн. Үхмэл капитал бол капитал биш. Би наймаа хийх ёстой, хийж ч байна... Агаар наймаалагч!... Ха-ха-ха! Хэний ухаанд тэгж орох вэ дээ?

	— Хэнтэйгээ тэгээд та наймаа үсэргэдэг юм бэ дээ? гэж би асуув.

	— Харин хэнтэй би наймаа хийх ёстой юм бэ? гэж Бэйли гэнэтхэн уурлаад, — Танай ардын хоршоотой юу даа? гэв.

	— Тэгэхээр гадаадтай юу? Энэ худалдаа чинь тэгвэл хууль ёсны бус юм байна. Та манай зөвлөлтийн газар нутаг дээр суурьшаад...

	— Тэгээд танай оросын цэвэр тунгалаг агаарыг боловсруулж, гадаад худалдааны чинь онц эрхийг зөрчөөд гэх мэт биз дээ. Би Англи, Герман, Францтай худалдаа хийж, капитал авдарлах болно, гэтэл та нар бас түүнийг минь булаах уу? Би Англи руу явчихна, харин та нар тэнд бас хувьсгал хийгээд надад, бас миний капиталд хүрч очих уу? гэж эрхэм Бэйли улам бүр уурлан ярина.

	— Тэгж ч ярихгүй шүү, одоо боллоо! Та нар бүх дэлхийг бузарласан. Дэлхийн бөмбөрцөг дээр улааны аюул заналхийлэхгүй тийм нэг ч өнцөг булан алга. Одоо бол ч би та нарыг ниргэчхэж чадахаар болсон. Та миний хүч чадлыг бас бүгдийг нь мэдэж амжаагүй байгаа шүү... Ингэж айж нуугдаж байх нь надад залхуутай байгаа юм. Би тайван итгэлтэйгээр худалдаа хиймээр байна.

	— Тэгвэл саран дээр очвол танд дээр юм байна даа хэмээн би ёжлонгуй хэлэв.

	— Энэ ч харин амархан шүү! Инээдэмтэй юм огт алга. Сар харин хэт жижиг учраас агаар мандал барьж тогтооход боломжгүй, гэхдээ би сарны наахна байрших газар бий болгож чадна. Агаар дутагдана гэх биш. Харин гараг хоорондын аяллын хувьд надад дарийн пуужингаас арай илүү зарим нэг боломж бий шүү.

	— Та үнэнээсээ хэлж байна уу? гэж би түүнийг гайхан харж асуув.

	— Яг үнэн.

	— Тэгээд та тэндээ агаар наймаалдаг контор ажиллуулах юм уу? Гэтэл та одоо ч наймаа хийдэг гэж хэлсэн биш бил үү?

	— Тийм ээ, наймаалж л байна, маш амжилттай гээч.

	— Хэнтэй гэдгийг мэдэж болох сон болов уу?

	— Ангараг гарагтай. Ангараг гарагийн хүмүүстэй. Агаар наймаалахад энэ чинь маш ашигтай зах зээл байгаа юм. Ангараг гараг дээр агаарын даралт манайхаас арван хоёр дахин доогуур байдгийг та мэднэ биз дээ. Хөөрхий муу Ангарагийнханд агаар хүрэлцдэггүй юм. Тэгээд л тэд энэ таваарыг үнэ хайрлалгүй авдаг юм даа гэж тэр хариулав.

	«Солиотой амьтан! Ингэх л дутаад байсан юм!» гэж би бодлоо.

	— Тэд манайд нисэж ирдэг хэрэг үү, эсвэл та төлөөний хүнээ тийш нь явуулдаг юм уу?

	— Яах юм бэ? Тусгай их буунд энэ үрлээсээ хийгээд л Ангараг руу буудчихдаг. Тэнд эд маань тэсэрч агаар болчихдог юм. Харин Ангарагийнхан оронд нь өөрсдийнхөө иль гэдэг бүтээгдэхүүнийг ийм аргаар надад тээвэрлэн ирүүлж байна.

	— Иль гэнэ ээ? Энэ чинь юу юм бэ?

	— Асар их эрчим хүч агуулсан радио идэвхт бодис байгаа юм. Энэ эрчим хүчээр миний бүх машинууд ажилладаг бөгөөд Ангараг руу бууддаг их буу ч гэсэн түүний хүчээр ажилладаг. Миний сар луу нисэх пуужинг ч илийн энергиэр ажиллуулж болох юм.

	— Ангарагийнхан тэгвэл яагаад агаар авахаар манай дэлхийд нисэж ирдэггүй юм бэ? Ангараг бол дэлхийг бодвол эртний гараг, тэгэхээр тэднийхэн техникийн хувьд биднээс түрүүлсэн байх ёстой.

	— Тэд түрүүлсэн. Тэгэхдээ Ангараг гарагийнхны бие маш сул дорой. Бүр зургаан зуун жилийн өмнө тэд гараг хоорондын аяллын туршилт хийсэн юм. Гэтэл аяллын нөхцөлийг тэсэж чадалгүй үхэж байжээ. Нислэгийн үед бие жингүйдэлд ордог. Жингүйдлийн байдал тэдний цусны эргэлт, амьдралын бүхий л үйл ажиллагаанд нөлөөлсөн байна. Тэгээд л зоригт аялагчид зарим нь замдаа, зарим нь Ангарагтаа буцаж ирмэгцээ толгой дараалан үхэцгээж байжээ. Энэ өвчнийг Ангарагийнхан «леватацион» гэж нэрлэсэн байна.

	— Энэ бүхнийг та яаж мэдэв ээ, ер нь та тэдэнтэй яаж холбоо барьсан юм бэ?

	Эрхэм Бэйли хөмсгөө зангидан:

	— Үг олдож, үхэр холдлоо. Хэрэв та итгэхгүй байгаа бол танд би иль үзүүлж болох юм. Ангарагийнхны илгээлтийг авах гэж яваад би намагт нэг удаа үхэх шахсаныг та өөрөө нүдээр харсан шүү дээ гэв.

	Энэ бүхэн маш ер бусын учраас би Бэйлид итгэж ядаж байсан бөгөөд ярьсныг нь сөргөн:

	— Гэхдээ л тийм илгээлт чинь дэлхийн агаар мандалд ормогцоо шатан хайлж солирын үлдэгдэл шиг уур манан болон замхрах шүү дээ.

	— Ангарагийнхны техник манайхыг бодвол хол түрүүлж хөгжсөн байх ёстой гэж та өөрөө хэлсэн биз дээ. Тэдний сум нь хөдөлгөөн зохицуулагчтай байдаг юм. Тэгээд Ангарагийн инженерүүд тэдгээрийг радиогоор удирдаж байдаг.

	Би эрхэм Бэйлид дахиад хэдэн асуулт тавимаар байсан боловч тэрбээр шүүгээгээ хааж надад:

	— Цаашаа явъя. Танд би өөр нэг илүү сонирхолтой, таны хувьд сургамжтай нэг зүйл үзүүлнэ гэж хэлэв.

	Тэгээд Бэйли намайг нарийхан хаалганд авч ирэн түүгээр бид бүдэг гэрэлтүүлсэн гудамд орж очлоо.

	— Дахиад нэг асуулт асууя. Та яагаад үйлдвэрээ Якутад байгуулсан юм бэ? гэж би асуув.

	— Яагаад гэвэл энэ газар миний үйлдвэрлэлд тохиромжтой. Энд хүйтний туйл байна.

	— Харин Гринландын төвд бол эндэхээс л дулаангүй шүү дээ, тэгээд ч тэнд зун нь хасах гучин градусаас дулаардаггүй.

	— Энэ ч өнгөц харахад л тохиромжтой мэт байгаа юм. Миний сэнснүүд ажиллаж эхлэн өмнөөс халуун салхи салхилаад ирэхээр Гринландын агаар ихээхэн дулаарах байсан хэрэг. Одоо бол ч надад орчны халуун, хүйтэн огт падгүй болсон л доо. Харин ажлаа эхлэх анхны үед л чухал байсан юм. Одоо бол ч үйлдвэрлэл хөл дээрээ зогссон учраас экваторт байсан ч газар доорх хотхондоо би сансрын хүйтнийг үүсгэн барьж байж чадна. Тэгээд ч тэр үед Гринландад «циклон салхины эх орныг» судалж буй америкийн цаг уурчид ажиллаж байсан юм. Үйлдвэрлэлээ зохион байгуулж эхлэх хүртэл минь надад саад болоод байхааргүй тийм аглаг зэлүүд газар надад хэрэгтэй байлаа. Одоо хүмүүс надад аюултай бус, харин би тэдэнд аюултай болсон. Салхины уруу явсан хүний хохь болж байгаа нь тэр!... Дашрамд хэлэхэд би танд нэг сонин дуулгаагүй байгаа юм байна. Таныг цааш нь эрж хайхаа больсон, гэхдээ танай экспедиц таныг орлох хүн ирмэгц аяллаа үргэлжлүүлнэ. Экспедицээс нэг нь ч үлдэхгүй бүгд сөнөх болно гэдгийг би танд амлаж чадах байна! Одоо өвөл болж байна. Экспедицэд оролцогсод Верхоянскаас манай энд ирэх замынхаа талд нь ч ороогүй явахдаа бүгд үхэж үрэгдэхээр тийм хүчтэй салхи шуурга би дэгдээх болно.

	— Засгийн газар дараа зун хоёр дахь экспедиц явуулна даа. Танд амар заяа үзүүлэхгүй вий гэж би хэлэв.

	— Тэгэх тусмаа л тэдэнд муу даа гэж Бэйли хариулаад нэг хаалга онгойлгов.

	Бид бүдэг гэрэлтүүлсэн асар том агуйд орж очлоо. Эрхэм Бэйли асаагуур дармагц агуй хурцаар гэрэлтэв. Би гайхалтай зүйлийг олж харлаа.

	Агуйн таазнаас үй олон чулуун унжлага унжиж, газраас дээшээ янз бүрийн хэлбэр дүрстэй чулуунууд шовойн ургажээ. Таазанд уулын болор гялтганана. Буддын шашны сүм шиг мушгимал багана, гайхалтай сонин хэлбэрийн ур, агуйн булангуудад байгаа «хөшиг» зэрэг нь агуйд ямар нэг үлгэр домгийн сүр оруулжээ. Яг өмнө минь агуйн голд асар том арслан заан зогсож байв. Тэр аварга амьтан хошуугаа урагш сунган тулалдаанд уриалан дуудахаар завдан байгаа мэт харагдана. Миний биеэс ч бүдүүн хөлөө алцайн зогсож, хүзүүгээ нугалжээ. Арслан зааны асар том бие бүхэлдээ шилээр бүрхсэн мэт гялтганан байв. Арслан зааны эргэн тойронд түүнийг бодвол жижиг амьтад болох бар, цагаан баавгай, чоно, үнэг, булга, үен... зэрэг байрлажээ. Араатны аймгийн бүхэл бүтэн мөсөн цуглуулга!

	Хананд байгаа хадан мөргөцөг дээр тундрын шар шувуу, галуу, нугас, хэрээ зэрэг шувууд гялтганан харагдана. Харин ханын дагуу... тундрын болон тундр орчмын нутгийн «хоёр хөлтнүүд»: якут, чукч, вогул, махчин омгийнхон өөр өөрсдийн үндэсний хувцастайгаа, гар хийцийн нум, сум, хавх зэргээр зэвсэглэн зогсоцгооно. Тэдний зарим нь анчны байдалтай байхад, нэг хэсэг нь нохой, цаа буга хөллөсөн, нөгөө нэг нь гартаа загасны сэрээ, сэлүүр барин зогсох аж. Энд мөн гэр ахуйн болон ангийн багаж зэвсэг тавилжээ.

	Энэ нь маш баялаг үзмэртэй жирийн бус музей байлаа. Бүх үзмэрүүд нь шил шиг тунгалаг бүрхүүлтэй агаад доторх зүйлүүд нь нэвт харагдана.

	— Гайхамшигтай байна! гэж би хэлэв.

	Эрхэм Бэйли таатай нь аргагүй мишилзэнэ.

	— Танай эрдэмтэд мөсөн музей байгуулна хэмээн дөнгөж ярьцгааж байна. Гэтэл би түүнийг чинь аль хэдийн байгуулчхаад байна. Мөнхийн цэвдэгт амьтны хүүр маш сайн хадгалагддаг гэдгийг та мэднэ биз дээ. Бидний малтаж гаргасан энэ арслан заан хөлдүүгээр лав хэдэн мянган жил хэвтсэн боловч түүний махыг нь шараад идсэн ч болохоор шив шинэхнээрээ байгаа юм. Манай нохойнууд арслан зааны махыг маш дуртай зулгааж байсан.

	— Энд чинь зөвхөн малтаж гаргасан төдийгүй бас баавгай, үнэг гээд л амьтад байна шүү дээ... Тэгээд бас энэ хүмүүс?...

	— Тийм ээ, би амьд үзмэр ч цуглуулсан юм.

	— Амьд хүмүүсийг үү дээ?!

	— Яагаад болохгүй гэж? Ямар ялгаа байна? Эрт орой хэзээ нэгэн цагт эднийг баавгай барих ч юм уу, эсвэл ердийн үхлээрээ үхээд л бүх амьд амьтны нэгэн адил ул мөргүй алга болох л байсан. Харин миний музейд орогсдын хувь заяа сайхан юм. Тэд хүйтний тусламжтайгаар египетийн хатаамал хүүрүүдээс дутуугүй хадгалагдаж байна. Тэд өөрсдийгөө мөнхжүүлжээ.

	— Хэний тулд тэр вэ? Хэн тэднийг олж үзэх юм бэ?

	— Та, бас тэгээд би. Хэн байх нь ялгаагүй юм биш үү? Би музейгээ сургалт үйлдвэрлэлийн газар болгоод хэн нэгэнд гэрээсэлж үлдээнэ гэж бодохгүй байна. Энэ бол миний зугаа цэнгэл, миний төрхгүйтэл. Дандаа л ажил төрөл гэж болохгүй шүү дээ! Ямар нэг зүйлээр сэтгэлээ зугаацуулах хэрэгтэй.

	— Тэгээд үүний тулд та хүмүүсийг алсан хэрэг үү?

	— Хүн авлах нь хамгийн зугаатай агналт гэж би эхэлж хэлээгүй юм шүү... Гэхдээ намайг «хоёр хөлт араатныг» зориуд агнадаг юм гэж та битгий бодоорой. Тэгвэл хэтрүүлэг болно! Эд зөвхөн миний хотхоны ойролцоо хэсүүчилж явцгаасан хүмүүс байгаа юм. Түүнийг минь хэн ч мэдэх ёсгүй учраас «салхины уруу» явагсад эргэж буцдаггүй байлаа...

	— Гэхдээ үүгээр бас дуусахгүй хэмээн тэр чимээгүй болсноо, — Би танд миний музейн бас нэг тасгийг үзүүлье. Явъя! гэв.

	Бид жижгэвтэр агуйд явж ортол агуйн гүнд шил шиг гялтганах хүний дүрсүүд харагдав.

	Би дөхөж очлоо.

	— За сонирх доо гэж эрхэм Бэйл хүний дүрсүүдийг зааж хэлээд, — Эндээс зугтахаар оролдогсдын хувь заяа ингэж л дуусдаг юм. Энэ суурийг харж байна уу? Түүнийг танд бэлдээд байсан юм.

	Эрхэм Бэйли том чийдэн асаалаа. Хүмүүсийн дүрс хурцаар гэрэлтэв. Би тэднийг ойртон хараад давхийн цочлоо. Эдгээр нь гадуураа нимгэхэн шилээр юм уу, эсвэл өөр тунгалаг зүйлээр бүрхэгдсэн хүмүүсийн шарил байлаа.

	— Би хүмүүсийг хөлдөөгөөд дараа нь усаар цацахад тэр нь тэр дороо мөсөн бүрхүүл болдог юм. Ийм байдлаар тэд галав юүлтэл ч зогсож чадах болсон... Маш сургамжтай зүйл байгаа биз, тийм үү? Би анх удаагаа гэм хийсэн хүмүүст энэ хүүрүүдийг үзүүлдэг юм. Сайн ч сургамж болдог юм шүү. Миний тогтоосон хуулийг дахиж зөрчих гээд байдаггүй юм билээ... Ажилчид, ялангуяа мэргэжлийн хүмүүс надад хэрэгтэй.

	Би арван нэгэн шарил байгааг тоолов. Тэдний тав нь якут, гурав нь бодвол гадаадынхан бололтой, бусад нь сибирийн анчид байлаа. Нимгэхэн мөсөн бүрхүүл нэвт харагдаж байв. Тэд үхэх үедээ өмсөж байсан хувцастайгаа харагдана. Ихэнх шарилын нүүр царай нь амгалан тайван агаад, зөвхөн нэг якутын нүүрт аймшигт инээмсэглэл тодорчээ.

	— Танд «бунхан» маань ямар санагдав даа? гэж Бэйли асуув.

	— Ёрын зүйл байна. Гэмт хэргийн ийм гэрч баримт хадгалж байгаа цагт шийтгэгдэнэ гэдэгтээ бүрэн итгэлтэй байх хэрэгтэй юм гэж би хариулав.

	— Харин та хариугаа авах итгэл алдаагүй л байна уу гэж Бэйли ёжтой асуугаад, — Эднийг харж байхад зугаатай байдаг юм. Бидний буцах цаг болжээ гэлээ. 


XI. ГАЗАР ДООРХ ХОТХОНЫ ОЛЗЛОГДОГСОД

	 

	Энэхүү аяллаас би бүр дийлдэж, гутарсан амьтан буцаж ирэв. Гэтэл Бэйли надад бүгдийг нь бас үзүүлээгүй байдаг! Машинууд, үхлийн аюулт зэр зэвсэг, иль гэдэг бодисын нь үйлчлэлийг би үзсэнгүй. Гэвч надад үзүүлсэн тэр зүйлүүд нь хүнийг айлгаж сочооход бүрэн хангалттай юм. Миний санаснаас Бэйли хамаагүй илүү хүчтэй, илүү аюултай ажээ. Түүнтэй хийх тэмцэл маш хэцүү хүнд байх нь дамжиггүй. Түүний энэ бүх ухаангүй үйл ажиллагаа нь хүн төрөлхтөнд заналхийлж байв.

	Миний хувьд тэр таахад бэрх оньсого шиг нууц хэвээр үлдлээ. Түүний «худалдааны» үйл ажиллагаа нь зөвхөн баяжихад зориулагдсан биш шиг. Ертөнцийн бүх амьдрал, хүн төрөлхтнийг бүхэлд нь сөнөөхөөр завдан өөрийгөө нийгмээс ангид бодож байгаа энэ ганц хүн энэхүү цадиггүй их баялгийг үнэн хэрэгтээ юундаа зориулах болж байна вэ? Үүнийг зөвхөн сэтгэлийн хийрхэлтэй л хүн хийж чадах юм. Мөхөх тавилантай нь нэгэнт тодорхой болсон хөрөнгөтнүүдийн бүхий л тачаал хорсол Бэйлид хуримтлагдаж тэрбээр Самсон шиг өөрийнхөө дайснуудын хамт үхэхээр сэтгэл шулуудсан байж болзошгүй юм. Үгүй байх. Энэ бол зэрлэг бодол! Ер нь хөрөнгөтнүүд эрүүл саруул л бол өөрөө амиа хорлохыг боддоггүй шүү дээ.

	Би лабораторид оров. Намайг хараад Нора баярлан толгой дохиж, царай нь үл мэдэг улайв. Тэгээд хийж байгаа ажлаа үргэлжлүүллээ.

	— Хатагтай Энгельбрект, танд би маш их баярласан шүү... гэж хөгжилтэй хэлэв.

	— Сайн тодорхойлолт өгсөн гэж үү? Шал дэмий юманд шүү! Тийм тодорхойлолт өгөхөд та бүрэн нийцэх хүн. Элдвийн бодолд дарагдаад байхгүй бол ч гайхамшигтай ажилтан л даа... Шингэн хийтэй савны таглааг хэт чанга битгий хааж бай, бас юуг...

	— Энэ ч шал дэмий юм биш шүү! Та миний амийг аварлаа гэж би түүний яриаг огцом тасаллаа.

	Нора намайг гайхсан, бүр айсан харцаар харав.

	— Та тоглож байна уу?

	— Ердөө ч үгүй. Оргохоор завдсаны төлөө намайг алах гэж байсан.

	— Алах ий? Бүр тиймдээ хүрснийг би мэдсэнгүй л дээ. Хэрэв мэдсэн бол ч бүр илүү... Харин хэн таныг алах гэсэн болж байна вэ? Арай хэн...

	— Тийм ээ, эрхэм Бэйли. Дур зоригтоо захирагдаагүй хүнийг огтхон ч өршөөдөггүй юм байна! Аймшигт «бунхныг» нь та өмнө нь харсан уу?

	Нора толгой сэгсрээд энэ юу болохыг лавлав.

	Би түүнд Бэйлийн хамт газар доорх хотхоноор аялснаа болон «агаар наймаалагчаас» сонссон бүхнээ ярьж өглөө.

	Нора миний яриаг ихэд сонирхон сонссонд би маш их гайхав. Миний ярьсны ихэнхийг нь тэрбээр анх удаагаа сонсож байгаа бололтой. Яриаг минь сонсох тусмаа түүний царай барайж байв. Гайхсан байдал нь эхлээд үл итгэх байдлаар, дараа нь эгдүүцлээр солигдов.

	Ярьж дуусаад би шингэн хийтэй хундага өргөн:

	— Бид энэ саванд хүн төрөлхтний үхлийн ундаа бэлтгэж байна. Бусдын үхэл, манай эх сайхан дэлхий дээр амьдардаг амьд бүхний үхэл, мөхөлд хүргэхийн төлөө л миний амь нас өршөөгдлөө. Тэгээд амьд үлдсэндээ баярлахаа ч би үл мэднэм... эсвэл өөрөө энэ хундагатайг уух хэрэгтэй юм биш байгаа? гэж хэлэв.

	Утас дуугарч миний яриаг тасалдууллаа. Нора утас авснаа:

	— Байна уу... тийм ээ.., Эрхэм Клименког эрхэм Бэйли утсаар ярья гэж байна гэлээ.

	Би утас авав.

	— Тийм ээ, би байна... Үгүй... Сонсож байна!

	— Та ямар нэг зүйлд сэтгэл зовоод байна уу? гэж намайг утаснаас холдоход Нора асуув.

	— Учир нь эрхэм Бэйли хоцорчхож. Мэдэх нь ээ нь үзсэн сонссоноо танд ярих ёсгүй байсныг тэр надад сануулахаа мартчихсан гэнэ.

	— Та тэгээд юу гэж хэлэв?

	— Би юу ч яриагүй байгаа гээд ярихгүй гэдэг ам өглөө. Норагийн сэтгэл амран санаа алдав.

	Дараа нь тэр саяхан миний барьж байсан шингэн хийтэй хундагыг авч хөхөвтөр шингэнийг бодлогошрон харснаа гэнэтхэн шалан дээр хаячхав. Шил хага үсэрлээ. Шингэн хий асгарч шалны дулаанд шуугин буцалснаа доорхноо ууршив. Минут өнгөрөхөд л шалан дээр зөвхөн шилний хагархайнууд үлдлээ.

	«Маш сайн хэрэг. Нора миний хамсаатан болно» гэж би бодов.

	Нора намайг сонжин хараад:

	— Та надад бүгдийг ярьсан уу? гэж асуув.

	— Бүгдийг гэж би хэлснээ, Нора бид хоёрыг суулгах талаар эрхэм Бэйли аяглаж байсныг санаад өөрийн эрхгүй түгдрэв. Энэ тухай бүсгүйд дуулгахгүй гэж бодсон юм. Гэвч тэрбээр миний түгдэрснийг ажиглаад:

	— Та ямар нэг юм нуугаад л байх шив. Бүгдийг нь надад хэлээгүй байна шүү дээ! гэв.

	— Энэ ч шал дэмий юм байгааюм аа.

	— Битгий худлаа хэлээрэй. Шал дэмий юм байсан бол та түгдэрч сандрахгүй байсан.

	Би нэлээд хүнд байдалд орсон болохоор хориглолтоос шууд дайралтад орохоор шийдэв.

	— Харин та надад өөрөө бүгдийг нь ярьдаг гэж үү? Болгоомжгүй үг хэлж таныг гомдоосон тэр яриаг та санаж байна уу? Энэ тухай дурссаныг минь уучлаарай. Тэгэхэд өөрөө надад: «Та юу ч мэдэхгүй байна» гэж хэлсэн шүү дээ. Тэр үед та яагаад миний мэдэхгүй байгаа бүх юмыг надад тайлбарлаж өгөөгүй юм бэ?

	Энэ удаа Нора түгдэрч улайв.

	— Ярихад хүнд тийм зүйл ч байдаг л даа...

	— Тийм ээ, тэгээд л би танд бүгдийг нь ярихгүй байгаа юм.

	— Үгүй ээ, тийм биш. Та миний үгийг буруу ойлгожээ. Ярихад хэцүү тийм зүйл байдаг л даа. Гэхдээ дуугүй яваад байх аргагүй болдог ч үе тохиолддог. Тийм үед ямар ч зүйлийг ярихаас өөр аргагүй болдог юм.

	— Тэгвэл та надад бүгдийг ярих юм шив дээ?

	— Тийм ээ, хэрэв та надаас юу ч нуухгүй бол шүү!

	Би ингээд өөрийнхөө тавьсан урхинд өөрөө орчих нь энэ. Миний хувьд өөрийн нууцыг гаргаж ярих л үлдэв. Гэлээ ч гэсэн би Бэйлийн увайгүй аашилсныг зөөлрүүлэхийг хичээн:

	— Тань шиг ийм бүсгүйтэй хамт байхыг бодолгүй эрх чөлөөг илүүтэйд үзэж оргохоор шийдсэн болохоор чи чулуун зүрхтэй байх гэж Бэйли надад хэлсэн гэв.

	Энэ үг магтаал шиг санагдсан болохоор Нора эхлээд инээмсэглэв. Гэхдээ ийм магтаалын цаана юу нуугдаж байгааг тэрбээр дор нь ухаарч хөмсгөө зангидав.

	— Намайг өндөр үнэлсэнд нь би Бэйлид баярлах ёстой байх. Харамсалтай нь эрхэм Бэйли юм бүхэнд панз наймааны үүднээс ханддаг юм. Нэг үе тэр өөрөө ч гэсэн «надтай хамт байхын» төлөө өрсөлдөж байсан юм шүү. Бүр тэр үед би түүнийг зүрх сэтгэлээсээ бус ашиг хонжооны тулд хөдөлдөг юм байна гэдгийг ойлгосон... Би уйдаж, хүмүүсийн зүг тэмүүлж байгааг тэр мэджээ. Аав минь ажилдаа бүр дарагдчихсан байсан юм. Аав надад маш их хайртай л даа, гэхдээ... шинжлэх ухаанд бүр ч илүүгээр дурладаг юм шиг санагддаг гэж Нора бага зэрэг гоморхолтой дуугараад:

	— Би уйдаад байхаараа түүний ажилд саад болох байв. Тэгээд л эрхэм Бэйли... Та ойлгож байгаа биз дээ?.. Тэр надтай сууя гэсэн юм.

	— Та яасан бэ? гэж би амьсгаагаа даран асуув.

	— Өө, би түүнд эрс татгалзсан гэж Нора хариуллаа. Би баярласнаа ч нууж чадсангүй.

	— Тэр үед би түүний ажил үйлсийг огт мэддэггүй, сонирхдог ч үгүй байсан юм. Зүгээр л тэр надад ердөө таалагдаагүй хэрэг. Тэрбээр хөрөнгө мөнгөөрөө гайхуулан намайг татах гэж нэлээд удаан оролдсон боловч хэрэв намайг тайван байлгахгүй юм бол би эндээс явна гэж эрс хэлсний минь дараа нэг юм больж билээ. Энэ нь түүнийг ихэд айлгаж тэрбээр «намайг мартана» гэж ам өгсөн юм... Одоо тэр өмнөх төлөвлөгөөндөө шинэ хувилбар бодож олоод, зүгээр ч үгүй бас хоёр туулайг нэг сумаар алах нь л дээ. Нэг үгээр хэлэхэд та бид хоёрыг гэрлүүлэхийг хүсэж байгаа вий. Тийм үү?

	Миний царай улайв. Нора чангаар хөхөрлөө. Инээсэнд нь би баярлав. Тэгэхээр эрхэм Бэйлийн төлөвлөгөө энэ удаа түүний зэвүүг хүргэхгүй байгаа юм байна! Гэтэл миний энэ дэврүүн бодлыг Нора дор нь таслав. Эсвэл энэ нь эмэгтэй хүний ов мэх байсан ч юм уу? Миний зүг тэр зальжнаар хараад албархуу байдлаар:

	— Эрхэм Клименко гуай, би тантай гэрлэнэ гэж бас бодохгүй байна шүү гэж хэлэв.

	— Хэнтэй гэж, тэгээд? хэмээн би гунигтай асуучхаад, — Уучлаарай, ийм юмыг хэзээ ч асууж байлаа даа, санаандгүй л ингэлээ шүү... Ингэхэд бид чинь өнөөдөр юу ч хийсэнгүй шив! хэмээн би өөр зүйл ярив.

	— Тийм ээ, тэглээ гэж тэр хэлээд шингэн хийтэй хоёр дахь хундагыг аван доторхыг нь ширээн дээр асгалаа.

	Энэ нь агшин зуур болж өнгөрсөн болохоор би ширээн дээрээс гараа авч амжсангүй. Бага зэрэг шингэн хий миний хуруун дээр асгарч буцлан ууршив. Хуруу минь түлэгдсэндээ өвдлөө.

	— Бурхан минь! Би юу хийчхэв ээ! Намайг уучлаарай хэмээн бүсгүй дуу алдав.

	Нора эмийн сантай шүүгээнд гүйн хүрч түлэнхийд түрхдэг тос, хөвөн, самбай гаргаж ирлээ. Үнэн зүрхнээсээ харамссан байдал нүдэнд нь тодорч тэрбээр намайг тун халамжтайгаар асран бөөцийлж байсанд би маш баяртай байв.

	Норагийн эцэг хаалга онгойлгон орж ирлээ.

	— За Нора, бэлэн үү? гэж Энгельбрект асуув.

	— Бид дуусгаж амжаагүй байна. Эрхэм Клименко гараа түлчихлээ гэж Нора хариулав.

	— Гайгүй юу? хэмээн эрдэмтэн асуулаа.

	— Зүгээр гэж би яаран хариулав.

	— Болгоомжтой байх хэрэгтэй гэж тэр сургамжлаад — За, би хүлээж байна шүү гэв.

	Хаалга хаагдлаа.

	Гараа боож дуусаад бид ширээнд сууцгаав. Нора санаа алдлаа.

	— Би дахиж ажилламааргүй байна. Гэтэл аав шаардаад байдаг. Түүнд энэ ажил маш хэрэгтэй юм байх... гэж тэр хэлэв.

	— Аав тань Бэйлийн талаар бүгдийг мэдэж байгаа юу? гэж би асуув.

	— Үүнийг харин би өөрөө ч мэдэхийг хүсэж байна. Одоо би аавтай ярилцаж бүх юмны талаар асууна... Бид энэ золгүй аялалд бэлдэж байхад аав алс Хойд зүгийн алдарт усан замыг судлахаар явах гэж байна гэж хэлж билээ. Яна голын адгаас холгүйхэн бид эрэгт буудалласан юм. Тэгэхэд манай мөс зүсэгч хөлөг онгоцон дээр ирсэн нисэгчид бидний дорно зүг явах зам мөсөнд боогдсон гэж мэдээлсэн хэмээн ярилцаж байсан. Өвөлжих хэрэг гарлаа. Хөлөг онгоцноос бүх ачааг буулгав. Тэр нь маш их, өвөлжихөд хэрэглэхээс хамаагүй их байж билээ. Бүхэл бүтэн уул овоо шиг харцагууд байхыг би харсан. Гэхдээ тэдгээрт юу байгааг мэдээгүй. Бид өвөлжихөөр төвхнөлөө. Хөлгийн багийнхны хагас нь онгоцон дээрээ байсан юм... Манай аялалд оролцож явсан хоёр профессор мөн тэнд байсан. Нэг нь радиогийн инженер, нөгөөдөх нь одон орон судлаач байж билээ...

	— Туйлын аялалд одон оронч ямар хэрэгтэй байдаг байна даа?

	— Бүү мэд. Энэ хоёр профессор бүр анхнаасаа л Бэйлитэй ямар нэгэн юман дээр таарахгүй байцгаасан. Хоёул тэрүүхэндээ аминчирхаад заримдаа хүнгүй газар аяархан зөвлөлдөж байдаг сан. Нэг өглөө ачаа буулгалцахаар майхнаасаа гарсан чинь хөлөг онгоц байрандаа байсангүй. Шөнө хөлгийг салхи далай руу аваад оджээ гэж надад хэлж билээ. Хоёр профессор ч онгоцтойгоо явсан байв. Одон орончийн хүүрийг давалгаа далайн эрэгт гаргаж хаясныг сүүлд нь олсон бөгөөд радиогийн инженер нь хөлгийнхөө хамт алга болсон. Тэр шөнө салхи шуургагүй байсан болохоор би маш их гайхаж билээ. Би тэгээд Бэйлиэс асуусан чинь тэр инээд алдаад (инээд алдаж чаддаг юм шүү!) намайг маш бөх унтсан болохоор шөнө салхи гарсныг мэдээгүй юм байлгүй гэж билээ. Тэгэхэд нь би «тэнгис маш амгалан байна шүү дээ» гэж далайн зүг заав. «Жилийн энэ улиралд их давалгаалдаггүй юм. Хөвөгч мөснүүд давалгаа гаргалгүй барьж байдаг. Харин салхи маш хүчтэй байсан учраас хөлөг онгоцыг зангуунаас нь салган далайд аваад явжээ» гэж Бэйли надад хариулсан юм.

	Жигнүүр дээрх шил савыг ажин Элеонора дэвтэртээ юм бичихдээ чимээгүй болов. Тэгснээ яриагаа үргэлжлүүллээ.

	— Бас нэг сонин юм болсон нь нэлээд том хоёр нисэх онгоцыг хөлгөөс эрэгт буулгасан байв. Өвөлжихөд тэд ямар ч хэрэг болохгүй байлаа. Хожим нь мэдэх нь ээ манай бүх ачааг цааш нь нутгийн гүн рүү зөөхийн тулд тэдгээрийг буулгасан юм билээ. Нисэх онгоцнууд хайрцагтай зүйлүүдийг хаа нэг тийш нь зөөсөөр байв. Эрхэм Бэйли төлөвлөгөөгөө өөрчилсөн гэж аав ярьж байсан. Хөлөг нь сөнөсөн учраас тэр эх газар дээр геологийн судалгаа хийхээр шийдсэн юм байх. Өвлийн хүйтнийг эс хайхран ачаа барааг зөөсөөр байлаа. Зарим ачааг том цана дээр байрлуулсан автомашинаар зөөсөн юм. Энэ бүх ажил хэдэн сар үргэлжилж нэлээд хэдэн хүн нас барсан. Үхсэн хүмүүсийн оронд бидэн дээр санамсаргүй ирсэн якутуудыг дайчлан ажиллуулж байв. Тэр хавь эзэнгүй байсан бөгөөд бид хэний ч анхаарал таталгүй ажиллаж байлаа. Эцэст нь аав бид хоёр шинэ буудалд нисэж ирэв. Тэр нь жинхэнэ зэлүүд уулсын орон байж билээ. Хөлдүү газрыг өрөмдөгч машинууд сохор номин шиг тасралтгүй ухацгааж байв. Би машин танихдаа муу л даа. Гэсэн ч тэдгээрийн хүч чадлыг би их гайхаж байсан юм. Та тэр гайхамшигтай машинууд хэрхэн ажиллаж байсныг харсан ч болоосой!... Онгоцоор шинэ шинэ машин, материалыг ийш нь зөөж авч ирсээр л байлаа. Эрхэм Бэйли гадаад ертөнцтэй холбоотой байсан бололтой. Газар доорх хотхон үлгэрийн хурдаар л баригдав.

	Энэ бүхэн геологи хайгуулын ажилтай нэг л адилгүй байлаа. Гэтэл эрхэм Бэйли надад ураны хүдэр олсон, радон олборлох болно гэж тайлбарлаж байсан юм. Үүний зэрэгцээ агаараас азот ялгаж, шингэн агаар бэлтгэхээр шийдвэрлэсэн ажээ. Эцсийн эцэст Бэйли чухам юу хийгээд байгааг нь би сонирхохоо больсон юм. Эрдэм шинжилгээний ажил хийхэд нь би аавдаа бүр багаасаа тусалж, түүнтэй хамт нэг биш удаа хот дамжин явдаг байсан билээ. Иймээс ч би энэ удаагийн аяллаас ч айгаагүй юм. Гэхдээ ийм нүхэнд урьд өмнө амьдарч явсангүй. Аавыг том том фермүүд урьдаг л байсан. Тэгээд юу таныг эрхэм Бэйлийн урилгыг хүлээн авахад хүргэв гэж ааваасаа асуусан билээ. Эрхэм Бэйли нэг жил ажиллахад аавд зуун мянган стерлингийн фунт6 төлөхөөр санал болгосон гэж надад хэлсэн. Бүхэл бүтэн баялаг шүү! «Би чамд хангалуун ирээдүй бий болгохыг хүсэж байна» гэж аав минь хэлж байсан. Жил өнгөрсөн боловч аав Бэйлид ажилласаар байлаа. Нэг удаа би ааваасаа эх нутгаа зорих цаг болсон юм биш үү гэж асуусан л даа. Тэгэхэд аав бухимдсан байртай намайг харснаа маш их ажилтай байгаа (тэр үед цахилгаан гүйдлээр нөлөөлөн хүчилтөрөгчийг устөрөгч болгох туршилт хийж байсан юм) тул ажлаа зогсоохыг хүсэхгүй байна гэж хариулж билээ. «Энд маш сайн лаборатори, дэлхийд өөр хаана ч эрээд олдохгүй тийм нам гүм байдал байна шүү дээ. Ажиллахад хөнгөн байна» хэмээн өөрийгөө зөвтгөсөн юм. Миний бүр урам хугарчихлаа. Тэгэхэд аав намайг ганцаараа яваад авга эгчтэйгээ түр амьдарч байж болно шүү дээ гэж хэлж байсан... Миний бүүр бага байхад ээж минь нас барсан юм... Би аавыг орхиж явахыг хүсээгүй тул газар доорх хотхонд үлдсэн юм даа.

	— Аавыг тань энд үлдээхэд тэгээд чухам юу нөлөөлсөн болж байна вэ? Их шан хөлс үү?

	— Та аавыг минь шунахай хүн гэж бүү бодоорой хэмээн Нора яаран хэлээд, — Хэрэв их мөнгө гарт нь өөрөө сул ороод ирэх юм бол хэн ч дургүйцээд байхгүй л байх. Гэхдээ аав зөвхөн мөнгөний төлөө энд үлдэхгүй сэн.

	— Тэгэхээр эндээс явах болоогүй юм уу гэж таныг асуухад тэр яагаад бухимдсан юм бол?

	— Мэдэхгүй юм. Магадгүй шинжлэх ухааныг миний сонирхлоос илүүтэйд үзсэндээ тэгсэн юм байлгүй. Тэр үед би тэгж л бодож байсан. Харин эрхэм Бэйлийн тухай танаас бүгдийг мэдсэний дараа аав минь... энд сайн дураараа үлдээгүй юм байна гэсэн бодол надад төрж байна. Эсвэл... Үгүй ээ, тийм гэсэн бодол надад алга... Би үүний учрыг олох ёстой. Аавтай ярина.

	— Хэрэв эрхэм Бэйли таны аавыг олзонд барьж байгаа бол яах вэ?

	Норагийн царайд шийдэмгий зоримог байдал тодров.

	— Тэгвэл... тэгвэл би тэмцэнэ, та надад туслаарай.

	Би эрүүл гараа түүний зүг сарвайв. Нора гарыг минь атгалаа.

	— Нора наадах чинь бэлэн болов уу? гэсэн Энгельбректийн дуу ард маань сонстов.

	— Тавхан минутын дараа бэлэн боллоо гэж Нора шил сав шүүрэн авангаа хариуллаа.

	— Та шил сав хагалж, шингэн хий асгахаа боль. Энэ чинь хүүхэд зан. Өмнө нь ажиллаж байсан шигээ л ажиллах хэрэгтэй. Хэнд ч гэсэн ямар ч сэжиг төрүүлж болохгүй шүү хэмээн би хаалга хаагдсаны дараа хэлэв.

	Нора дуугүй толгой дохиод ажлаа хийж эхэллээ. Энэ өдөр би өрөөндөө ганцаар хонов. Никола ирсэнгүй. Бэйли биднийг салгахаар шийдсэн бололтой. Намайг үнэхээр сайн чаджээ. Би Николад бүр дасаж ойр дотно болсон байв. Үүнээс гадна оргож босоход тэр тун хэрэгтэй байсан юм. Эрт орой нэг цагт Бэйли бид хоёрын хоорондох тэмцэл илрэн гарах нь гарцаагүй. Би оргож босох, бүр арга ядахад заналхийлж байгаа аюулын тухай засгийн газартаа мэдэгдэх бодлоосоо нэг минут ч салахгүй байв.

	Гурав хоногийн дараа оройхон Никола орж ирлээ. Тэрбээр ердийнхөөрөө хөгжилтэй, хүүхэд адил санаж бодсон юмгүй байв. Хатуу ширүүн нутагт төрж өссөн болохоор хэрсүүжиж амьдралын аливаа бэрхшээлийг амархан давж сурсан ажээ.

	— Никола минь! хэмээн би түүнийг баярлан угтав.

	— Сайн байна уу, эрхэм нөхөр минь! гээд тэр шалан дээр завилан сууж толгойгоо хаялан байж — Ус, талх Никола идэж байлаа, уул нь энэ ч зовлон биш л дээ. Амтархан идсэн нь бага ч, аялан дуулсан нь их л дээ хэмээн дуулав.

	— Никола, чи чинь бүр шүлэг зохиочихжээ гэж би гайхлаа.

	— Бүү мэд дээ, хүүхдүүд минь сургуульд суралцаж янз бүрийн дуу шүлэг дуулж хуурдахыг нь л сонссон юм хэмээн тэр хариулав.

	— Иван яасан бэ?

	— Иван амьд аа. Надтай хамт суусан. Тэгээд ажилдаа гарсан.

	Тэгэхээр Бэйли миний «хамсаатныг» нэг их буруутай гэж үзээгүй бололтой. Үнэндээ ч тэднийг тэр ажиллах хүч хэмээн л үлдээсэн байлгүй дээ.

	— Бидний ажил ч базаахгүй байна даа, Никола минь. Надтай хамт дахиж оргохгүй биз дээ? гэж би асуув.

	— Салхи маш их саад болсон шүү. Тэр ч яах вэ. Хэрэв чи л оргож босох юм бол би ч гэсэн чамтай хамт гэж хариуллаа.


XII. ШИНЭ ТАНИЛ

	 

	Надад өгсөн сургамж болон түүний аймшигт «бунхныг» хараад оргох тухай бодлоо орхиж энэ байдалтайгаа эвлэрнэ байх гэж Бэйли бодсон бололтой юм. Ямар ч байлаа гэсэн газар доогуур аялсныхаа дараа би нэлээд эрх чөлөөтэй байх болов. Өмнө нь намайг очихыг зөвшөөрдөггүй байсан хотын тэр хэсгүүдэд одоо би чөлөөтэй орж байлаа. Зөвхөн машины хэсэг болон зэвсгийн агуулахад нь л орж чадсангүй. Гэвч надад ашигтай нэг зүйл болсон нь холбоочинтой би танилцав.

	Холбоочин нь германаар гайгүй ярьчихдаг ахимагдуу насны шотланд хүн байлаа. Тэрбээр нэг үе Германд радио төхөөрөмжийн үйлдвэрт ажиллаж байжээ. Эрхэм Люк англи хүн гэхэд харин ч их яриа хөөрөөтэй хүн байсан нь миний хувьд бөөн олз байлаа. Түүгээр ч барахгүй шатрын их хорхойтон байв. Би зэрэгтэй шатарчин учир түүнээс илүү сайн тоглодог байсан боловч үл хайхран намайг хожихоор улайран үзэлцэнэ.

	Бид хоёрыг шатар их дотно болголоо. Жижүүрээс буусан оройдоо тэрбээр ширмээр цутгаж өөрөө хийсэн шатраа аваад заавал манайд ирэх бөгөөд шатрын дүрсүүд нь английн хаан, хатан болон Дон-Кихоттой адил офицеруудыг дуурайлгасан байдаг байв. Харин хүүнүүд нь дундад зууны үеийн дуулгат цэргүүдийг санагдуулна.

	Люк удалгүй тоглоомдоо улайран хүүхдүүд нь шатрын модон хөлгөн дээгүүр нүүж байгаа нь жинхэнэ дуулгат цэргүүд чулуун гүүрэн дээгүүр явцгааж буй мэт тачигнан дуугардаг байлаа. Нүүхдээ тэрбээр тасралтгүй:

	— Явган цэрэг давшаад!... Та ингэж үү? Тэгвэл би тэгж нүүнэ шүү! гэж ярьдаг байв.

	Энэ үед би эсрэг нүүдлээ бодож байгаа дүр үзүүлэн ямар нэгэн юм асууж хэрэгтэй зүйлүүдээ цөмийг нь яриулж авдаг байлаа. Люк нь ганц бие атлаа нутагтаа буцахыг боддоггүй, энд өндөр цалин хөлс болон өөрийн маш дуртай Жин хэмээх шарзыг хэмжээ хязгааргүй залгилж байхын тулд сайн дураараа Бэйлид ажиллаж байгаа юм байна гэдгийг би ийм маягаар мэдэж авсан юм.

	— Шарз ихтэй газар л жинхэнэ амьдрах нутаг мөн шүү дээ. Гэхдээ би ууж чадна. Ажлын цагаар бол амсах ч үгүй гэж Люк ярина.

	Би шарзанд хорхойсдогийг нь бодон надад мухлагийн худалдагч чөлөөтэй зардаг Жин шарзыг Люкийн ирэхийн өмнө зориуд авч тавьдаг болов. Бэйли өөрийнхөө ажилтнуудын уйтгар гунигийг тайлж, аль болохоор сэтгэл зовох юмгүй байлгах зорилгоор хүссэн бүхнийг нь чадах ядахаараа гүйцэлдүүлж байх нь чухал гэж худалдаачныхаа ухаанд тунгаасан ажээ.

	Өөрийн зорилгод хүрэхийн тулд би нэгдүгээр зэргийн шатарчин гэдгээ ч «мартахаар» шийдлээ. Хааяа би Люкт сүүлчийн өргийг хожигдож өгдөг байв. Шарзны халуун, шатарт хожсондоо баярлан үг хэл нь олшроод ирэхээр нь би асууж шалгааж авдаг байлаа.

	Үнэн хэрэгтээ энэ нь Люкийн хувьд шударга бус хандсан явдал байсан юм. Гэхдээ Бэйли ч гэсэн надад шударга бус л хандсан шүү дээ. Түүнтэй ямар ч аргаар тэмцсэн яах вэ гэж би шийдсэн билээ. Энэ нь цагийн байдалд тохируулсан цэргийн тагнуулын үйл ажиллагаа байлаа. Миний эцсийн зорилго энэ хүнтэй танилцаж найзалснаас минь илүү чухал байсан хэрэг.

	— За өнөөдөр радиогоор юу ярьж байх юм дээ, эрхэм Люк хэмээн би албаар эвшээлгэн асууна.

	Тэгээд Люк надад сүүлийн үеийн сонин ярьж өгнө. Манай экспедицийн удирдагчаар өөрийн минь оронд залуу эрдэмтэн миний найз Ширяевыг томилсныг нь мэдэж авав. Өвөл болсон хэдий ч экспедиц замд гарчээ. Гэвч хүчтэй салхи, цасан шуурганаас болоод тэр Верхоянсктаа буцаж очсон байна. Энэ тухай тэдний илтгэлийг сонсоод аяллыг хавар болтол хойшлуулан зөвхөн цаг уурын судалгаа хийж байх талаар төвөөс тушаал өгчээ.

	Үүнийг сонсоод би баярлахын хамт бас гунигт автав. Ширяев надаас илүү болгоомжтой байсан учраас өөрийнхөө болоод нөхдийнхөө амь насыг дэмий сүйтгэсэнгүй. Тэд Бэйлийн бэлтгэж байсан урхинаас зайлан гарч амжжээ. Би найзынхаа хэрсүү ухаантайд баярлаж байлаа. Гэхдээ хавар болтол гаднаас надад ямар ч тусламж ирэхгүй болов. Энэ нь ч бараг дээр дээ гэж би өөрийгөө тайтгарууллаа. Өөрийн нь газар доорх эзэмшилд ойртсон болгоныг Бэйли устгах болно. Улс түүнтэй томоохон хүчээр тэмцэх хэрэгтэй...

	Бэйлийг ялахын тулд маш хянуур хэрсүү хөдлөхийг Засгийн газарт урьдчилан анхааруулах ёстой байдаг. Өвөлдөө яаж ийж байгаад гадаад ертөнцтэй холбоо барьж болох юм.

	Би ихээхэн тэвчээр гарган «тагнуулын» үйл ажиллагаагаа үргэлжлүүлж байв.

	Люктэй улам ч дотно боллоо. Нэг удаа тэрбээр тун илэн далангүй байх үедээ надад «Арктик» хөлгийн нууцыг ярьж билээ. Хэдийгээр Бэйли Люкт өөрийнхөө зорьсон хэргийн талаар бүх үнэнийг яриагүй боловч тэрбээр онгоцны нууцыг мэдсэн цөөн хүний нэг байв. Люкийн мэдэж байгаагаар бол «Арктик» хөлгийг онгоц сүйрсэн мэтээр харуулахын тулд машиныг нь ажиллуулан хойд зүгт эзэнгүй явуулжээ. Бэйли зүүн зүгт аяллаа үргэлжлүүлэхээр анхнаасаа бодоогүй байсан гэнэ. Тэр зөвхөн л «элдэв албан зөвшөөрөл энэ тэр гэлгүй танай Зөвлөлт Холбоот Улсын нутаг дээрээс ямар нэгэн ашигт малтмал ухаж авахыг хүссэн юм» гэж Люк хэлэв.

	— Эрхэм Бэйли маш зальтай шүү! Яснаасаа худалдаачин хүн байгаа юм! гэж Люк бахархангуй хэлээд,

	— Та нар юу хүсээд байгаа юм бэ? Танай баялаг чинь хог шиг л хэвтэж байна, гэтэл түүнийг чинь тэр мөнгө болгож байна шүү дээ. Та нарыг эрхэм Бэйли хөөрхөн дөнгөсөн байгаа биз! гээд Люк хөхрөв.

	— Машинч машинаа галлаж, онгоцны жолооч залуураа бэхэллээ. «Арктик» тэгээд хамаг хурдаараа хөвж эхлэхээр нь хөлөг дээр үлдэгсэд моторт завинд үсрэн сууж эрэгт буцаж ирцгээсэн юм. Эзэнгүй онгоц цаашаа яваад өгсөн дөө. Зальтай байгаа биз!

	— Хөлөг онгоцон дээр тэгээд хэн ч үлдээгүй юу? гэж би асуув.

	— Хэн ч үлдээгүй гэж тэр хариуллаа.

	Би Люкт сэжиг төрүүлэхээс болгоомжилж алга болсон хоёр профессорын талаар түүнээс асуусангүй. Гэвч хэсэг эргэлзсэнийхээ дараа түүнээс би хянуур гэгч нь ингэж асуув: 

	— Хүн амьтан осолдож, аюул осол гаралгүй бүх юм сайн болсон биз дээ?

	— Ачаагаа нааш нь зөөхөд хэдэн хүн нас барсан, мөн эрэг дээр буусны дараахан хоёр профессор алга болсон юм. Тэд анд яваад эргэж ирээгүй гэж ярилцаж байсан.

	— Гэхдээ та нар эрсэн биз дээ?

	— Эрсэн л гэх үү дээ. Тэр үед ч өвөл болчих гээд тэдэнтэй мантай л байсан. Хүн бүхэн борви бохисхийлгүй ажиллаж байцгаасан юм.

	Люк надад бүгдийг ярихыг хүсээгүй, эсвэл тэр өөрөө олон зүйлийг мэдэхгүй байгаа бололтой. Тэрбээр зөвлөлт засагт дайсагнасан бодолтой хүн байв. Люк бол ердийн л албан хаагч байлаа. Зорилго нь бол өндөр цалин авч, шарз сайн ууж, их мөнгө цуглуулаад эх орондоо харимагцаа байшин худалдаж аваад түүнээ хөлслөн юу ч хийхгүй амьдрах явдал ажээ.

	Нэг удаа би түүнд радио маш их сонирхдог гэхдээ харамсалтай нь энэ гайхамшигтай зүйлийг мэдэж авах боломж олдоогүй юм гэж хэлэв.

	— Энэ чинь тун амархан зүйл, та шөнийн жижүүртэй байхад минь хүрээд ир л дээ. Би танд үзүүлье гэж Люк зөвшөөрөв.

	Ийнхүү урьсныг нь далимдуулан би байнга очих болов.

	Хэдэн сарын дараа би «Коментерний» нэвтрүүлэгчийн танил дууг ямар их сэтгэл догдлон сонсов оо! Радио сонин!.. Сүүлийн үеийн мэдээ.

	«... Нөхөд өө, одоо манай цаг уурчид ямар өвөл болох талаар урьдчилан ярьсныг сонсъё. Бид зуслангийн байрандаа өвөлжигсдийг баярлуулах нь ээ, тэд зуны дулаалга муутай байрандаа энэ өвөл даарахгүй юм байна. Энэ өвөл маш дулаахан, бүр өнгөрсөн өвлөөс ч дулаахан байна гэж эрдэмтэд нотолж байна... »

	«Үгүй ер! Эрхэм Бэйлийн сэнснүүд агаарын дулаан урсгал бий болгож, экваторын халуун агаар бөмбөрцгийн хойд хэсэгт ирж агаарыг хэвийнхээс дулаацуулж байна шүү дээ» гэж би бодож байв.

	«... Гэтэл харин Африкийн өмнөд хэсэг, Өмнөд Америк болон Австралид цаг уур нэлээд сэрүүсэх байдал ажиглагдаж байна... » гэж нэвтрүүлэгч яриагаа үргэлжлүүлнэ.

	«Өмнөд туйлын мөсөн цөл амьсгалж байгаа нь тэр дээ!» гэж би нэвтрүүлэгчид бодлоороо хариу хэлэв. Эндээс би мянга мянган бээрийн тэртээ байгаа түүнд дулаан өвөл болж байгаад баярлах хэрэггүй, хүн төрөлхтөнд асар их золгүй явдал учрах гэж байна хэмээн хашхирч чаддаг ч болоосой доо!

	«... Одоо хөгжим сонсъё. Радиогийн найрал хөгжим франц ардын бүжгийн аялгууг тоглоно».

	Хөгжимд франц бүжгийн уран яруу хөнгөхөн ая дуурсав. Хөгжим сонсоод дотор минь бачуурлаа. Тэнд амьдрал хэвийн ёсоороо явсаар байдаг. Хүмүүс ямар аюул занал учирч байгааг үл мэдэн ердийнхөөрөө л ажиллаж, амьдарч, цэнгэн наргиж байна.

	Би радио сонсож байсан чихэвчээ авлаа. Люк морзын цэг, зурааснуудыг үсэгт буулган завгүй байв. Тэрбээр ирсэн цахилгааныг хурдан бичиж авч байлаа. Өглөө бүр эдгээр цахилгааныг эрхэм Бэйлид өгдөг байв. Эцэст нь тэр ажлаа дуусаж чихэвчээ авалгүй надаас:

	— Сонин байна уу? гэж асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Гэхдээ би гэртээ ч гэсэн радио сонсдог л байсан. Радиог яаж хийдэг, зөвхөн нэвтрүүлэг сонсох төдийгүй яаж дамжуулдаг юм бол гэдгийг мэдвэл ёстой сонин байх сан. Танайд дамжуулах станц бий юу?

	Магадгүй би хэт болгоомжилж хардсан ч байж болох юм, Люкийн царайд энэ үед ямар нэг сэрэмжилсэн байдал илрэх шиг надад санагдсан юм.

	— Та төрөл төрөгсдөдөө мэнд дамжуулах гэсэн юм уу гэж тэр инээмсэглэн асуугаад, — Тийм ээ, дамжуулах станц манайд бий, гэхдээ бид ашигладаггүй юм. Бид байгаа газраа илрүүлэхийг хүсэхгүй байна гэв.

	Тэр үед би Люкт итгэсэн юм. Гэтэл удалгүй түүний худлаа хэлсэн нь илэрлээ. Нэг удаа би ердийнхөөсөө оройтож радио станцад ороод түүний нэвтрүүлэг хийж байхыг харав.

	— Та чинь байгаа газраа илрүүлэхээр шийдээ юу? Гэмт хэрэг хийсэн газар дээрээ баригдах шив дээ гэж би цайлганаар инээн хэллээ.

	Эрхэм Люк хөмсөг зангидсанаа дурамжхан инээгээд:

	— Та чинь намайг тагнаад байгаа юм биш биз? хэмээн тоглоомоор хэлэв. Гэхдээ энэ үг нь намайг хөөрхөн түншээд авах шиг боллоо.

	— Дэмий юм ярих гэж! Би таныг тагнаад яах вэ дээ! гэж хэлээд нэлээд гомдонгуй хуурамч өнгөөр:

	— Саад болсон бол би явъя л даа гэв.

	— Та бай л даа. Тэгэхэд би таныг мэхлээгүй юм шүү, манай дамжуулах том станц ажиллахгүй л байгаа. Харин энэ... Ийм радио станц миний нэвтрүүлгийг хүлээн авч байгаа тэр газраас өөр хаана ч байхгүй. Энэ радио станц маш богино долгион дээр ажилладаг учраас ердийн радио станцууд хүлээн авч чадахгүй. Тиймээс ч нэвтрүүлэг нууц байж чадаж байгаа юм. Худалдааны нууц шүү! гэж тэр тайлбарлаад,

	— Та миний найз учраас эрхэм Клименко танд би маш их зүйл итгэж хэллээ. Тэгэхээр намайг нэвтрүүлэг хийж байсныг харснаа та ярьж болохгүй шүү. Энэ үеэр над дээр ч гэсэн битгий ирж бай. Энэ чинь албаны нууц гэв.

	Би Люкийг тайтгаруулаад өрөөндөө очив. Бэйли гадаад ертөнцөд хань хамсаатантай юм байна гэдэг нь тодорхой боллоо. Иймээс тэр улам аюултай дайсан болж байна. Харин Люк надад итгэхгүй болж ирэх шиг санагдав. Шатар тоглох хүнгүй болно гэж айгаагүй сэн бол тэр намайг ерөөсөө радио станцад орохыг хориглох байсан байх. Тэгэхээр би одоо урьд урьдынхаасаа илүү сэрэмжтэй байх хэрэгтэй.


XIII. ШУУРГАНЫ ӨМНӨХ НАМ ГҮМ

	 

	— Манай лабораторийн агаар хүчилтөрөгч ихтэй хамгийн цэвэр агаар шүү дээ. Гэлээ ч гэсэн надад нэг юм дутагдаад байдаг юм. Ямар нэгэн «агаарын витамин» л байх. Магадгүй газрын үнэр, шилмүүсний үнэр, хойд зүгийн ч гэлээ энэ тэнгэрийн өнгө дутагддаг байж болох юм... Энд гарч ирэхдээ л сая нэг юм жинхэнэ сайхан амьсгалдаг гэж Нора ярьж байв.

	Бид том тогооны гадна талд хадны ангалаар гаргасан багавтар тагтан дээр зогсож байлаа.

	Уулын гадна талын байц ханан хаданд хэд хэдэн тийм тагт байв. Тэдгээр нь налуу хонгилоор дээд талын давхартай холбогддог ажээ. Хонгил бүр нь цахилгаан шаттай байлаа. Энэ тагтнууд нь харуул манаа гарч ажиглалт хийхэд ашиглаж болохоор байв. Гэхдээ агаар сорогдсоноос үүсэх догширсон салхи заавал харуул манаа гаргаад байхын хэрэггүй найдвартай хамгаалалт болдог байна. Тэгээд л дээд давхрын эрх дархтай хүмүүс «жинхэнэ» агаараар амьсгалж, тэнгэрийн байдал харахын тулд тагтнуудыг ашигладаг юмсанж.

	Нора нэг тагт сонгож аваад Бэйлийн «өгөөмөр» зөвшөөрлөөр зөвхөн өөрөө ашиглаж байх болжээ. Тагтанд очдог хоолойн хаалганы түлхүүрийг тэрбээр биедээ хадгалдаг байв (Энэ хаалганы хоёр дахь түлхүүр зөвхөн Бэйлид байдаг ажээ). Тагтанд орох хаалга Норагийн өрөөнөөс холгүйхэн байдаг тул тэрбээр дуртай цагтаа ийшээ гарч болох юм. Нора энд удтал байж «ододтой ярилцах» дуртай байлаа. Хадны сэрвэгэрүүдэд далдлагдаад зэргэлдээх тагтнууд үл үзэгдэх тул энэ тагт нь жинхэнэ нууц газар байв.

	Тагтнаас доош эгц ханан хад үргэлжилнэ. Уулын эргэн тойрон цас хунгарлажээ. Шөнийн тэнгэрт одод анивчина. Салхигүй байв.

	— «Агаарын витамин» гэж та сайхан хэллээ. Цас битүү дарсан болохоор газрын үнэр надад мэдэгдэхгүй байна. Харин шилмүүсний үнэр ханхалж байна. Тэгээд бас юу ч гэх юм дээ, алс холын утааны үнэр байх шиг гэж би хариу хэлэв.

	— Утаа байгаа газарт орон гэр, хүмүүс байгаа даа...

	— Бас л энэ «агаарын витамин» амьсгалж байгаа хүмүүс шүү дээ. Тэднийг энэ бүхнээс нь эрхэм Бэйли салгах гэж байна!

	— Хараач, тэр!

	Би хойд зүг харлаа. Алс хойд зүгт газраас дээш гэрлийн цайвар цацраг туяарав. Тэр дээшилсээр дээшилсээр чанх орой дээр хүртэл үргэлжлэв. Эхлээд сүүн цагаан байснаа дараа нь цайвар хөх, эцэст нь тод ногоон болж хувирна. Гэрлийн энэхүү цацраг үзүүр хавьдаа ягаарч эхэлснээ түүнээс модны мөчир адил тал бүр тийш гэрлийн олон цацраг гэнэтхэн салбарлав. Солонгын бүх өнгө гайхамшигтай солигдон хувирсан ялдамхан зөөлөн туяатай гэрлэн хөшиг газар тэнгэрийн савслагаас урган гарч ирлээ. Туйлын шөнө ид хаваа гайхуулж байв. Гэрлийн ая дуугүй найрал хөгжим тэнгэрт тоглоно. Гэрлүүд яг найрал хөгжмийн хөг ая шиг гэнэт хурц өнгөөр бадарч ирснээ үл мэдэг туяа болон намдана.

	— Хорвоо ямар сайхан юм бэ! хэмээн Нора нэлээд гунигтай хэлэв.

	Бээлийтэй гарыг нь би атгалаа. Нора үүнийг минь үл анзаарсан байдалтай бидний өмнө харагдах уул, хөндийг ажин зогсоно. Тэнгэрийн тэр олон өнгийг дагаж цасны өнгө нэг ягаарч, нэг хөхрөн байв. Энэ бол насан турш дурсагдах байгалийн хосгүй сайхан үзэгдэл байлаа. Хүн амьтангүй, эзгүй цөл... Зөвхөн олон өнгийн гэрлийн чив чимээгүй ярилцлага. Бид тэс өөр, зөгнөлт ертөнцөд очсон мэт санагдаж байв. Гэтэл тэртээ тэндэх уулсын цаана баруун урд болон зүүн өмнө зүгт хүмүүс бужигналдан байгаа шүү дээ.

	— Хатагтай Энгельбрект, та аавтайгаа ярилцсан уу? гэж би чимээгүй байдлыг эвдэв.

	Нора оддын тэртээх өндөрлөгөөс газар дээрээ эргэн бууж ирэх шиг боллоо.

	— Тийм ээ, ярилцсан гэж тэрбээр тонгойн хариулав.

	— Та хоёрын яриа юу болж төгсөв дөө?

	Нора намайг алжаангуй эгцэлж харав.

	— Бидний яриа юу болж төгсөв гэж үү? хэмээн асуултыг давтан лавлаад,

	— Бүүр жаалхан охин байхад орой нь унтахаар явахад минь үнсдэг байсан шигээ аав миний духан дээр үнсээд «Охин минь тайван нойрсоорой» гэж хэлсэн. Тэгээд л би өрөөндөө орсон доо. Хөөрхий аав минь! Нэг ч өдөр холдон салж байгаагүй хайрт аав минь надаас салан одож, алс холын үл ойлгогдох, бүр аймшигтай... ч хүн болсон юм шиг... Би урьдынх шигээ итгэж найдаж чадахгүй болчихлоо.

	Бид ахиад л чимээгүй болцгоов. Харин тэнгэрт наадах гэрлийн хөгжим улам ч өргөжин тэлж, өнгөжин тодорч биднийг догдлуулан байгаа зүйлд ямар ч хамаагүй гэсэн мэт хүйтэн хөндий оргиж анир чимээгүй гайхам гэрлээрээ тоглон авай.

	Нэгэн хэвийн уйтгарт өдрүүд өнгөрсөөр л байв. Нора бид хоёр урьдын адил лабораторидоо ажилласаар боловч бүсгүй урьдынх шигээ мэриймжтэй ажиллахаа больжээ. Урьд нь ааваасаа магтаал сонсох нь Норагийн хувьд маш их баяр хөөр болдог байсан атлаа одоо ажил бүхнийг зүсэм талхны төлөө ажиллаж буй эрх чөлөөгүй боолын нэгэн адил албадлагаар хийдэг байлаа. Тэр ихэд шаналж байв. Улаа бутарсан царай нь зэвхий дааж, нүдний нь гал бууран, мэдэгдэхүйц турж эцэв. Юм мартамтгай болжээ. Барьж байсан юмаа алдаж унаган, байнга эндүүрч самуурдаг болов. Энгельбрект профессорыг би хааяа нэг олж үзнэ, гэхдээ л тэр хүн бас өөрчлөгдсөнийг харж байлаа. Тэрбээр мөн шуугдан турж, илэрхий хөгшрөн, царай нь харлан барайжээ.

	Зарим орой Нора бид хоёр ажлын дараа тагтан дээрээ «агаарын витамин»аар амьсгалан туйлын туяа сонирхохоор, гол нь ярилцахаар гардаг байв. Нора өөрийн гуниг зовлонг ганцаар эдэлж байсан бөгөөд түүнтэй хамт байж санаа сэтгэлийг нь засах цорын ганц хүн нь би байсан юм.

	Сүүлийн хэд хоног тогооны дээгүүр салхи исгэрсэнгүй. Нэг л хэвийн бус нам гүм байлаа.

	— Эрхэм Бэйли агаарыг амраахаар шийдсэн бололтой хэмээн би тоглож хэлэв.

	— Тийм ээ, гэхдээ үүнд баярлаад байх зүйлгүй. Бид удахгүй шингэн хийг шинэ аргаар өтгөрүүлэх болно. Салхитай хамт бөөн цас орж ирсэн нь ажил удаашруулсан юм. Сорох сэнснээс цас арилгаж зайлуулахад их түвэгтэй, тэгээд ч цас их зай эзэлж байна. Та энэ уулыг харж байна уу? Энэ чинь хиймэл цасан уул байгаа юм. Тэр нь зундаа хайлж амжихгүй байна. Дахиад нэг жил болоход энд бүхэл бүтэн нэг Монблан үүсэх байсан даа. Аав хими, цахилгаан эрчим хүчний бүхий л боломжийг ашиглан агаарыг уусгах, байрлуулах шинэ арга олсон. Одоо агаар боловсруулах ажил улам ч хурдан явагдах болно гээч. Удалгүй тэгээд дэлхий багтраа өвчин хүрсэн адил бүтэж бүгчимдэнэ гэж Нора хариуллаа.

	— Нора, эндээс оргоё! гэж би гэнэтхэн хэлэв.

	Бүсгүй над руу харлаа.

	— Гар гараасаа бариад эндээс доошоо үсэрчих үү! хэмээн тэр тоглон асуув.

	Энэ нь зүгээр л маяглал шиг санагдана. Миний хариулахыг хүлээлгүй Нора доошоо харсан хэвээр өнөөх л тоглонгуй аясаараа:

	— Бид бараг гэмтэлгүй цасан дээр унах болов уу. Дараа нь тийшээ явна байх.

	Би Норагийн заасан газрыг анхааралтай ажин харав. Үнэндээ энэ замаар оргож болох юм гээч! Энд хоолой алга. Хэрэв Бэйлийн «салхины бурхан» салхи тавьдагюм аа гэхэд хад чулуутай ам салхинаас хамгаалах ажээ

	— Нора, та битгий тоглоом хийгээд байгаач, энэ чинь оргоход ёстой сайхан зам байна шүү дээ гэж би бодож байснаа нуулгүй хэлээд, — Арай өндөр юм... Хэрэв та шийдэж чадахгүй бол би ганцаараа оргоно доо гэлээ.

	Норагийн харцанд айсан байдал тодров.

	— Тэгээд намайг ганцаарыг орхих гэж үү? Үгүй ээ, би таныг явуулахгүй.

	— Эрхэм дээдэс Бэйлийн тушаалаар уу?

	— Би таныг явуулахгүй гэж Нора давтан хэлээд, — Таныг анхных шиг чинь бариад авч мэднэ, тэгвэл таныг ямар ч өмгөөлөл аварч чадахгүй. Тэгээд ч та тийм аяллын гар даахгүй хүн. Амь нас чинь дэмий үрэгдэх болно. Ийм аялалд зөвхөн энэ мөхмөл цөлд төрсөн таны Никола шиг аль нэгэн якут хүн л явбал давж гарч мэднэ... Үнэндээ гэхэд яагаад та түүнийг явуулж болохгүй билээ? Үүргээ тэр ёстой гялалзтал биелүүлнэ дээ. Тэгээд удалгүй бидний толгой дээрээс бөмбөг унах болно. Тэгээд л бид яг «баатрын ёсоор нас барна» хэмээн тэр ёжлов.

	— Манай цэргүүдэд урьдчилан сануулсан байх учраас бид тэрхүү хүндтэй үхлээс аврагдаж болох юм. Бүслэгдсэн Бэйли тэмцээд ямар ч найдваргүй гэдгээ ойлгомогц бууж өгнө биз гэж би хожмын өдрийн гунигт байдлыг зөөлрүүлэхийг хичээн хэлээд, — Таны санал ч зүгээр санал байна шүү. Би азаа туршихад бэлэн л байна, гэвч таны зөв, ийм аялалд Никола илүү зохиомжтой.

	— Харин Никола зөвшөөрөх үү?

	— Никола юу? Та түүнийг сайн мэдэхгүй байна. Тэр бол алт шиг хүн. Тэрбээр олон удаа үхэлтэй нүүр учирч явсан болохоор бидний төлөвлөгөөг сонсоод огтхон ч айж шантрахгүй гэж хэлэв.

	Миний дотор онгойж, Норагийн ч гэсэн сэтгэл сэргээд ирлээ. Бүтэшгүй мэт санагдаж байсан зүйл биелэгдчих шиг болов. Одоо бид тодорхой төлөвлөгөөтэй боллоо. Түүнийгээ тал бүрээс нь бодож боловсруулсан бөгөөд энэ нь Нораг гунигт байдлаас нь хөндийрүүлэв.

	Би өрөөндөө Николатай уулзмагц түүнийг дуудаж ойртуулаад:

	— Никола, хаагуур оргож болохыг би олсон. Чи Верхоянск хүрч чадах уу? Би чамд дулаан хувцас, гар буу, хатаамал талх, нэг хүүдий борц бэлдэж өгнө гэж шивгэнэв.

	— Харин чи? хэмээн Никола мөн аяархан асуув.

	— Бид хоёулаа болохгүй. Амархан баригдаж мэднэ. Хэрэв чи хүрч чадахгүй бол би өөрөө явах болно. Тэгэхээр чи ганцаар явахыг хүсэхгүй байгаа бол...

	— Яагаад хүсэхгүй гэж? Би энд уйдаж байна. Харин Верхоянск явж яах юм? гэж оросоор хазгай хэлэн асуулаа.

	— Чи захиа дамжуулах болно. Явах уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Никола хариулав.

	— Харин Никола чи өөрөө сайн бодоорой. Би чамайг албадахгүй шүү. Хэрэв энэ удаа чамайг барих юм бол амархан ч тавьчихгүй байх. Алж ч мэднэ.

	— Баавгайд бариулах, хүнд алуулах хоёр адил юм биш үү гэж Никола өөрийн гүн ухааныг номлоод, — Харин хэзээ явах юм. Одоо юу? гэж асуув.

	— Үгүй, жаахан хүлээнэ. Бүгдийг сайтар бодож, бэлтгэх хэрэгтэй. Тэгээд ч удахгүй нар үзэгдэх болно. Хавар болох дөхөж байна шүү дээ.

	— Нарны хэрэг юу байгаа юм бэ. Би наргүй байхад ч сайн хардаг. Би одоо л явахыг их хүсэж байна гэв.

	Тэр дороо л аялалд гарах гэсэн Николыг би арай гэж ятган болиулж билээ. Бид Николыг оргуулахад бэлтгэж эхлэв. Дулаан дах, гутлын хувьд би өөрийнхийгөө өгөхөөр шийдлээ. Тэдгээрийг Никола надаас «хулгайлсан» байж болох аж. Норад байсан гар бууг авав. Хүнс бэлдэх үлдлээ. Энэ нь харин түвэгтэй ажил байв. Хоолон дээрээ хэрчим талх, хэсэгхэн хатаамлыг халаасандаа сэмхэн хийх ажил гарлаа. Никола ч гэсэн бас идэх юмнаасаа хэмнэж эхэлсэн бөгөөд хоолоо багасгаж болохгүй гэж би хатуу сануулсан юм. Тэр хүч чадалтай байх ёстой.

	Нора ч бас хүнснээсээ цааш нь хийж байв. Тиймээс ч тэр хоолонд гэнэтхэн «чоно» шиг ховдог боллоо. Удалгүй дэрэн дороо хадгалж байсан хүүдий маань дүүрэх дөхөв. Дахиад хэд хоноход Никола замд гарч болох юм.

	Би бас огт сэжиггүй үлдэх талаар бодох хэрэгтэй байлаа. Хэрэв Никола Верхоянск хүрч чадалгүй үрэгдэх юм бол би өөрөө явах хэрэгтэй. Иймд би сэжиглэгдэж болохгүй байсан юм.


XIV. ЭРХЭМ КЛИМЕНКОГИЙН «ДААЖИН»

	 

	Миний зөвлөсөн ёсоор Никола оргохоосоо хэд хоногийн өмнө хамт ажилладаг улсдаа газар доорх хотхонд маш их уйдаж байна, тэгээд оргохоор шийдсэн гэж ярив.

	— Клименко огт мэдээгүй байгаа. Хэрэв тэр мэдсэн бол ч намайг зүгээр өнгөрөөхгүй хэмээн Никола ярьжээ.

	Цөмөөрөө л хэрэв баригдвал аймшигтайгаар шийтгүүлнэ гэж айлган, болихыг ятгаж, цаадах нь өөрийнхөөрөө зүтгэн араатанд бариулах, хүнд алуулах адил юм биш үү, би тэсэж чадахгүй нь гэж байв.

	Николын яриаг сонсоод хэн нэг нь тэр талаар Бэйлид очоод хэлж болзошгүй байсан юм. Гэвч тэгж л аз туршихаас өөр арга байгаагүй билээ. Тэр анхных шигээ хог гадагшлуулдаг хоолойгоор оргоно гэж ярьсан байв. Хэрэв оргох тухай Бэйлид урьдчилан мэдэгдсэн байлаа ч гэсэн тэрбээр уг хоолойгоор оргоод хол явахгүйг нэгэнт мэдэх тул тайван байж болох ажээ. Ингээд бүх юм бэлэн болсон шиг байв.

	Эцэст нь оргох өдөр, өдөр ч гэж шөнө боллоо. Бүх хүн унтсаны дараа тагт дээр уулзахаар Николатай тохиролцсон байв.

	Болзсон цагтаа Нора бид хоёр тагт дээр зогсож байлаа. Тэр шөнө нэлээд харанхуй байсан юм. Зөвхөн алсын прожекторын гэрэл шиг бүдэг туяа тэнгэрт хааяа судалтана.

	Цаг явсаар байсан боловч Никола ирсэнгүй. Хаалга онгойн Никола орж ирэх үед би бүр сэтгэлээр унах дөхсөн байв.

	— Чи яагаад удав? гэж би асуулаа.

	Никола марсайн инээгээд:

	— Би зальтай шүү. Би ажил дээрээ хоолой дотор үлдээд бүх хүн явахыг хүлээсэн юм. Дараагаар нь араараа ухран явж буруу харсан мөрөө үлдээсэн гэж хариулав.

	Никола мөр мөшгөхдөө гайхалтай сайн байсан нь талаар өнгөрсөнгүй. Ан амьтад анчныг будилуулан мөрөө яаж төөрүүлдгийг тэр мэдэх болохоор араатны тэр заль дээр өөрийн ухааныг нэмэрлэн мөр буруулахаар шийджээ. Араараа ухран, мөрөө хог новш, цасан дээр үлдээсээр орж ирсэн бөгөөд хэрэв дараа нь түүнийг мөрдөх юм бол үнэхээр хоолойн ам руу явсан мэт харагдах ажээ.

	— За амжилт хүсье! гэж би сэтгэл догдлон хэлээд захиагаа өгөв.

	— Зүгээр дээ гэж тэр хариуллаа. Тэр доош харснаа:

	— Бас л өндөр байна шүү. Гэхдээ зүгээр, доороо зөөлхөн байгаа. Эрхэм нөхөр минь баяртай! гээд миний гарыг атгаснаа,

	— Баяртай, бүсгүй минь гэж хэлэн Норад толгой дохив.

	Дараа нь тэр хөлгүй ангалын дээр байгаа тагтны төмөр хашлагыг зоримог алхан давж гараараа барин доош буугаад агаарт нэг агшин хэртэй зүүгдсэнээ барьсан гараа тавив.

	Би бөхийж сүүмгэр харанхуйн зүг шимтэн ширтлээ. Николын бие улам бүр жижгирсээр доош одов. Цасан хунгар хүртэл дөчөөс доошгүй метрийн зайтай ажээ.

	Эхлээд хөл нь цасанд хүрлээ. Тэгснээ бүх бие нь ус руу үсэрсэн юм шиг цасан хунгарт живэн алга болов. Би хараагаа хурцлан харсан боловч юу ч олж үзсэнгүй. Никола цасан дор ороод харагдахгүй болжээ. Тэр бяц унасан юм болов уу, аль эсвэл ухаан алдав уу?... Туйлын туяаны ягаавтар ногоон долгиотсон гэрэл цасан дээр өнгө сүүдрээ унаган тэнгэрт жирэлзэнэ. Би Николын цөм цохин орсон цасан дээрх нүхийг харсаар байв. Харин тэр өөрөө үзэгдэхгүй хэвээр байлаа.

	— Та хараач, тээр дор ямар нэг юм хөдлөх шиг... гэж Нора догдлон хэллээ.

	— Хаана тэр вэ? Би юу ч олж харахгүй байна. Танд тэгж санагдаж л дээ.

	Туяаны чичвэгнэх нөлөөн дор гэрэл сүүдэр холилдон хөдөлж байв.

	— Тэнд биш ээ! Бүүр доогуур хараач!

	Би унасан газраас нь нэлээд доогуур хараад бараг хориод метрийн цасан дотор ямар нэгэн цэг шиг юм хөдөлж байхыг сая олж үзлээ.

	— Энэ чинь гар нь байна! гэж надаас хурц хараатай Нора дуу алдав.

	Би сайтар харсны эцэст үнэхээр цасан дороос Николын гар цухуйж байгаад итгэлээ. Их өндрөөс унасан тул тэрбээр нягтран доош сууж амжаагүй цасны өнгөн хэсгийг сум шиг нэвтлэн орж нэлээд гүн явсан болохоор одоо дээш гарах гэж гараараа цас нүхэлж байгаа ажээ. Удалгүй нөгөө гар нь, тэгээд сэгсгэр малгай нь гарч ирлээ. Бие нь ч цухуйв. Буцаж тонгойсноо бүх бие нь цаснаас гарч ирэн бидний зүг эргэж гараараа даллав.

	Би баярласандаа хашхирах шахсан боловч биеэ барилаа.

	Никола бидний зүг дахин нэг далласнаа хажуулдан хэвтээд уулын налуу уруу гулсан одов. Тэрбээр хавцлын ёроол хүртэл тэгж гулссаар удалгүй үл мэдэг цэг болон хувирлаа. Дараа нь цөмрөх цасыг самардан мөлхсөөр хавцлаас гарахаар урагшлав. Бид олж авч чадаагүй болохоор тэр цанагүй байсан юм. Харин Никола огтхон ч сэтгэл зоволтгүй «хийчихнэ ээ» гэж хэлж билээ.

	Тийм ээ, Никола ч ер газардахгүй л дээ! Тэндхийн ан амьтад шигээ Никола «гайтай хязгаарын» хатуу амьдралд дассан хүн байлаа. Бэйлийн гарт л орчихгүй бол түүнд өөр айгаад байх зүйл байсангүй.

	Туйлын туяа бөхөж Николын бараа харагдахаа больсон боловч бид нэлээд удаан харанхуйн зүг ширтэн зогсоцгоов.

	— Явъя даа. Энд удаан байж болохгүй гэж Нора хэллээ.

	— Тийм ээ, явъя гэж би тийшээ ширтэхээ болин хэлээд, — Маргааш шийтгүүлэх өдөр. Намайг Бэйли мэдээж дуудаж байцаана... Нора, танаас гуйх нэг юм байна. Танд дахиад нэг гар буу байхгүй биз? гэж асуув.

	— Та түүгээр яах нь вэ?

	— Хэрэв Бэйли Николын оргосон хэрэгт намайг буруутгах юм бол би Бэйлийг буудаж орхих гэсэн юм.

	Нора бодол болов.

	— Бүү мэд... Надад өөр гар буу байхгүй. Харин аавд магадгүй. Хэрэв би авч чадвал танд маргааш аваад ирье. Лабораторид харин эртхэн хүрээд ирээрэй.

	Би гарыг нь баярлан атгав. Нора үнэхээр зоримог бүсгүй байлаа. Тэрбээр оргуулах ажилд оролцохоос эмээгээгүйгээр барахгүй хүний амь санаатайгаар хороох явдалд туслахаас ч айхгүй байна....

	Би олигтой унтаж чадсангүй. Шөнийн хоёр цагийн орчим намайг дөнгөж зүүрмэглэж эхэлтэл хаалга хүчтэй балбав. Яаран хувцаслангаа хэн болохыг би асуулаа.

	Уильямын дуу сонстов. «Тэгэхээр Бэйли бүгдийг мэдээд намайг байцаахаар дуудаж байгаа байх нь» гэж дотроо бодоод үүд тайллаа. Уильям зэвсэглэсэн хоёр хүний хамт орж ирэв. Би өөрийн эрхгүй тэдний эршүүд шийдэмгий царайг хяламхийн харлаа. Хоёр эр надад ойртон ирж намайг нэг бүрчлэн нэгжив. Яг энэ үед би Норагаас бууг нь аваагүй байсандаа баярлаж зогслоо. Дараа нь Уильям, тэд өрөөг минь сурамгай нь аргагүй бүхэлд нь нэгжлээ. Азаар өрөөнд маань намайг илчлэхээр юм юу ч байсангүй. Нэгжиж дуусаад тэд намайг Бэйлийн ажлын өрөөнд авч ирэв. Тэрбээр ууртаа шатах шахаж намайг угтлаа.

	— Энэ чинь дахиад л таны даажин уу! гэж тэр нударгаараа заналхийлэн хашхирав, — Би Ангарагтай худалдаа хийж, танай гадаад худалдааг зөрчиж байгаатай та эвлэрч чадахгүй байна уу? Тийм л дээ, Бэйли гэмт хэрэгтэн! Түүнийг Дээд шүүхээр шийтгэх хэрэгтэй! Алив, хэлээд өг! Эрхэм Бэйли оросын ажилчдыг агааргүй болгож, агаарыг зөвхөн бичгээр хоршооллуудад, үйлдвэрчний эвлэлийн гишүүдэд түгээх үү? Ха-ха! Тийм биш гэж үү? Английн хөрөнгөтнүүдийн далд явуулга! Тийм ээ, таны юу бодож байгааг би мэдэж байна. Харин та одоо «бунханд» байгаа суудлаа эзлэх болж гэж би бодож байна. Суурь чинь аль хэдийнээс таныг хүлээж байгаа шүү.

	Би ийм дайралт ирэхийг мэдэж байсан учир хуурмаг дүрд сайн тоглов. Бэйлийг дуугүй болохыг би хүлээж байгаад тайван, гэхдээ «үнэхээр гайхсан» байдлаар:

	— Эрхэм Бэйли, юу болчихоо вэ? Таныг би ойлгохгүй байна? Зэмлүүлэхээр буруу юм хийгээгүй л шиг санах юм. Лабораторид байдгаараа ажиллаж, ямар нэгэн алдаа эндэгдэл гаргаагүй дээ.

	— Шал худал! Та маш сайн мэдэж байгаа, Никола хаа байна?

	— Бүү мэд. Өнөөдөр надтай хоноогүй. Ажил дээрээ байгаа юм уу, аль эсвэл хэрэг тариад хоригдсон байх л гэж би бодож байна. 

	— Худлаа! Худлаа! гэж Бэйли хашхираад,

	— Та надаар даажин хийж байна! Николатай байсан ажилчдыг дууд! гэв.

	Ажилчид орж ирлээ. Эрх дураараа байснаа дурсан Никола хэд хоногийн өмнөөс оргох тухай ярьж байсныг якутууд нотлов. Клименко мэдвэл уурлах тул энэ тухай түүнд ярихаас айж байна гэж Никола ярьж байжээ. Үнэхээр оргохоор завдаж байгаад нь тэд итгээгүй учир мэдэгдээгүй гэцгээв.

	Тэдний ярьсныг сонсоод Бэйли бага зэрэг тайтгарлаа. Миний буруугүй болохыг олон хүн гэрчлэн нотлов.

	— Би таны ч, эдний ч үгэнд итгэхгүй байна. Бүгдээрээ хуйвалдаад бие биеэ хамгаалцгааж байгаа биз! гэж тэр хэлэв.

	Тэгснээ гэнэтхэн шударга дүр гарган миний санаснаас огт өөрөөр:

	— Гэхдээ би таныг эд мөрийн баримтгүйгээр шийтгэхгүй. Мөрдөлтөө харин үргэлжлүүлэх болно. Таныг сэжиглэсэн хэвээр байх болно шүү. Одоо яв гэлээ.

	Бүх юм санаснаас гайгүй өнгөрсөнд би баярласаар харив. Хөндийг очиж харах санаа л эдэнд бүү төрөөсэй. Гэхдээ араараа явсан Николын заль мэх эднийг чулуу хөөлгөх нь дамжиггүй.

	Өглөө нь намайг лабораторид ирэхэд Нора:

	— Би гар буу олсонгүй гэж шивгэнэв.

	— Тэр тусмаа сайн. Эрхэм Бэйлийг хороох ч тийм амар биш дэг шүү. Би хэдийнээ байцаагдсан гэж хариуллаа.

	Тэгээд би Норад шөнийн болсон явдлыг ярьж өгөв. Тэр миний яриаг туйлын анхааралтай сонслоо.

	— Харин тэд хөндийд мөр бүр олоосой хэмээн би яриагаа төгсгөв.

	— Түүнд зоволтгүй. Өглөө эрт би тагт дээр гарсан. Цасан шуурга мөрийг балласан байна билээ. Харин энэ шуурга Николад маань гай болох вий дээ... гэж Нора хэлэв.

	— Никола зүгээр. Тэр хэвтэж байгаад л өнгөрүүлчихнэ. Никола цасан дор яг өлгийдөө байгаа хүүхэд шиг л унтана гэж түүнийг би тайтгаруулав.

	Тэр орой эрхэм Люк өвөртөө боодолтой юм нуун манайд орж ирэв.

	— Та юу авч яваа юм бэ? Шинэ шатар уу? гэж асуулаа.

	— Энд шатар, бас бус юм бий гэж тэрбээр боодлыг задлангаа хэлээд,

	— Май, энэ радио хүлээн авагч. Танд зориулж үүнийг би өөрөө хийсэн юм. Таныг радио станцад дахин оруулж болохгүй гэж эрхэм Бэйли тушаасан. Харин та өөрийнхөө тэр «коминтернийг» сонсох их дуртайг тань би мэднэ шүү дээ. Тэгээд л би танд өчүүхэн бэлэг барьж байгаа юм. Одоо ч та нэг их уйдаад байхгүй вий.

	«Өчүүхэн бэлгийн» нь төлөө би Люкийг үнсэхэд бэлэн байлаа. Надад ямар их тус хүргэснээ Люк мэдэхгүй байв. Үүнийхээ шагналд эрхэм Люк намайг энэ үдэш шатраар хоёр удаа мад болгов.

	Дараа нь тэр хүлээн авагчаа өөрөө тохируулан шалгаад:

	— Москвагаа сонс л доо гэв.

	Тавтай нойрсохыг Люк надад хүсээд явж, харин би хүлээн авагчаа шимтэн сонсож эхэллээ.


ХV. ДЭЛХИЙ БАГТАРЧ БАЙНА

	 

	Өдөр хоногууд өнгөрсөөр байв. Би Бэйлид сэжиглэгдсэн хэвээр байсан ч надад гар хүрсэнгүй. Миний буруугүйд итгэж эхэлсэн бололтой. Аяндаа сэтгэл маань зовохоо болив. Харин радио сонсоод сэтгэл ихэд үймэрнэ. Агаар дутагдаж байгаа нь улам хүчтэй мэдэгдэх болжээ. Агаар мандал сийрэгжиж эхэлснийг эрдэмтэд төдийгүй олон түмэн ч ажиглаж мэдсэн байна.

	Агаар дутагдахыг юуны өмнө уулархаг нутгийнхан мэдэрч, олонх нь нам дор газар руу буухад хүрчээ. Нам дор газарт эхлээд өвчтөнүүд агааргүйдэх болов. Багтраа өвчтэй хүмүүс хөөрлийн үедээ үхэж, сүрьеэтэй нь багтран бачуурч тэгээд өвчин нь улам хүндэрнэ.

	Агаарын хэвийн даралтад ажиллахаар бодож зохиогдсон машинууд ажиллахаа болив. Нисэх онгоцны мотор нэг их өндөрт гаралгүй тасалдах болов. Моторын сорох, шахах ажиллагаа гацаж эхэллээ. Энэ бүхнээс болж үйлдвэр, тээвэрт эмх замбараагүй байдал бий болов.

	Золгүй явдал даамжирсаар салхи шуурга дэгдэж, их хүйтэн тун ч хачин авирлаж байв. Хуй салхи үхлийн элч шиг эргэлдэнэ. Ямар нэг аварга амьтан дэлхийг агаар мандлаас нь салгахын тулд агаарыг олс дээс шиг эрчлэн эргэлдүүлж байна уу гэлтэй. Үүлсийн тэртээх өндрөөс сансрын хүйтэн амьсгал аажмаар газарт бууж эхлэв. Дэлхий царцан хөрж байлаа. Зузаан агаар мандал-дээлийнхээ нэлээд хэсгээс салсан дэлхийн бөмбөрцөг өөрийнхөө дотоод дулааныг орчлонгийн уудам руу бөөн бөөнөөр нь алдаж байв. Агаарын «түүхий эдийн» асар их нөөцийг бодвол арай ч болоогүй баймаар сүйрэл санаснаас хурдан хүрч ирлээ.

	Энэ бүх догшин үзэгдэл байгальд гарч ирснийг эцэг нь юу гэж үзэж байгааг би Элеонорагаас асуув. Норагийн хэлснээр аав, эрхэм Бэйли хоёрын нь хувьд энэ бүхэн зарим талаар гэнэтийн зүйл болжээ.

	— Аав тантай ярилцах юмсан гэж байна билээ. Энэ чинь таны мэргэжлийн асуудал шүү дээ гэж Нора хэлэв.

	Тэгээд удалгүй намайг Энгельбрект урилаа. Тэнд Бэйли байлцав.

	Дэлхий дахинд болж байгаа үйл явдалд тэрбээр огтхон ч гуньж харамссан шинжгүй, харин ч бүр өөрийн хөзөрт итгэсэн мөрийтэй тоглогч шиг агаар наймаалагч маань тааламжтай нь аргагүй сууна. Бидний яриа нэлээд сунжрав. Бид янз бүрийн тооцоо хийж үзээд газар доорх хотхонд боловсруулсан агаар нь агаар мандлын өчүүхэн хэсэг нь бөгөөд дэлхийн бөмбөрцгийг тойрсон бүх агаараас төдий чинээг авахад одоогийн болж байгаа ийм аймшигт үзэгдэлд шууд хүргэж чадахгүй юм гэсэн дүгнэлт хийв.

	— Тэгээд яагаад ийм байдалд оров? гэж Бэйли, Энгельбрект бид хоёрыг ээлжлэн харж асуулаа.

	Сая л нэг юм би түүнтэй эрх тэгш ярьж чадах боломжтой болов! Эрхэм Бэйлид миний бодол санаа хэрэгтэй болжээ!

	Би гүн ухаантны байдал гарган:

	— Эрхэм Бэйлийн сэнснүүд салхины ердийн чиглэлийг өөрчилснөөр дэлхийн бөмбөрцөг дээрх агаар мандлын хэвийн байдалд өөрчлөлт оржээ. Агаарын байгалийн урсгалын чиглэл нь сэнсээр үүссэн урсгалтай тохирсон газарт агаар нягтарч, сөрөг урсгал үүссэн газруудад агаар сийрэгжсэн байна. Ингэснээр агаарын даралт газар бүрд харилцан адилгүй ихээхэн зөрүүтэй болжээ. Агаар мандлын үе давтамж нь ихэссэн байна. Эсрэг давтамжууд мөргөлдөн агаарын хуй салхийг үүсгэж эхэлжээ. Ингэж агаар мандлын хэвийн байдал хаа сайгүй алдагдах болов... гэж өөрийн бодлыг хэллээ.

	Бэйли, Энгельбрект хоёр миний тайлбарлахыг ихэд анхааралтай сонсож сууна.

	— Миний ярьсан зүйл бодит байдалтай яг таг тохирохгүй байж болох юм. Гэхдээ үндсэндээ зөв гэж би бодож байна. Эрхэм Бэйлийн сэнснүүд агаарын ердийн эргэлтийг өөрчилснөөс энэ тоглоомд байгалийн элдэв хүч оролцож эхлэхэд нөлөөлжээ гэдэгт л миний санаа оршиж байгаа юм... Эрхэм Бэйли, та «Газрын сүнсийг» дуудаж ирүүлээд түүндээ ялагддаг доктор Фаусттай л төстэй юм даа гэж би яриагаа төгсгөв.

	Өөрийг нь Фаусттай зүйрлэсэнд Бэйли таатай байлаа. Тэр инээснээ:

	— Фауст амьдрал дэндүү мэдэхгүй амьтан байсан юм. «Агаарын сүнснүүд» эрх дураараа явж байг л дээ. Харин энэ тоглоомыг өөртөө хамгийн ашигтайгаар эргүүлэхэд л хамаг учир байгаа юм гэж хэлэв.

	Ингээд бидний яриа дууслаа.

	Радиогоор шинэ шинэ мэдээ дамжуулсаар байв. Ойртон буй аймшигт сүйрлийг угтаж амьдрахын төлөө тэмцэл хурцаджээ. Хүчтэй нь хүчгүй буурайчуудын сүүлд үхэх ёстой аж. Хөрөнгөт ертөнцөд хүчтэй нь гэвэл баячууд л шүү дээ.

	Тэднийг Бэйли «лаазалсан агаараар» хангасан ч юм уу, аль эсвэл агааргүйдэн бүтэж үхэхгүйн тулд баячууд өөрсдөө шингэн агаар гарган авдаг болсон юм уу, ямар ч л байсан тэд тухайн үедээ хамгийн үнэтэй ийм «валюттай» болсон байв. Бусад бүх үнэт зүйлсийг өмнөө сөхрүүлсээр шингэн агаар зах зээл дээр омголон гарч ирлээ. Тэсэрч ууршихаас хамгаалсан тусгай саванд шингэн агаарыг худалдана.

	Шинэ «валютаараа» баячууд хүнсний бараа, бүх төрлийн лаазалсан зүйлсийг худалдан авч байв. Хүйтнээс болж газарт үр жимс, тариа будаа ургахаа больсон бололтой. Хөдөө аж ахуй, мал аж ахуй сүйрч эхэлжээ. Хэн хамгийн ихээр хүнсний зүйл, ус, агаар, дулааныг нөөцөлж чадна, тэр бусдаас илүү амьдарч чадах байв. Барилга байгууламжийн ажил зогсов. Зарим газарт хүмүүс сохор номин шиг газар ухаж нүхэнд суух боллоо. Тэнд дулаахан байсны зэрэгцээ сайн битүүлсэн байр саванд шингэн агаарынхаа нөөцийг аажмаар хэрэглэн чөлөөтэй амьсгалж болох ажээ.

	Биднээс алс хол, тэртээ тэнд байдал тийм хурдан өөрчлөгдөж байгаа нь гайхалтай байв!...

	Олон газарт жирийн хүмүүс ч сандран үймж эхэлсэн бөгөөд баячуудын амиа хоохойлсон энэ бүх өрсөлдөөн нь тэдний нүдэн дээр ил болж байлаа. Дэлхийн бөмбөрцгийн өнцөг булан бүхнээс Сибирийн эзгүй цөл рүү салхилж байгааг эш татан хөрөнгөтний болон түүнтэй дуугаа авалцан хөрөнгөт ертөнцийн аялдан дагалдагч элдэв хэвлэлүүд дэлхийг нөмөрсөн аймшигт сүйрэл бол Москвагийнхан, коммунистуудын хийж байгаа ажил, тэд л ертөнцийг ийм аргаар «өвдөг сөхрүүлэх» гэж байгаа юм хэмээн нотолцгооно.

	Дэлхий даяар солиорох нь холгүй байдалд оров. Европ, Америкт «хүн төрөлхтнийг тамлагчидтай» хийх дайнд бэлдэн зэвсэглэлээр уухайн тас хөөцөлдөж байлаа.

	Харин хөрөнгөтнүүд өөрсдийн бодлогыг явуулсаар ажээ. Ажилчид улам бүр ханш нь унаж байгаа мөнгө авахаас татгалзан «агаараар» цалин тавихыг шаардах болов. Хөрөнгөтнүүд аргагүйн эрхэнд тэдэнд буулт хийхэд хүрсэн боловч хэтэрхий бага норм тогтоож шингэн агаарыг ажилчид удаан нөөцөлж чадахгүй өвөрмөц маягийн саванд хийн олгож байв. Ихэнх газарт (ялангуяа баруун Европ, Африк, Америкт) агаар ихээр дутагдах болсон учир агаар олж авахын тулд ажилчид сунаж унатлаа ажиллаж байлаа. Дэлгүүрүүдэд хорт хийнийхтэй төстэй баг зарах болж олны хөлийн газарт ч хүмүүс энэ багтайгаа үзэгдэх нь ихсэв. Харин тэр баг нь манай газар доорх хотхоных шиг радио холбоогүй байсан учраас хүмүүс зөвхөн дохио зангаагаар л ярилцаж чадах байлаа.

	«Энэ нь ч зүгээр юм. Суртал муртал гээд байхгүй» хэмээн фашистууд ил ярьцгаана. Баян чинээлэг хүмүүс халаасны радио утастай болов. Цагдаагийн байгууллага ч тэднээс хоцорсонгүй.

	Суртал нэвтрүүлэгчид ухуулах хуудас бичиж ухуулгаа явуулах арга олсон байна. Ангийн тэмцэл эрс хурцдаж шууд л ил явагдах болов. Хурцадмал байдал дээд цэгтээ туллаа. Зарим газарт «агаарын бослого» гарч хүмүүс шингэн хийн агуулахыг дайран бут ниргэж байв. Үүнээс болж цус урсаж эхэллээ.

	Би, радио сонсон шөнөжин нойргүй хонох болов. Цөхрөнгөө барах юм алийг тэр гэх вэ. Люк хүртэл ердийн хэнэггүй тайван байдлаа алджээ. Тэр дадсан заншлаараа жижүүрээс буумагц над дээр ирэх боловч шатаргүй ирнэ.

	— Шал балай юм. Эрхэм Бэйлид ажиллаж мөнгө хураасны хэрэг юу байна вэ? Мөнгө юу ч биш болжээ. За яах вэ, нэг бортого шингэн хийгээр, бортого ч биш бүр хагас бортого шингэн хийгээр би байшин худалдаж авах юм байна гэж бодъё. Гэтэл тэр байшин надад ямар хэрэгтэй юм бэ. Дэлхий бүхлээрээ багтарч байна шүү дээ...

	— Тэгээд энэ чинь хэний буруу юм бэ? гэж би уурсан асуув.

	— Сандарч тэвдэгсэд, дамынхан л буруутай байхгүй юу гэж тэр хариуллаа.

	— Тэгвэл юунаас болоод сандарч тэвдээд байгаа болж байна?

	— Тэнэгээсээ болоод л тэр. Зуун жил болсон ч агаар хүрэлцээтэй юм чинь. Эрхэм Бэйли бүх агаарыг залгичихгүй шүү дээ гэв.

	Люк бол хэзээ ч манай талд орох хүн биш. Дэлхий дахинаараа хэлмэгдээд байхад тэр өөрийнхөө төлөө л санаа зовж, өөрийнхөө сайн сайхан аж амьдралыг бүхнээс илүүд үзсэн хэвээр байна. Люкийг би харахаас дургүй хүрдэг байлаа. Тэгээд толгой өвдөөд гэх юм уу, эсвэл ажил ихтэй гэсэн шалтаг заан түүнийг өөрөөсөө бушуухан холдуулж радиогоо сонсохоор яардаг болов.

	Би бухимдан цухалдах боллоо. Ажиллах ямар ч дур сонирхол алга. Норагийн бие ч базаахгүй байв. Улаа бутарсан царайнаас нь юу ч үлдсэнгүй. Турж эцээд хувхай цагаан болсон амьтан байнга гөлрөн сууна.

	— Бүгд сөнөж байна. Энд, бид хүчилтөрөгчөөр баян цэвэр агаараар амьсгалж байхад тэнд хүмүүс үхэж, хүүхдүүд багтарч байна... Тэгээд тэдний хэн нь ч үнэн учрыг нь мэдэхгүй... гэж тэрбээр аяархан шивнэв.

	Түүнд би нэг зүйлийг хэлж чадахгүй явсаар өнөөдрийг хүргэжээ. Магадгүй эрт хэлэх ёстой ч байсан байж болох юм.

	— Манайхан бүгдийг мэдэх ёстой. Никола замдаа үрэгдсэн байж болзошгүй байна. Өнөө шөнө би замд гарлаа... Эрхэм Бэйли өөрийнхөө «америк өрсөлдөгч нар» болон шинэ барилгынхаа ажилд улайраад анхаарал нь суларсан байгаа тул би оргож чадах байх гэж бодож байна... гэж хэлэв.

	Нора намайг эргэж хараад зүүдэлж байгаа мэт аяархнаар:

	— Та ч гэсэн Никола шиг үхнэ дээ гэж хэлэхэд түүний царайд найдвар тасарсан, бараг ямар ч ялгаагүй гэсэн байдал тодорно.

	— Үхвэл ч үхье. Мянга мянган хүн үхэж үрэгдэж байхад юу ч хийхгүй ингэж тарчилснаас үхсэн нь дээр гэж би хэлэв. 

	— Тийм ээ, үхсэн нь дээр... хэмээн Нора мөн л аяархан хариулав.

	Энэ өдөр тэрбээр надаас салахдаа ердийнх шигээ инээмсэглэсэн ч үгүй. Өдрөөс өдөрт инээд нь татарсаар хацрын нь улаан арилсан шиг одоо инээхээ бүрмөсөн больжээ.

	— Баяртай гэж хэлээд би гараа сарвайв.

	— Баяртай гэж тэр хариуллаа.

	— Та... намайг гаргаж өгөхөөр ирэх үү? Тагтан дээр?

	— Ирнэ ээ. Хаана гэнэ ээ? Тагтан дээр ий? Өө тийм л дээ... гээд тэрбээр толгой гудайлгав.


XVI. ҮЗЭЛЦЭЖ ЭХЛЭВ

	 

	Би бүсгүйг орхиж лабораториос чимээгүйхэн гарлаа.

	Өрөөндөө ирээд ядарсандаа сандал дээр суув. Сэтгэлд минь хов хоосон болсон шиг санагдана. Элдэв утгагүй зүйл бодон сууж байв. Нора ч үхнэ... Тэр удахгүй галзуурах байх...

	Радиогийнхоо чихэвчийг би заншсан ёсоор авлаа. «Коминтерн» ярьж байв... Хөгжилтэй ая дуу ч үл сонстоно... Агааргүйтэн багтарч байгаа тухай мэдээ тасралтгүй нэвтрүүлж байлаа. Манай оронд гадаадынхныг бодвол байдал арай дээр аж... Ганцхан удаа амьсгалах агаарын төлөө араатан шиг уралцахдаа арай тулаагүй байв. Хүн амыг аврах, сандрах эмх замбараагүй байдал бий болгохгүйн тулд засгийн газар бололцоотой бүх арга хэмжээг авч байгаа юм байна. Гэхдээ тэглээ гээд яах юм билээ дээ! Ялангуяа хөдөөгийнхөн, жалгын нэг тарсан тариачдын байдал их хүнд байв. Ингээд дуусах гэж үү?

	Би чихэвчээ авахаар завдтал гэнэтхэн нэг зүйл сонсоод зүрх минь зогсчих шиг боллоо.

	«... Нөхөд өө, сэргэлэн байгаарай! Байдлыг үндсээр нь өөрчилж болохуйц нэг онцгой чухал мэдээ өнөөдөр засгийн газар хүлээн авлаа... »

	Тэгээд нэвтрүүлэгч дуугаа чангалан:

	«Байна уу! Байна уу! Ай-Тойоны хамрын нүх ээ!» гэж тод хэлснээ ердийн хоолойгоор: «Нөхөд минь, та нарт энэ дуудлага ойлгомжгүй байх болно, гэхдээ удахгүй та бүгд «Ай-Тойоны хамрын нүх»-ний талаар бүгдийг мэдээд гүнзгий амьсгалах юм. Энэ үгийг ойлгосноор цөмөөрөө тайван амьсгалах болно» хэмээн нэвтрүүлэгч нэмж хэлэв.

	Эхэлж би тайван амьсгал авлаа. «Ай-Тойоны хамрын нүх гэдэг бол би байна». Энэ нь миний захиаг Никола Ширяевт хүргэн өгч чадсаныг мэдэгдэж надад радиогоор дамжуулах ёстой дохио үг байв. Харин Ширяев миний мэдээг Москвад дамжуулах ёстой байлаа. Тэгэхээр Никола маань амьд, засгийн газар эрхэм Бэйлийн газар доорх хотхоны тухай бүгдийг мэдэж авсан байх нь!

	Би яаран хувцаслаад тагтан дээр гарахаар гүйв. Нора хараахан ирээгүй байлаа. Тэнгэрт туйлын туяа наадна. Надад одоо тэнгэрийн энэ туяа тийм ч хүйтэн, газрын амьдралаас тийм ч хөндий биш шиг санагдаж байв. Дуулж, хашхирмаар санагдаж байлаа. Тэгээд газар доорх хотхонд ирснээс хойш анх удаагаа би гэнэтхэн дуулав:

	 

	Сайны араас саар бас дагана

	Сайхан баяр гуниггүй бол хоосон...

	 

	— Та чинь солиороо юу? Дуулахыг тань сонсчихвол яана? Ийм хүйтэнд дуулж байж хоолойгоо өвтгөх гэж байгаа юм! гэх Норагийн дуу ард минь гарав.

	— Тийм ээ, би солиорчхож! Сонсог л доо. Хоолойгоо ч өвтгөе. Никола амьд!

	«Ай-Тойоны хамрын нүх би байна!»...

	— Георгий, та яачхав аа? хэмээн Нора анх удаа нэрээр минь дуудав.

	Би түүнийг гэнэтхэн барьж авч өргөөд тагтан дээр эргэлдэв.

	— Хүүе болиоч гэм! Намайг тавиад юу болсныг ярьж өгөөч.

	— За тэгье. Бүх юм сайн сайхан. Би радиогоор мэдээ авлаа. Никола амьд! Тэр миний захиаг хүргэх газарт нь хүргэжээ. Удахгүй болох үйл явдлыг бид хүлээх хэрэгтэй. Хураасан агаарыг ч удахгүй буцааж гаргах болно. Тэгээд та бид хоёр мөдхөн агаарт хийсэн хөөрнө! Харин энэ ч яах вэ. Бидний дээгүүр бөмбөгдөгч онгоцнууд гарч ирсэн тэр эцсийн мөчид эндээс оргохыг бодно. Тийм ээ, тэр бол маш их аз жаргалтай өдөр болох юм!

	— Георгий, энэ чинь үнэхээр үнэн юм уу? гэж тэрбээр дуу алдахад улаа бутарсан байдал хацарт нь дахин бий болов.

	Нора надаас дутуугүй баярлан хөөрч байлаа. Гэтэл удалгүй баяр хөөр бялхаж байсан бүсгүйн царай барайгаад ирэв. Би нүүрийн нь байдлаар бодол санааг нь тааж мэддэг болжээ. Тэрбээр ахиад л аавынхаа тухай бодсон байна. Аав нь тайлдаагүй оньсого хэвээр хоцорчээ. Дараа нь Нора өөр зүйл бодон:

	— Та одоо амь өрссөн аялалд явах хэрэггүй боллоо. Энэ тун сайн. Гэхдээ баярлах ч арай эрт байна даа. Бэйлийг ялах ч амаргүй шүү. Эцсээ хүртэл үзэлцэх болно. Тэр чинь тун аймшигтай дайсан байгаа юм гэж хэлэв.

	— Юу ч биш! Ганц хүн бүхэл бүтэн улсын эсрэг, бүх дэлхийн эсрэг яаж зогсож чадах вэ гэж би хэллээ.

	— Яаж мэдэх вэ? Эрхэм Бэйли ямар аймшигтай зэвсгээр зэвсэглэснийг та бид мэдэхгүй шүү дээ гэж Нора хариуллаа.

	— Гэхдээ энэ чинь зүгээр хараад сууж байсантай адилгүй, ядахдаа тэмцэл явагдана шүү дээ. Тэгээд бас... Эрхэм Бэйлид «дотоодын дайснууд» гэж бий. Хэдийгээр тэд цөөхөн ч гэсэн дайсны бүхэл бүтэн армиас ч аюултай байж болох юм.

	— Энэ дотоодын дайсан нь зөвхөн та бид хоёр шүү дээ. Гэхдээ таны зөв. Бид хоёр их зүйл хийж чадна. Хэрэв миний аав байсан бол ч!.. гэж Нора хэлээд толгойгоо гудайлгав. Дараа нь тэрбээр тэргүүнээ өргөн:

	— Цаг нь болохоор би ааваасаа дайсан уу, нөхөр үү гэж шууд асуух болно хэмээн шийдэмгий хэлэв.

	Гэнэтхэн доороос хайрам хүйтэн салхи үлээлээ. Тогооны зүгээс хүнгэнэх авиа сонстов.

	— Сэнс ахин ажиллаж эхэллээ. Эрхэм Бэйли агаарын үлдсэн түүхий эдийг боловсруулахаар яарч байна. Хүйтэн байна шүү... Явъя... гэж Нора хэллээ.

	Энэ үдэш би Норагаас салахдаа тундрын урт өвлийн дараагаар нар үзсэн юм шиг инээмсэглэснийг нь дурсан бодсоор холдон одов.

	Тэгээд би хүлээн авагчаа сонсохоор суулаа.

	«Коминтерн» засгийн газрын сүүлийн үеийн мэдээг нэвтрүүлж байв. Экспедицийн дарга Ширяев салхины чиглэлийн төвийг тогтоож чадсан байна. Төддүгээр өргөргийн нэг зуун гучин таван градусын уртрагт агаар ер бусын байдлаар алга болж байгаа шалтгааныг бүрэн тайлбарлах зорилгоор засгийн газар шинэ экспедицийг зохион байгуулж байна гэв.

	Энэ мэдээг сонсоод би инээмсэглэлээ. Ширяев Верхоянскаас хаашаа ч яваагүй гэдгийг би сайн мэдэж байв. Энэхүү чухал радио мэдээг Бэйлид зайлшгүй танилцуулах учраас намайг сэжиглүүлэхгүйн тулд миний зөвлөсөн ёсоор «агаар алга болж байгаа цэгийг» Ширяев нээсэн болгон мэдэгдэж байгаа юм. Түүний газар доорх хотхоны байгаа газар илэрснийг сонсоод Бэйли яаж дөвчигнөхийг би төсөөлж байлаа. Бэйлийн хүчирхэг сэнснүүд хэсэг хугацаанд ажиллаагүй тул экспедицийнхэн агаарын урсгалд хамагдах аюулгүйгээр тогоонд нэлээд ойртон ирж болохоор байсан юм. Иймээс ч байгаа газрыг тэд нээсэн гэдэг үнэмшилтэй байлаа.

	Манай засгийн газар хурдан шийдэмгий ажиллаж байв. Харамсалтай нь би Бэйлийн хүн хүч зэр зэвсгийн талаар цэргийн зөвлөлд мэдэгдэж чадахгүй байлаа. Эдгээр нь миний хувьд нууц байсан юм. Эндхийн хүн ам таван зуугаас дээшгүй гэдгийг л би зөвхөн мэдэж чадсан билээ. Тийм цөөхөн ажилчин, албан хаагчидтай байгаад нь би гайхдаг байв. Гэтэл Бэйли энд бүх зүйлийг аль болохоор механикжуулж төхөөрөмжилжээ.

	Таван зуун хүн бүхэл бүтэн армийн эсрэг гэдэг өчүүхэн юм! Гэхдээ энэ хүмүүс ямар зэвсэгтэй юм бол доо! Тэмцэл хүнд байх нь гарцаагүй. Гэнэтийн ямар ч зүйлд бэлэн байхыг л цэргүүддээ би мэдэгдэж чадах байв.

	Юу ч л боллоо гэсэн төгсгөл ойртжээ. Хөзрөө хуваан үзэлцэж эхлэв...

	 

	҈

	 

	Эрхэм Бэйли тушаал гаргаж хотхонд дайны байдал зарлалаа. «Цэргийн анги» бүслэлтийн байдалд бэлтгэнэ. Тогооны амсар хавиар чимээ сонсох радио төхөөрөмжтэй манааны шовгорууд бий болов. Тогооны гадна талд уулын налууд миний урьд мэддэггүй байсан нүхнүүд болон зузаан шилэн бүрхэвчтэй цонхнууд нээгдлээ. Тэдгээр нүхнээс их бууны догшин ам цухуйн харагдана.

	Дайсныгаа ирэхэд нь элдэв түвэг саад учруулахгүй гэсэн мэт хүчирхэг сэнснүүд ажиллахаа болив.

	Хавар ойртож байлаа. Салхигүй тогтуун байв. Өвөлжин үзэгдэхгүй байсан нар уулсын оргилыг гийгүүлсээр тэртээ хажуу дээр цухуйв.

	Бид сэтгэл түгшин хүлээсээр байв. Гэвч хотхонд онцын хөл хөдөлгөөн ажиглагдсангүй. Энд ердийнхөөрөө л хүн амьтангүй мөхмөл мэт хэвээр ажээ. Лабораторийн ажил үргэлжилсээр байлаа.

	Гэхдээ лаборатори, цех, тасгууд одоо «батлан хамгаалах» зориулалтаар ажиллаж байгаа бололтой. Их буунуудад сум зөөж хүргэх техник зогсоо чөлөөгүй ажиллана. Машинууд бүхэл бүтэн армийг орлох аж.

	Нора бид хоёр урьдын адил профессор Энгельбректийн бичсэн урт урт томьёонуудаар туршилт хийн лабораторидоо ажилласаар байв. Эдгээр нь агаарын «түүхий эд» боловсруулах шинэ арга болох ёстой ажээ. Бид ямар зорилготой, юунд хүрэхийг ч мэдэхгүйгээр янз бүрийн туршилтууд хийж байлаа. Үүнд Норагийн санаа ихэд зовно. Магадгүй хүн төрөлхтнийг устгах шинэ арга бий болгоход бид тусалж байгаа ч юм бил үү? Норагийн асуултад эцэг нь тодорхой зүйл хариулсангүй.

	Оройдоо Нора бид хоёр тагтан дээр гарч эзгүй тэнгэрийг ажиглана. Нисэж яваа зүйл үзэгдэхгүй хэвээр (шинэ экспедиц онгоцоор ирнэ гэдэгт би итгэж байлаа). Зөвлөлтийн агаарын цэргийн хүч биднээс асар хол байгаа тул хэдийд тэд энд ирэхийг би урьдчилан тооцоолсон байв. Миний тооцоо ёсоор бол Бэйлийг устгахаар нисэх онгоцнууд хүрч ирэхэд бас хэд хоногийн зай байлаа.

	— Хараач тэр, их буунуудын ойролцоо хүмүүс үзэгдэх шиг гэж нэг тийм зовуурьтай үдэш Нора хэлэв.

	Би заасан зүгт нь харж тэнд сүүтгэнэх дүрсийг олж үзлээ.

	Радио «чихнүүд» ойртож яваа онгоцны дууг сонсоод хотыг хамгаалагчид агаарын дайралтад бэлтгэж байгаа бололтой.

	Цаашид юу болохыг бид сэтгэл догдлон хүлээж зогсов. Эргэн тойрон бүх юм нам гүм. Нар хэдийн шингэж, зөвхөн хуучдын сар бидний өмнө үргэлжлэх онгон байгалийг бүдэгхэн гэрэлтүүлнэ. Хэдий хүйтэн байсан ч бид явалгүй зогссоор байв.

	Цаг хэртэй боллоо. Тэгтэл гэнэтхэн ассан хурц гэрэлд бид гялбав. Тогооны эргэн тойрон хэдэн арван асар том прожекторууд орчныхоо газрыг хол гэрэлтүүлэн аслаа.

	Бид туйлын шөнөөс шууд л халуун орны өдөрт ороод ирэх шиг болов. Гэрэлд нүдээ дасган харвал тэртээ баруун зүгт хэдэн мөнгөлөг онгоцнууд үзэгдлээ. Удалгүй моторын үл мэдэг чимээ сонстож эхлэв.

	— Нисээд ирлээ гэж Нора догдлон хэлэв.

	— Тийм байна! гэж би тэртээ хол яваа өчүүхэн цэгүүд эхлээд хараацайн чинээ болж, хараацайнаасаа харцагын чинээ болохыг ажин хариу хэлэв... Улам бүр ойртсоор аж... Нэг, хоёр, гурав, дөрөв... тав, зургаа... долоо, найм, ес, арав... Тогорууны цуваагаар зээглэсэн бүхэл бүтэн сүрэг!

	— Бас тэнд, та хараач! гэж Нора дуу алдав.

	Өмнө зүгээс бас тийм нисэх отряд айсуй.

	— Тэгээд бас хойд зүгээс!..

	Моторын дуу агаарт доргиж хөндий дүүрэн цуурай хадна. Баруун талын отряд нь тогооны чиглэлд шулуухан нисэж, өмнө, хойноос яваа нь түрүүчийнхээ отрядын бөмбөгөө мултлаад өнгөрсний дараа хотхон дээр ирж бөмбөгдөхөөр замаа зүүн тийш нь бага зэрэг дугуйруулан явж байв...

	— Удахгүй биднээс юу ч үлдэхгүй ээ! гэж Нора хэллээ. 

	Оргох төлөвлөгөөнийхөө тухай энэ үед би санасан боловч хадагдсан мэт хөдлөлгүй харсаар байв. Прожекторын хурц гэрэлд онгоцны далавчны доод талын улаан таван хошууг ялган харж болохоор ойртлоо.

	— Хачин юм. Эрхэм Бэйлид алсын тусгалын буунууд баймаарюм аа. Онгоцнууд бууны тусгалын газар ирчхээд байхад хотхон яагаад чимээгүй байгаа юм бол? гэж Нора дуугарав.

	— Энэ шувуудын буудуулчихсан байхыг нь та хармаар байна гэж үү? хэмээн би тоглоомоор асуулаа.

	-— Би тань шиг л бас төгсгөлийг нь бушуухан үзмээр байна гэж тэрбээр хариулав.

	Энэ нь үнэн байлаа. Би ч гэсэн удахгүй болох ёстой тулааныг харж Бэйлийн зэвсгийн чадлыг үзэх гэж тэсэж ядан хүлээж байв. Тэгтэл биднийг нэг их удаан хүлээлгэсэнгүй. Бууны ойролцоох хүмүүс бужигналдан, дараагаар нь их буу галласныхаа хойно дэвхэрдэг шиг хөдлөх нь үзэгдсэн боловч буудах чимээ сонстсонгүй.

	— Энэ чинь хийгээр ажиллаж, агаарын бөмбөг харвадаг буу байгаа юм гэж Нора тайлбарлаж өгөв.

	— Агаарын бөмбөг гэнэ ээ? Тэр чинь юу байдаг билээ? гэж би их бууны сум онгоцонд хүрэх агшныг алдахгүйн тулд хараагаа хурцлан асуулаа.

	Гэтэл тэрхүү агаарын бөмбөгний ажиллагаа тэс өөр ажээ.

	— Дээшээ биш доошоо хараач гэж Нора хэлэв.

	Би доошоо хараад цаст цагаан тал дээгүүр цасан будан хөөрөн дээшлэхийг олж үзлээ.

	— Ингээд л гүйцээ юу?.. хэмээн би инээд алдах шахав.

	Гэтэл энэ чинь юу вэ?.. Бөмбөг унасан газар цас буцалж байх шиг. Асар их уур манан дээшилж, тэгснээ гэнэтхэн аймшигтай хурднаар исгэрч шуугин газраас хуй салхи цойлно. Цасан багана тэнгэрт тултал босож ирснээ маш хурдан тэлж тархан, тэгснээ галзуурсан цасан шуурга болон хувирав. Бэйли цасан шуурга дэгдээжээ. Би онгоцоо харав. Шуургаар боссон цасан манан онгоцны зүг асар хурдан ойртож байлаа. Тэгтэл толгойн онгоц дээшээ гэнэтхэн эгцрэн босоод эргэлдсэнээ говийн угалзанд орсон цаас шиг ар тийшээ хийсэн одов.

	Хоёр дахь, гурав дахь нь... хэдхэн агшин ч өнгөрөөгүй байхад агаарын хүчирхэг хөлгүүд маань шуурганд модноосоо тасдуулсан намрын навчис шиг агаарт эргэлдэн хийслээ.

	Тэнгэр будантан бүрхэв.

	Тэнгэрийн бүрхэг аажмаар арилахад тэнд нэг ч онгоц байсангүй. Онгоцны хувь заяаг хуваалцахаас айсан мэт сар нэг үзүүрээрээ шовх байцын ноён оргилоос дүүжигнэн амьгүй уулсыг гунигтайяа харж байв.

	Би гайхаж хоцорсон амьтан хүндээр амьсгалан зогсож байлаа. Хамаг бие минь салганана. Нора хана налан, царай нь хувхай цайчихсан хэдхэн минутын өмнө ган шувууд далавчаа ихэмсэг дэлгэн явж байсан зүгт нүд бүлтийлгэн ширтэж зогсоно. Дараа нь хүндээр санаа алдав. Үгэнд нь өнөөх л найдваргүй байдал илэрнэ.

	— Эрхэм Бэйлитэй тэмцэх ч хэцүү л дээ. Үр дүн нь энэ шүү... гэлээ.

	— Ингээд л дуусаж байгаа биш. Цаашид юу болохыг харан байж болъё гэж хэлэх яг энэ мөчид үнэхээр ялна гэдэгт эргэлзэх бодол надад төрснийг нуугаад яах вэ.

	— Одоо юуг нь харах вэ дээ. Хоёр дахь дайралтаа хийхээр шийдвэл ч ёстой тэнэг хэрэг болно гэж Нора хариулав.

	Норагийн зөв байлаа. Дахин дайрсангүй. Хүчээ сэлбэж, эхний тулааны дүнг гаргахад хугацаа хэрэгтэй байсан нь мэдээж

	Гэлээ ч гэсэн бид баруун зүг харан зогссоор байлаа.


XVII «ҮЗҮҮЛЭХ ДЭЛБЭЛЭЛТ»

	 

	Манайхан маргааш нь дахиж дайрав. Түгшүүрийн дохио хангинахад Нора бид хоёр лабораторидоо сууцгааж байсан билээ. Бид хоёр бие биеэ харснаа ажлаа орхиж бушуухан хувцаслаад тагтан дээр гарав.

	Өдрийн арван хоёр цаг болж байлаа. Тэнгэр үүлээр битүү хучигджээ. Тэртээ дээр онгоц нисэж яваа нь сонстоно. Гэхдээ үүлтэй болохоор харагдахгүй байлаа. Их өндөрт гарч үүлэн дээгүүр нисэх тактик боловсруулжээ гэдгийг би ойлгов. Манайхан бөөн хүчээр дайралгүй ганц онгоцоор дайрахаар шийдсэн бололтой. Энэ нь маш зөв тактик байлаа. Гэтэл ингээд ч амжилт олсонгүй.

	Эрхэм Бэйли үнэхээр шуурганы хаан ажээ. Онгоц орой дээр хүрч ирэхээс өмнө хүчирхэг сэнснүүд ажиллан тэнгэр лүү агаар хүчтэй үлээлээ. Энэ нь үүлсийг зад цохин сэмлэсэн бөгөөд удалгүй үүл бүхэлдээ сарнилаа. Тэнгэр цэлмэв... Гэтэл онгоц юу болов оо? Бид түүнийг олж үзсэнгүй. Шуурганы улин исгэрэх чимээн дунд шархтсан бүргэдийн үхлийн өмнөх гаслаан шиг моторын тасалданги дууг харин би олж сонссон юм.

	Салхи онгоцыг үүлсийн хамт туун оджээ...

	Тэр өдрөө би радиогоор анхны тулалдааны тухай олж сонсов. Манайхны гарз хохирол тийм ч их биш ажээ. Харин Бэйли манай талыг хохирлоо «стратегийн үүднээс» нууж байгаа юм гэж нотолно. Гурван нисэгч алагдаж, зургаан хүн шархтан, хоёр онгоц хэмхэрсэн байна. Ихэнх онгоц тэнцвэрээ олж чадсан боловч хэдэн зуун мод газар туугдан оджээ. Хэдийгээр хохирол амссан ч манайхны зориг мохоогүй байлаа. Дайснаа устгаагүй цагт тэмцлээ зогсоохгүй гэж засгийн газар зарлав.

	Хэн нь хэнийгээ устгахыг харъя л даа! Тэд миний зэвсгийн чадлыг бүрэн амсаагүй байгаа шүү гэж Бэйли биеэ дөвийлгөн ярина.

	Дараагийн өдрүүдэд агаараар дайрсаар байсан боловч өмнөх шигээ ямар ч үр дүн гарсангүй. Моторын дууг бараг бүхэлд нь дарах чадалтай чимээ намжаагчийг онгоцонд тавьсан боловч дуу өсгөгчүүд онгоц ойртон ирэхийг холоос мэдэж дохио өгнө.

	Тэгээд л тэднийг ар тийш нь хол таягдан хөөдөг байлаа. «Ай-Тойоны хамрын нүх» даян дэлхийд нэр нь дуурсав. Одоо тэр агаар гадагш нь үлээхээс биш гаднаас (онгоцтой хамт сэнс дотор бөмбөг орж ирэн тэсэрч болзошгүй учир) агаар орохгүй байлаа.

	Хотыг агаараас дайрах боломжгүй гэдэгт манайхан эцсийн эцэст итгэсэн бололтой. Агаарын дайралт зогслоо.

	— Ухаарч дээ. Зөндөө агаараа буцааж гаргасан минь л харамсалтай байна. Гэхдээ гарз хохиролгүй дайн гэж байх биш, би агаараа буцаж авахдаа л авна. Гайгүй ээ, над дээр ирээд өвдөг сөгдөн гуйх цаг ирэх вий! Ганцхан амьсгалах агаар гуйцгаах болно доо!.. гэж Бэйли хэлэв.

	Дахиад л түгшин хүлээсэн урт өдрүүд үргэлжиллээ. Харуул манаа л цаг түгшүүртэй байгааг санагдуулахаас бус хотхоны амьдрал ердийнхөөрөө явсаар байв.

	Энэ нам гүм байдлыг хэдэн долоо хоногийн дараа алсын буун дуу эвдлээ. Хэдийгээр их буугаар буудах шиг болсон боловч сумны тэсрэх чимээг би олж сонссонгүй. Энэ явдал үүр шөнөөр болсон юм. Би яаран хувцаслаж гудамд гарлаа. Тэгээд би гэнэтхэн Бэйлитэй мөргөлдчихөв.

	— Танай нөхөд больдоггүй шүү. Тэд алсын тусгалтай их буу авч ирээд хотыг бут ниргэх санаатай юм байх. Мангуунууд! Ингэснээрээ дэлхийн мөхлийг хурдасгана гэдгээ ойлгохгүй юм. Радио станц руу очъё, та надад хэрэгтэй байна гэж ууртай хэлэв.

	— Радио мэдээ дамжуул хэмээн бид тийшээ ормогц Бэйли Люкт тушаав.

	Тэгээд Бэйли цахилгаан утсыг Люкт хэлж өгч бичүүлэв.

	— «Арми командлагчид. Буудах, бөмбөгдөхөө одоохон зогсоо. Хэрэв эрхэм Бэйлийн газар доорх хотхон дээр ганцхан сум тэсрэх юм бол дэлхий нийтийн сүйрэлд хүргэнэ. Энд шингэн устөрөгчийн асар их нөөц хадгалагдаж байгаа юм. Устөрөгч шатаж эхэлмэгц тэрбээр шингэн хийтэй нэгдэлд орж шингэн хий дотор устөрөгч их хэмжээгээр хуримтлагдсаны үр дүнд асар их шатаах энергитэй шатагч хий үүсэх болно. Энэ халууны хүчээр бүх шингэн хий ганцхан агшинд хийн байдалд шилжиж урьд өмнө байгаагүй хүчтэй тэсрэлт явагдана. Тэсрэлтээс үүссэн шуурга газрын хөрснөөс хот тосгодыг арчин хийсгэх юм.

	Хүн төрөлхтний түүхэнд байгаагүй сүйрэл болно. Клименко» гэж Бэйли хэлэв.

	— Энэ цахилгааныг намайг явуулсан болгох гэж байна уу? хэмээн би гайхав.

	— Тийм ээ, та. Харин та өөрөө энэ аймшигт сүйрлийг урьдчилан сэрэмжлэхийг хүсэхгүй байгаа юм биш биз? Тэд надад итгэхээсээ танд илүү итгэнэ. Би худлаа хэлээгүй шүү. Та шингэн устөрөгч, шингэн хийн нуур болон агаарын үй олон үрэл байхыг харсан биз дээ. Эцэст нь хэлэхэд хэрэв надад итгэхгүй байгаа бол Энгельбрект профессороос асуугаарай.

	Энгельбрект Бэйлийн талд юм гэж үү? гэсэн бодол толгойд минь зурсхийв.

	— Ийм цахилгаан явуулж чадахгүй гэж би хариулав.

	— Яагаад?

	— Яагаад гэвэл би зөвхөн нүдээрээ харсан зүйлд л итгэдэг. Агаарын үрлийн хүч чадлыг би огт мэдэхгүй.

	— Өө, ийм учиртай юм бий! Та надад итгэхгүй байна уу? За яах вэ, нүдээрээ үзэх боломж би танд олгох болно. Энэ ч надад хямдгүй тусна, гэхдээ танай нөхдөд бүр ч үнэтэй буух вий гээд Люкт хандан:

	— Харин цахилгааныг та ямар ч гэсэн Клименкогийн нэрээр явуулчих. Түүний зөвшөөрөлтэй, зөвшөөрөлгүй болно гэж нэмж хэлэв.

	— Би эсэргүүцэж байна.

	— Дураараа л бол... Эндээс явъя.

	Би хөдлөлгүй зогссоор байв.

	— Та баривчлагдахыг хүсээд байгаа юм уу?

	Би эрхэнд нь байлаа. Баривчлагдаад ямар ч ашиггүй бөгөөд харин би эрх чөлөөтэй байвал Бэйлид хор хүргэх боломжтой учраас үгэнд нь орохоос өөр арга байсангүй.

	Цахилгааныг нөгөө талд хүлээн авчээ. Буудахаа болив, бодвол Москватай холбоо барьж байгаа бололтой. Харин дараа өдөр нь дахин буудаж эхлэв. Нэг сум уулын хаяанд дэлбэрлээ. Хойшид аз туршаад хэрэггүй юм гэж Бэйли шийдээд «сургамж өгөх» тушаал буулгав. Ахин цахилгаан илгээж хотхон дэлбэрвэл ямар юманд хүргэх талаар дайснаа болон даян дэлхийг итгүүлэхийн тулд эрхэм Бэйли өөрийнхөө зэвсгийн саяны нэгийг нь «цэнэглэж» байна гэж мэдэгдлээ.
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	Харахад ямар ч гэм халгүй гэлтэй гялалзсан үрлээр дүүргэсэн хэдэн торхыг тогооны баруун талын налуу дээр өнхрүүлэн гаргаж ирэв. Бүх л нүх цонхыг таглан хаажээ. Уулын оройгоос холгүйхэн хаданд нүхэлж гаргасан жижигхэн цонхоор дэлбэрэлтийг ажиглахад оролцуулахаар Нора бид хоёрыг Бэйли урив. Цонх нь маш зузаан шилтэй ажээ.

	— За, миний үрэл яаж ажиллахыг сонирх л доо гэж тэр хэлэв.

	— Гадаа дөнгөж хасах арван хоёр градус, агаарын даралт ердийнхөөс бага байхад тэд чинь яах ч үгүй байна шүү дээ.

	— Үрлүүд тэр дороо л дэлбэрчхээсэй гэж та хүсэж байгаа юм уу? Тэгвэл бид тэднийг гадагш нь ч гаргаж амжихгүй болно. Дэлбэрэхийг нь удаашруулдаг бодис Энгельбрект зохиосон юм. Жаахан хүлээ л дээ...

	— Хэрэв тийм юм бол яагаад та бүх үрэлдээ тэр урьдчилан сэргийлэх бодисоо түрхээгүй юм?

	— Их бууны сумнаас бол энэ бодис хамгаалж чадахгүй л дээ. За тэр эхэлж байна!..

	Үнэхээр дээд талд нь байсан үрлүүд уур манан савсуулж эхлэхийг би олж үзэв. Удалгүй торхнууд битүү мананд хучигдлаа. Энэ манан ойр хавиа асар хурдан бүрхэв.

	Энэ чинь тэсэрч байгаа юм биш. Зөвхөн хамгаалах бүрхүүл нь ууршиж байгаа юм. Харин тэр... гээд Бэйли үгээ ч дуусгаж амжсангүй.

	Ямар нэг зүйл их хүчтэй сэгсрэн доргиж би ухаан алджээ.

	... Нүдээ нээхэд дээр минь хөх тэнгэр цэлийж, үүлс усны аймшигт эргүүлэгт орсон мэт хуйлран эргэлдэж байв. Байрны маань гадна талын хананаас ор мөр ч үлдсэнгүй. Таазны хэсэг тэр аяараа алга болж тэсрэлтийн хүч маш их байснаас бидний аз болоход дээрээс маань ширхэг чулуу ч уналгүй бүгд сүрэл шиг хийсэн оджээ. Хажууд минь Нора хэвтэж, харин Бэйли эсрэг талын хананы ёроолд толгой нь хага цохиулчихсан гулдайна.

	Доор нь цус тунарчээ.

	Би хөндийг хараад таньсангүй. Тэнд байсан ойгоос ширхэг мод ч үлдээгүй байлаа. Моднуудыг үндсээр нь булга татан хааш нь ч юм аваад одсон ажээ. Тэр ч байтугай шовх уулсын ноён оргилыг тэр чигээр нь тэгшлэн нураасан байлаа. Яг өмнө маань шинэ хөндий үүсэж зах нь үл үзэгдэх цасан цөл үргэлжилнэ... Тэнд салхи шуурга тавивч бидний эргэн тойронд харин нам гүм байв.

	Би өндийж суухыг оролдлоо. Хамаг бие минь тэр нэгэн өдөр хоолой руу орж ирснээсээ ч хүчтэй янгинан өвдөж байв. Би Бэйлийг дахин харлаа. Амаа хагас ангайн нүд нь гөлийсөн байлаа. Тэр лав үхжээ. Юун сайн юм! Бэйли өөрийнхөө үхлийг өөрөө бэлдэж дээ.

	Би Нораг сэргээх гэж оролдов. Тэрбээр бэртээгүй боловч их хүчтэй ухаан алджээ. Нэлээд удаан зууралдах хэрэг гарлаа. Хиймэл амьсгал хийсэн боловч ухаан орсонгүй. Би бүр яадгаа алдаад байтал гэнэтхэн зүрхний тус газарт нь зөөлхөн илж зүрхний хэвийн ажиллагааг сэргээдэг гэдгийг санав. Энэ тус боллоо. Зүрхний нь цохилт түргэсэн удалгүй Нора нүдээ нээв.

	— Бие тань ямар байна? гэж би асуув.

	— Баярлалаа, тааруухан л байна. Эрхэм Бэйли яасан бэ?

	— Алагдчихсан гэж хэлэхдээ би баярласнаа огт нуусангүй.

	Гэтэл энэ мөчид ард маань хэржгэнэх чимээ сонстлоо. Тэгээд Бэйли бөглүү дуугаар:

	— Золиг гэж!.. Арай хэтрүүлчихсэн бололтой гэв.

	Тэрбээр гараа сарвалзан:

	— Би толгойгоо даахгүй байна. Надад туслаач хэмээн сөөнгөтөв.

	Би түүнд мөлхөж хүрээд хана түшүүлэн суулгав. Толгой нь даагдахгүй унжина.

	— Тавин мянган атмосферын даралт... Гол хүч халаасан тал руугаа чиглэх ёстой... Баруун талаас нь халаасан юм. Гэтэл зүг бүрдээ тэсэрч байдаг гэж тэр үглэнэ. Дараа нь Бэйли ёолсноо нүдээ анив.

	Толгойд минь нэг бодол гялсхийн орж ирлээ. Бэйли одоо миний гарт байв! Хэрэв би түүнийг... Хэн ч мэдэхгүй шүү дээ!.. Тэгээд нэг том чулуу авч Бэйлийн толгой дээр нь буулгахаар завдав. Нора гарыг минь гэнэтхэн хажуу тийш нь болгон:

	— Та ичихгүй байна уу... ямар ч хамгаалалтгүй, шархтай хүнийг алах гэж байдаг! хэмээн тэр шивгэнэв.

	Би ичиж зовсондоо барьсан чулуугаа алдлаа.

	— Харин та бол өөрөө...

	— Юу? Яасан? Юун тухай та нар шивнэлдээд байгаа юм бэ? гэж Бэйли нэг нүдээ харан асуув...

	— Таныг өрөөнд аваачих хэрэгтэй байна, би хүн дуудъя гэж Нора даарснаас цайсан хацраа үрэнгээ хэлээд: — Эрхэм Клименко, та хэн нэгийг туслуулахаар дуудаач гэв.

	Би тээнэгэлзэв. Яг энэ үед эвдэрсэн хаалганы нүхээр Уильям шурган орж ирэв. Түүний хувцас урагдаж, нүүр нь хөхөрч шалбарчээ.

	Тэр ч гэсэн дэлбэрэлтэд өртсөн бололтой.

	Араас нь хоёр зарц орж ирэв. Тэд Бэйлийг өргөсөөр эвдэрхий хаалгаар түлхэлдэн гарч одлоо.

	Нора эвдэрч хэмхэрсэн байдлыг хараад:

	— Ямар аймаар юм бэ? гэж хэлэв.

	— Та удахгүй, нинжин сэтгэл гаргасандаа гэмших болно.

	— Магадгүй, гэхдээ би таныг хориглохгүй байж чадаагүй юм л даа. Хүнлэг сэтгэл надаас хүчтэй байлаа гэж бүсгүй хариулав.


XVIII. БЭЙЛИ БАГАА ХУУ ТАТАВ

	 

	Нора шархтсан Бэйлийг асрах ажилтай боллоо. Түүний байдал нэлээд хүнд байв. Толгой нь өвдөн зовооно. Заримдаа дэмийрдэг байлаа. Эхний хэдэн шөнө Нора түүнээс холдсонгүй.

	— За яаж байна хэмээн би Норатай уулзах болгондоо Бэйли тэсэхгүй байх гэж далдуур горьдон асуудаг байв.

	— Өнөөх л янздаа гэж Нора хариулаад миний дурамжхан байгааг анзааран: — Та намайг зориг зүрхгүй л гэм зэмлэж байгаа биз. Би чадахгүй гэж танд хэлсэн шүү дээ хэмээн унтууцдаг байв.

	— Түүний санаа сэтгэл ямар байна?

	— Өнөө өглөө эрхэм Бэйли ухаан ороод, «Би ч өөрөө өөртөө багагүй булдруу бэлэглэж, гэхдээ дайснуудын минь булдруу ч бүүр том байгаа вий» гэж хэлсэн.

	Бэйлийн хэлдэг үнэн байлаа. Тэсрэлтээс болж асар их үгүйрэл хоосрол учрав. Тэсрэлтийн гол хүч чиглэсэн баруун зүгт мянган километр газар үзэшгүй муухай сүйрэлд оржээ. Асар том сахлын хутга дэлхийн бөмбөрцөг дээгүүр өнгөрч мөнхийн ой, хот тосгодыг цэвэрлэн хуссан мэт болгосон байв... Гол мөрөн эргээсээ хальж шуурганд үлдсэнийг нь үер урсган аваачиж байлаа. Салхи шуурганд үхээгүй нэг нь үерт эцэслэж байв. Хүн амьтны хүүр энд тэндгүй овоорч, бүхэл бүтэн байшинг уулын оройд ч юм уу, нуурт үйж, заримдаа хэдэн зуун километрийн тэртээ ч аваачсан байлаа.

	Хойд өргөргийн жар, далдугаар градусын хоорондох зурвас маш их хэлмэгджээ. Аз болоход хүн хамгийн шигүү оршин суудаг зөвлөлтийн баруун хэсэг ба европын орнууд дэлбэрэлтийн голомтоос хол оршиж байсан юм. Шуурганы хүчийг Уралын нуруу нэлээд хэмжээгээр сааруулсан байна. Уралын нуруунаас холгүй орших Уфа, Свердловск, Пермь болон бусад хотууд Ижил мөрний хавь орчмыг бодвол гайгүй өртсөн бөгөөд салхи Урал дээр том үсрэлт хийх шиг болоод хамаг хүчээрээ Самар, Доод Новгород, Вологда хотууд, тэгээд цааш Москва, Рига, Варшав, Польш, Герман Англи, Францын хойд хэсэгт бууж тэр нутгуудад маш хүчтэй газар хөдлөлт болсон юм шиг байдалтай болгожээ. Хүчит шуурга цаашаа олон арван хөлөг онгоцыг живүүлэн Атлантын далайгаар өнгөрч Хойд Америкийн зүүн эрэгт очиж Канадад болон Америкийн Нэгдсэн Улсад тоймгүй эвдрэл сүйрэл учруулан явсаар Номхон дөлгөөн далай дээгүүр өнгөрөн Японы эрэгт хүрч ийм маягаар дэлхийн бөмбөрцгийг тойрчээ. Тэгээд Азийн элсэн цөлөөр явж дэлхийг бүтэн тойрсон байна. Нэгэн салхитай шөнө зүүн зүгийн салхинд дайрагдан манай уул чичрэг өвчтэй мэт салганаж байсан юм. Тэгж тэр шуурга улам бүр хүч нь сулран удааширсаар дэлхийн бөмбөрцгийг дөрвөн удаа тойрсон байв. Дэлхийг тойроод эргэж ирэх болгон нь зэгсэн удаан хугацаанд мэдэгдсээр байж билээ.

	Сургамж ч үнэхээр хангалтгүй болсон юм! Дэлхий даяараа айсандаа давхийн цочив. Большевикууд дэлхийг багтрааж алах гэж байна гэсэн яриа аяндаа зогслоо. Эрх мэдлийг нь хүлээн зөвшөөрч зэвсэг барихгүй байхыг уриалсан радио утсыг Бэйли «Бүгдэд! Бүгдэд! Бүгдэд!» гэж хаяглан явуулсны дараа түүний нэр, хүн бүрийн амны уншлага болов. Хамгийн их хэлмэгдсэн улс оронд үймээн сандрал ноёрхож байлаа. Эрхэм Бэйлитэй одоохон хэлэлцээ хийж эв зүйгээ олохыг хэвлэлүүд шаардана.

	Харин Зөвлөлт Холбоот Улс л дайсан ялагдаагүй цагт гал зогсоохгүй гэж зарлав. Энэ шийдвэр нь Герман, Англи, Франц, Америкийн Нэгдсэн Улсын хэвлэлүүдэд дургүйцлийн шуугианыг улам дэвэргэжээ. Хэрэв ЗХУ хойш суугаад байх юм бол Европын гүрнүүд болон АНУ Зөвлөлтийг оролцуулахгүйгээр эрхэм Бэйлитэй энх тайвны хэлэлцээр байгуулах болно. Хэрэв ЗХУ үүнийг зөвшөөрөхгүй юм бол түүний эсрэг «даян дэлхий зэвсэг барин босно» хэмээн хэвлэлүүд шуугина.

	Тэгээд ч удалгүй Герман, Франц, Англи, Америкийн Нэгдсэн Улс эрхэм Бэйлид радио утас илгээж энх тайвны гэрээ байгуулах нөхцөлөө хэлэхийг хүсэв.

	Бэйли ч гуйлгаад байсангүй. Тэрбээр тулган шаардсан гурван зүйл бичив:

	1. Том капиталын дарангуйллыг газар бүхэнд тогтоох;

	2. Коммунистуудыг толгой дараалан устгах;

	3. Агаар худалдах онц эрхийг зөвхөн Бэйли эдлэх бөгөөд тэр нь түүний тогтоох улс төрийн систем бат тогтвортой байхын баталгаа болно гэжээ.

	Ингэж Бэйли өөрийн үнэн нүүр царайг харуулав. Үнэхээр тэр Ангарагтай худалдаа хийж байсан эсэхэд би одоо хүртэл эргэлздэг юм. Харин явуулсан тулган шаардлагын нь тухай сонсоод эцсийн зорилгыг нь би бүрэн ойлгож авсан билээ. Бэйли нийгэм-улс төрийн харгис бодлого явуулж, ажилчин ангид амьсгалах эрх (бараг амьд явах гэсэн утгаар)-ийн төлөө ажиллах боломж олгож үүрд мөнх боолчлохыг хүсэж байсан юм!

	Хөрөнгөтний засгийн газрууд эрхэм Бэйлийн тавьсан нөхцөлийг шууд хүлээн авч зөвшөөрөхөд бэлэн байлаа. Харин энэ тулган шаардалтанд ажилчид маш их дургүйцэв. Гэхдээ ажилчидтай хэл амаа амархан олж болно гэж хөрөнгөтнүүд найдаж байв. «Бидний эсрэг хэн байна, тэр агааргүй хоцорно» хэмээн Бэйлитэй хэлэлцээр байгуулахыг хүсэгчид... ярьцгаана.

	Дэлхий дахинд аймшигт цуст мөргөлдөөн гарахад тулж очоод байв. Харгис хэвлэлүүд (тулган шаардалтаас хойш хоёр хоногийн дараа) ичгүүр сонжуургүйгээр хэрэв, энэ удаа ажилчин анги хувьсгал гаргахаар оролдох юм бол тэр нь «огт цусгүй дайн» болно гэж шуугьцгаана. Энэ нь тэд зүгээр л бүтэж үхэх юм гэсэн сүрдүүлэг байлаа.

	Би энэ бүхнийг Норад хэллээ. Тэрбээр намайг чив чимээгүй сонсож зөвхөн уруул нь чичирхийлнэ.

	— Цаашид ингэж байж таарахгүй. Би өнөөдөр л аавтайгаа ярилцах ёстой. Шөнө дунд тагтан дээр ирээрэй. Түүнээс сонссон бүхнээ би танд ярьж өгнө гэж тэрбээр эцэст нь хэлэв.

	Орой нь Люк над дээр орж ирлээ. Тэр ер бусын баргар байв. Ердийнх шигээ надтай шатар тоглоё ч гэсэнгүй. Өрөөн дотуур ууртай алхангаа байн байн хараал урсгана.

	— Эрхэм Люк, та ууртай байх шив дээ? гэж би түүнээс асуув.

	— Уурлахгүй гээд яах юм. Эрхэм Бэйли болон таны — «нөхдийн» энэ шаардлагыг чөтгөр алгадаасай! гэж тэр бувтнав.

	— Юу болоо вэ, эрхэм Люк?

	Люк хөлөө алцайн, элгэндээ гараа зөрүүлж зогсоод гунигтай нь аргагүй:

	— Хотхонд одоо ганц дусал ч шарз байхгүй болоод байна гэж хариулав.

	— Яагаад тэр вэ? Хотхоны нөөц дуусчихлаа гэж үү? хэмээн би гайхан дуу алдлаа.

	— Дуусчихсан! Удахгүй хөлдөөсөн махнаас өөр идэх юм юу ч үлдэхгүй болно гэж тэр баргар царайлан хэлэв. Тэгээд хэсэг дуугүй байснаа гараараа савчин: — Ээ дээ, юуг нь ч нуух вэ дээ! Та тэртэй тэргүй энэ занганаас мултрах юм биш. Бидэнд хүнсний нөөцийг гаднаас онгоцоор зөөж өгдөг байсан юм. Эрхэм Бэйли гадаад ертөнцтэй байнга холбоотой байлаа. Тэр хэчнээн баян ч гэсэн ганцаараа ийм үйлдвэр барьж, ажиллуулж хэзээ ч чадахгүй байсан хэрэг.

	Эрхэм Бэйли ганцаар биш ээ. Түүнд олон холбоотон байгаа юм. Тэгээд тэд нь байнга дэмжиж, нөөцийг нь зөөж өгч байлаа... Гэтэл бид одоо бүслэлтэд оров. Танай нисэгчид (шуурга тавиад ч нэмэргүй!) онгоц байтугай хэрээ ч нисэж орохын аргагүй хаалт тавьчхаад байна. Бид Англи руу өөрийн холбоотнууддаа гурван удаа шаардсан радио цахилгаан илгээсэн боловч нэг л хэвийн утгатай: «Боломжгүй байна. Хүлээж үз, удахгүй гал зогсоох хэлэлцээр байгуулагдана» гэсэн хариу аваад байгаа юм. Хүлээж үз шүү! Тэндээ тэд хүлээж хэвтдэг л юм байгаа биз. Харин би яагаад хүлээх болж байгаа юм! гэж Люк ууртай хэллээ.

	Люкийн хэлсэн зүйл миний хувьд том нээлт байв. Нэг талаар Бэйли миний бодож байснаас илүү хүч чадалтай ажээ. Тэгэхээр тэр ганцаар биш, хөрөнгөтнүүдийн хуйвалдааны толгойлогч байх нь! Магадгүй эрхэм Бэйлийг олон улсын капиталын бүх хүч дэмжиж байж мэдэх юм. «Агаар наймаалагч» гэдэг хөрөнгөтнүүдийн эсрэг ажилчин анги, хүн амын дургүйцлийг хүргэхгүй байх гэсэн зальжин мэх юм байна. Ганц харгис шунахай амьтан бүх агаар эзэмшчихээд харин хөрөнгөтнүүд тавьсан нөхцөлийг нь л хүлээн авахаас аргагүй байдалд байгаа мэтээр энэ хэргийг зохион байгуулжээ.

	Нөгөө талаас Люкийн ярьсан үнэн бол Бэйлийн өөрийнх нь болон хотхоны нь байдал бараг сүйрэлд ороод байгаа ажээ. Хэрэв хотхон буугаад өгчих юм бол энэ бүх хуйвалдаан балрах юм байна. Үүнийг ажилчин анги ч мэдээгүй, манай засгийн газар ч мэдэхгүй байгаа. Тэгэхээр гадаадын гүрнүүд эрхэм Бэйлитэй гал зогсоох хэлэлцээр байгуулах гэж яараад байгаа нь жирийн хэрэг биш юм. Шийдвэрлэх үе болжээ. Одоо тэгэхээр ямар ч хамаагүй арга хэрэглэх хэрэгтэй... Эрхэм Бэйлийг хэрэв Нора цааш нь харуулж чадахгүй байгаа юм бол би түүнийг устгая!

	Люкийн ярьсан зүйл юу юунаас ч чухал байсан тул би шагнахаар шийдэж долоо хоногийн өмнө нөөцөлсөн ганц шил шарзаа орон дороосоо гаргаж түүнд өгөв. Эрхэм Люк хүслэн болсон архиа хараад олзонд шунасан араатан шиг архиран дайрлаа. Тэрбээр шууд шилээр нь ууж, архи дундуураа болсон хойно сая нэг юм амнаасаа салгав. Дараа нь тэр амаа арчаад хайрлаж гамнасандаа архиа дахиж уулгүй таглаад халаасандаа хийж, надад баярласнаа илэрхийлснээ гарч одов.


XIX. ГАРАА ХҮЛҮҮЛСЭН НЬ

	 

	Би цагаа харлаа. Арван хоёрт арван минут дутуу, тагтан дээр очих цаг болжээ.

	Нора ирээгүй байв. Тэнгэрт хөхөвтөр ягаандуу, тэгснээ ногоон туяа татаж, шар, хөх судлууд алаглана.

	Тэнгэрийн тэртээ хаяанд улбар шар гэрлэн хөшиг жирэлзэнэ. Өнөөдөр тэнгэрийн туяанууд баярын өнгөтэй байлаа. Хүчилтөрөгч неон хийн гэрлийн хугарлууд азот болон гелийн гэрлийн хугаралтай бүжиж байгаа нь тэр ажээ.

	Ард минь хаалга аяархан дуугарав. Би эргэж харлаа. Нора байв. Царай нь хөлдөж үхсэн хүнийх шиг цонхийсон байлаа. Бүсгүй нэг ч үг дуугаралгүй надад дөхөж ирээд хоёр гараа мөрөн дээр минь тавин нүүрээ надад ойртуулснаа гэнэтхэн хүчтэй озон үнсэв. Гэнэтийн энэ энхрийллээс болоод зүрх минь амаараа гарах шахлаа.

	— Нора! гэж би аяархан дуу алдав.

	Тэрбээр надаас хурдан холдоод:

	— Одоо бүх юм сайн сайхан болно. Би доошоо шингэн хийн нуурт очих хэрэгтэй байна. Аав намайг гэснээ, — Эрхэм Бэйли намайг тийш нь явуулж байгаа юм. Хамт явъя.

	— Нора! Нора минь! Аав тань юу гэж хэлсэн бэ? Энэ бүхэн тэгээд ямар учиртай юм бэ? Та яагаад ийм цонхигор байна?

	Норад хэлэх гэсэн бүх зүйлээ би мартчихжээ.

	Бүсгүйн байдал тийм ер бусын байсан бөгөөд тэрбээр тийм тушаангуй ярьсан учраас би өөрийн эрхгүй дагаж явав. Маш хурдан явж байлаа. Хэд хэдэн удаа би дуудаж ярихыг оролдсон боловч зөвхөн алхаагаа хурдасгаж байв.

	Бид абсолют хүйтний агуйд аялахад өмсдөг хувцас хадгалсан тасалгаанд орлоо.

	— Хувцаслахад минь та надад бушуухан туслаад өгөөч. Тэгээд надаас юун тухай ч бүү асуу. Удахгүй та бүгдийг нь мэднэ гэж Нора хэлэв.

	Би үг дуугүй захирагдлаа. «Усанд шумбах» хувцсыг хурдан өмсөөд бид цахилгаан шатаар доош буун юу ч ярилцалгүй хэд хэдэн хаалга өнгөрч газар доорх агуйд орлоо. Шингэн хийн хөх нуур үл мэдэг манантан байв. Хүйтэн гэрлүүд замыг маань хурцаар гэрэлтүүлнэ.

	Бид нуурын эргээр явж байлаа. Нора алхаагаа удаашруулан, хөл дээрээ тогтож чадахгүй байгаа мэт хэдэн удаа бүдрэв. Би сугадан авсан боловч тэрбээр гараа татаж аваад:

	— Та түрүүлээд яваач гэж хэлэв.

	— Яах юм бэ?

	— Тэгэх хэрэгтэй байна.

	Би үгэнд нь орж түрүүлэн хэд алхсанаа гэнэт аяархан хашхирах чимээ сонсов. Яаран эргэж хараад айсандаа давхийлээ.

	— Та яаж байгаа юм бэ?! гэж би хашхирав.

	Гэсэн ч нэгэнт оройтжээ. Нора чээж, толгойгоо ил гарган өөрийнхөө тусгаарлах хувцсыг тайлсан байлаа...

	Хасах хоёр зуун далан гурван градусын хүйтэн түүнийг агшин зуур алсан байх ёстой. Би бүсгүйд гүйн хүрч салганасан гараараа малгайг нь өмсгөн, хувцсыг нь битүүлэхийг оролдов. Тэрхэн зуур Норагийн бие хяруугаар хучигдан, төмөр мэт болон хатуурлаа... Харсан чигээрээ хөшсөн нүд нь хүртэл хяруутан, хагас ангайсан уруулын завсраас Норагийн сүүлчийн амьсгал болох хэсэгхэн мөс унав. Биед нь тогтсон хяруу шалан дээр унана.

	— Нора! Нора минь! Чи юу хийх чинь энэ вэ! гэж би ухаан балартан хашхирлаа.

	Би юу хийхээ ч мэдэхгүй хөлдөж хөшсөн бүсгүйн өмнө зогссоор байв. Гэтэл хөлийн нь дэргэд хярууд дарагдсан нэг дөрвөлжин зүйл газарт байхыг би ажиглалаа. Түүнийг авч хярууг арчин харвал захиа байв.

	Норагийн хамаг биеийг нь цан хүүрэг битүү бүрхсэн байлаа. Би түүнийг «бунханд» үүрч аваачаад, эрхэм Бэйли надад зориулж бэлдсэн суурь дээр тавихаар шийдэв. Энэ нь хөөрхий бүсгүйг оршуулах хамгийн сайн арга шиг надад санагдсан юм. Би бүсгүйн хөлдсөн биеийг тэврэн өргөхийг оролдов. Гэтэл түүний биеийн дотоод дулаанд хайлангитан хөлдсөн мөсөнд хөл нь наалдаад салсангүй. Би салгах гэж хүчилснээ гэнэтхэн Норагийн бие тасхийн дуугарч хэдэн хэсэг болон бутрахыг мэдэрлээ. Цочсондоо би гараа тавьтал биеийн нь дээд хэсэг хажуу тийшээ унаж, хувцсандаа баригдан санжганав. Хөлдүү биеийн хэдэн бутархай хэсэг хэмхэрсэн баримлын хэсгүүд шиг хагас тайлагдсан хувцасны завсраар асгаран уналаа. Нора минь, амьд халуун Нора минь ганцхан агшинд шаазангаас хэврэгхэн баримал болон хувирах ч гэж дээ!...

	Ийм болсонд би ихэд гашуудан гутрав. Эцэст нь арай гэж түүний хөлийг газраас салган энэхүү шаазан шиг болсон биеийг мөрөн дээрээ тэгнэн «бунханд» аваачиж суурь дээр байрлуулав. Ээ халаг гэж, тэнд би зөвхөн Норагийнхаа чээж хөшөөг л үлдээж чаддаг байна шүү дээ... Нүүрийнх нь хярууг болгоомжтойхон гэгч цэвэрлээд, дөнгөж сая намайг үнссэн уруулыг нь сүүлчийн удаа харснаа тэрхүү баргар агуйгаас гарч өрөөндөө яаран ирээд захиаг болгоомжлон халааж хатаагаад уншиж эхлэв.

	Нора бичсэн нь:

	 

	«Хайрт найз минь!

	Туйлын эвгүй зүйл үзэж өнгөрүүлэхээр таныг албадсаныг минь уучлаарай. Гэхдээ таныг байхгүй бол хийх ёстой тэр зүйлийг би хийж чадахгүй байх гэж айсан юм.

	Би аавтайгаа ярилцсан. Бүх үнэнээ хүлээхийг аавдаа би тулгасан юм. Юу түүнийг Бэйлитэй ажиллахад хүргэснийг би одоо мэдэж байна.

	Бэйли аавыг минь мэхэлжээ. Тэрбээр жилийн дараа явуулна гэж хэлээд энэ хотхонд авч ирсэн юм байна. Гэтэл жил өнгөрсний хойно Бэйли явуулахгүй гэж мэдэгджээ. Хэрэв аав Бэйлийн үгэнд ороогүй сэн бол бид хоёр - аав ч, би ч эндээс амьд гарахгүй байсан юм байна. Аав минь надад маш их хайртай. Намайг аюулд оруулахыг хүсээгүй учраас энд ажиллахаар үлджээ. Гэхдээ хорионд байна гэдгээ хүлээхэд аавд хүнд байсан тул түүнийг энд ажил бариад байна гэж надад итгүүлж байсан юм байна.

	Ингэж би аавыгаа энд уяж байжээ. Надаас болоод л аав минь энэхүү аймшигт үйл явдалд оролцохоос өөр аргагүй байдалд орсон байна.

	Та намайг нэг удаа хувьсгалч өвөг хүдэр малтагч Энгельбректтэйгээ адилгүй юм хэмээн зэмлэж байсан шүү дээ. Тийм ээ, түүнийх шиг сэтгэлийн зориг, шавхагдашгүй эрч хүч надад байгаагүйг би хүлээх ёстой. Олон зуун жил, олон үе удам дамжихдаа төмөр мэт хатан зоригийг нь өвлөн авалгүй мохоосон байж болох юм. Би эрхэм Бэйлийг тэгэхэд хороож чадаагүй билээ. Тэгээд бас энэ гэмт хэрэгт яагаад оролцож байгаа тухай ааваасаа шууд асууж чадахгүй цаг их алдсан минь үнэн. Гэлээ ч гэсэн би хүдэр малтагч Энгельбректийн жинхэнэ удмын охин шиг үхэхийг хүсэж байна. Миний хийж чадах юм л энэ байна даа. Одоо аав минь чөлөөтэй боллоо. Үүнийг аавдаа бичихэд надад их хэцүү байлаа. Харин та аавд минь: «Аав аа, таны хүлээстэй байсан гар одоо суллагдлаа шүү. Өөрийн тань оронд хүдэр малтагч Энгельбрект байсан бол юу хийх ёстой байсан, та түүнийг хий» гэсэн үгийг минь дамжуулан өгөхийг хүсье.

	Үүрд хагацъя Нора.

	 

	Би захиаг хэдэн удаа уншив. Хөөрхий Нора минь, дэндүү яарч дээ! Хэрэв би Люкээс мэдсэн бүхнээ хэлж амжсан сан бол тэр амьд ч байж болох байжээ... Тэгээд бас... тэр минь надад хайртай байсан юм байна. Гэтэл одоо бүх юм өнгөрчээ. Гэхдээ Норагийн захиандаа бичсэн зарим зүйл надад тодорхой бус байв. Магадгүй, аав нь надад тайлбарлаж болох юм.

	Өглөө болчихсон байлаа. Би Профессор Энгельбрект руу очив.

	Тэрээр ажлын өрөөндөө элдэв томьёонд дарагдчихсан сууж байлаа. Намайг хармагцаа профессор цааснаас толгойгоо өргөн тайвнаар:

	— Та охиныг минь хараагүй биз? гэж асуув.

	— Танай охинд... хатагтай Элеонорад маш их золгүй явдал тохиолдсон гэж би хэллээ.

	Энгельбректийн царай цонхийв.

	— Юу болоо вэ? Хэлээч та!

	Би ширээн дээр Норагийн захиаг чимээгүйхэн тавив. Профессорын гар салганаж байсан боловч тэрбээр биеэ барихыг хичээж байлаа.

	Захиаг уншиж дуусаад тэр намайг харан сөөнгө хоолойгоор:

	— Охин минь яачхав? гэж асуулаа.

	Абсолют хүйтний агуйд юу болсныг ярьж өгөв. Энэ үед би нэлээд тайвширч амжаад байлаа.

	Энгельбрект толгойгоо унжуулан нүүрээ гараараа таглав. Ийм байдлаар тэр хэдэн минут суулаа. Би чимээгүйхэн хүлээж байв. Тэрбээр нүүрээсээ гараа авахад нь харвал тэрхэн зуур их өөрчлөгдөн хөгширсөн тул царайг нь танихын аргагүй болжээ.

	Энгельбрект арайхийн боссоноо гуйван буцаж суув.

	— Би охиноо алчихлаа...

	Дараа нь тэр гэнэтхэн нударга зангидан хар тэнхээгээрээ ширээгээ дэлссэнээ нүд нь уур хилэнгээр гялалзан:

	— Бэйли түүнийг минь алчихлаа! гэв.

	Энгельбректэд түүний өвөг дээдсийнх нь зүрх зориг оволзох шиг санагдсан юм.

	— Тэр муу дээрэмчин дээр хамт очъё! хэмээн тэр хашхирав.

	— Профессор, танаас ганцхан зүйл асууя гэж би хэллээ.

	— Тэг л дээ, харин бушуулж үзээрэй.

	— Хатагтай Элеонора бичихдээ, таны хэлснээр бол хэрэв та эндээс явахаар шийдэх л юм бол Бэйли таныг ч, түүнийг ч ална гэж сүрдүүлж байсан гэж байна. Гэтэл хатагтай Элеонора надад ярихдаа Бэйли түүнийг явахыг зөвшөөрч байгаа гэдэг сэн.

	— Энэ чинь Бэйлийн зохиосон тоглоом, сэтгэл зүйн тоглоом байхгүй юу. Нора намайг орхиод хаашаа ч явахгүй гэдгийг тэр мэдэж байсан юм. Би ч гэсэн охин минь чөлөөтэй эндээс явчхаж болох юм гэсэн хуурамч ойлголт охиндоо өгөхөөс аргагүй байдалд орсон билээ. Хэрэв тэр минь өөрийнхөө эрх чөлөөгүй байдлыг мэдчихвэл бидний байдал улам ч хүндрэх байсан байх. Ядаж л тэр минь өөрийгөө зол заяагүй амьтан гэж үзэж шаналах байсан даа.

	— Хэрэв охин тань үнэхээр явахаар шийдвэл яах байсан бэ?

	— Бэйли түүнийг явуулахгүй байсан юм.

	— Харин та яагаад... Бэйлийг алчхаагүй юм бэ?

	— Нэг биш удаа би энэ тухай бодож үзсэн юм. Гэхдээ ганц Бэйлийг аллаа гээд юу ч болохгүй шүү дээ. Бэйли бол гэмт хэргийн бүхэл бүтэн гинжний ганц цагариг нь байгаа юм. Хэдхэн тооны хар ажилчин якутуудыг эс тооцвол хотхоны хүн ам хэнээс бүрддэг болохыг та мэдэх үү? Банкны эзэд, том хөрөнгөтнүүдийн хүүхдүүд! Тэгээд хэрэв би Бэйлийг алчихлаа гэхэд тэд намайг тавиад явуулчихгүй нь мэдээж. Тэд намайг, Нораг алах байсан юм. Магадгүй тэд намайг алаад Нораг амьд үлдээх ч байсан байж мэднэ... Тэгвэл тэр минь яах байсан бэ? Хөөрхий охин минь, түүний хэлдэг үнэн л дээ, үнэхээр ч намайг тэр минь баглачхаад байсан хэрэг. Хэрэв Норагаа ингэхийг нь мэдсэн сэн бол ч би... Одоо бүх юм өнгөрчээ. Тийм ээ, эрхэм Бэйли тоглоом шоглоомд дургүй. Намайг Арктик дээр алагдсан профессорууд шиг л болгох байсан юм. Тэд Бэйлид захирагдахыг хүсээгүй учраас алагдсан билээ.

	Профессор бичгийн ширээнийхээ нүдэнд юм эрж эхлэв.

	— Золиг гэж, гар буу минь яачихдаг байна даа?

	Гар бууг нь Нора эрээд олоогүй гэж хэлэх юм уу гэснээ болив.

	— За түүнтэй түүнгүй дүүрч. Эрхэм Клименко, явцгаая.

	— Та яая гэж бодож байна? гэж би асуув.

	— Эрхэм Бэйлитэй сэтгэлийнхээ үгийг ярих...

	Тун ч цагаа ололгүй бид Бэйли дээр очжээ. Тэрбээр зөөлөн сандалд сууж, эргэн тойронд нь түүний ойрын арваад хүн цугларсан байв. Энэ байдлыг хараад Энгельбрект зогтуссан боловч буцаж явах нэгэнт оройтсон байлаа. 

	— Хүндэт профессор уу, яг цагаа олж ирлээ. Таны хойноос хүн явуулах гэж байсан юм. Бид энд цэргийн багахан шиг зөвлөгөөн хийж байна. Харин миний энэ толгой л нэг олигтой ажиллаж өгөхгүй шүү... гэж Бэйли хэлэв.

	Бэйли өмнөө байгаа таваг доторх гялтганасан үрлийг чимээгүйхэн оролдоно. Энэ нь Энгельбректийн сүүлийн шинэ бүтээл бөгөөд тусгай бүрхүүлд хийж нягтруулсан агаар юм. Ийм бүрхүүлтэйгээр агаар ердийн дулаанд ууршихгүй учраас тээвэрлэхэд аюулгүй байлаа. Харин дулаан хэт хурдан нэмэгдвэл тэсэрч мэдэх юм. Гал зогсоох тухай хэлэлцээ түүний санал болгосон нөхцөлөөр нэгэнт урьдчилан шийдэгдсэн гэж тооцоод Бэйли агаар экспортлоход шуурхай бэлдэж байв.

	— Тийм ээ, толгой... Толгой дотор нэг л биш. Ярьж байтал л гэнэт хачин хачин юм ороод ирнэ шүү. Энэ ч яах вэ, гайгүй болно. Ноёнтон суугаач... гэж Бэйли яриагаа үргэлжлүүлэв. Тэрбээр намайг суухыг уриагүй бөгөөд зөвхөн хяламхийн харсан боловч хөөж туусангүй.

	— Би ажиллахаас татгалзаж байна. Одоо намайг өөрийнхөө албан хаагчаар тооцохгүй байж болно, хэмээн Энгельбрект зогссон хэвээр хэлэв.

	— Татгалзана аа?! Ноёнтоон, энэ чинь юу гэсэн үг вэ? гэж Бэйли асуугаад царайгаа барайлгав.

	— Энэ чинь татгалзаж байна л гэсэн үг.

	— Энд хэн ч надад татгалзах эрхгүй гэж Бэйли бүр уурлангуй хариулаад: — Эрхэм Энгельбрект, та маргаж эхлэх нь үү. Хэрэв та одоохон л...

	— Дуугүй бай! Би энэ дээрэмчдийн үүрэнд чинь хойшид байхыг хүсэхгүй байна! гэж Энгельбрект гэнэт хашхирлаа.

	— Энэ чинь бослого. Танд ямар аюул заналхийлж байгааг мэдэж байгаа биз?

	— Өөдгүй новш! гэж Энгельбрект орилоод: — Чи охиныг минь алсан, чи газар дэлхийг гай гамшгаар дүүргэсэн, чи, чи... гэснээ Энгельбрект гараа далайн Бэйли рүү дайран очиж түүнийг багалзуурдаж эхлэв.

	Энгельбректийг ингэнэ гэж хэн ч бодсонгүй. Бэйлийн гар хөл бологсод хэдэн агшин хадагдсан мэт сууж байснаа дараа нь гэнэт сэхээ аван бөөнөөрөө профессорыг дайран орлоо. Би түүнд туслахаар яарав. Учрыг олоход бэрх үймээн боллоо. Энгельбрект ер бусын их тэнхээтэй хүн ажээ. Миний нударга ч хэргээ бүтээж байлаа. Гэвч дайснууд маань олон байсан юм. Тэд биднийг шахав. Бэйли бичгийн ширээнийхээ ард гүйж гараад сандлаар хаалт хийн, тулалдааныг тэндээс удирдаж байлаа.

	Сэтгэл нь хөөрсөндөө болоод тэрбээр дахин дэмийрч эхлэв.

	— Сөнөтүгэй! Ангараг руу! Сар луу... явъя. Ертөнцийн мөхөл! Грамм нь зуун мянган стерлингийн фунт! хэмээн хашхирна.

	Харин Энгельбрект дайснуудаа авч шидлэн Бэйли рүү зүтгэж:

	— Ална чамайг... Тасдаад хаячихъя! гэж сөөнгөтөн хашхирч байв.

	Бидний хүч чадал барагдлаа. Би Энгельбректэд:

	— Ухраад! Буцахгүй бол бид дууслаа шүү... хэмээн хашхирав.

	Энгельбрект жаахан сэхээ авав. Эргэн тойрноо харж байдал найдваргүйг ухаарав бололтой. Дайснуудаас маань гурав нь газарт хэвтэж байсан боловч бусад нь сандлаар зэвсэглэн биднийг дахиж дайрахад бэлэн зогсоцгооно. Хоёрынх нь гарт автомат гар буу гялалзав.

	Энгельбрект бид хоёр зогсоо чөлөөгүй хамгаалсаар хаалганд хүрч араасаа хөөгдсөөр гудмаар гүйлдлээ.

	Булан тойрч, цахилгаан шатанд харайн ороод доод давхарт бууцгаав. Хэдхэн агшин өнгөрөхөд бид гадагшлуулах хоолойн ойролцоо оччихсон байлаа. Гэтэл тийшээ орох хаалга түгжээтэй ажээ.

	Хотхоны зохион байгуулалтыг сайн мэдэх Энгельбрект:

	— Ийшээ! Бушуулаарай! гэж хашхирав.


ХХ. ҮХЭХ ТАВИЛАНТНУУД

	 

	Бид хоолойн зэргэлдээх агуйд давхин орж, үүдийг нь яаран хаав.

	Энэ нь өтгөрүүлсэн шингэн хийн нөөцийг хадгалахаар тооцоолж байсан доторх заслагын ажил нь гүйцээгүй байр ажээ. Энд хөргөгчүүдийг хараахан байрлуулаагүй байсан бөгөөд агуйн хүйтэн гайгүй боломжтой байлаа. Одоохондоо энд илүүдэл вагонцрууд, багаж хэрэгсэл хадгалдаг аж. Агуйд гэрэл байсангүй.

	— Вагонцруудыг нааш нь зөөгөөрэй! хэмээн Энгельбрект хаалт тавингаа тушаав.

	Бид төмөр хаалганд вагонцруудыг өнхрүүлэн аваачиж, зээтүү, хүрз зэрэг гарт дайралдсан зүйлс, ер нь эндхийн таг харанхуйд тэмтрэн олсон болгоноороо хаалгаа дарж овооллоо. Орцод хаалт барьж дуусав.

	— За ингээд бид энд тэсэж чадах боллоо хэмээн профессор ажлаа дуусангаа хэлэв.

	Мөрдөн хөөгчдийн маань хөлийн чимээ хаалганы цаана бүдэгхэн сонстоно.

	Удалгүй хаалга нүдэх чимээ дуулдлаа. Бид чив чимээгүй байв. Хэсэг хугацаа өнгөрөхөд нүдэх чимээ ч дуулдахаа болин, бүх юм нам гүм боллоо. Дайснууд маань хаалга онгойлгох боломжгүй юм гэдэгт итгэсэн үү, аль эсвэл дайралтын төлөвлөгөөгөө өөрчилсөн үү гэдгийг бид мэдэхгүй байсан хэдий ч амсхийлт олдсонд нь баярлаж байв. Бид ядарсандаа хөл дээрээ арай чамай тогтож байлаа.

	Энгельбрект вагонцорт орж хэвтээд суниав.

	— Ухаангүй явдал болчихлоо. Биеэ барьж чадсангүй. Би ерөөс тийм зантай хүн л дээ. Тэсэж тэсэж гэнэт уурладаг. 

	Тэгээд тэр чимээгүй болсноо:

	— Та намайг эрхэм Бэйлийн гэмт хэргийн хамсаатан нь гэж бодож байна уу? гэж асуув.

	— Гэхдээ, танд хэцүү байсан шүү дээ... хэмээн би түүнийг тайтгаруулахаар яарлаа.

	— Үгүй ээ, би болгох ёстой байсан. Би сүйрлийг урьдчилан сэргийлж, охиныхоо амыг золионд гарган хүмүүсийн амийг аварч чадах л байсан юм. Охиныхоо амийг гарзадна гэдэг хүнд асуудал. Гэхдээ л мянган хүн үхсэнээс хоёр хүн үхсэн нь дээр гэдэг үнэн биз дээ?

	— Одоо өөрийгөө шүүмжлээд яах юм бэ? хэмээн би мөрөө хавчив.

	— Өөрийгөө шүүмжилж байгаа юм биш ээ. Надад миний тухай таны санаа бодол чухаг байна. Сүүлчийнхээ захиаг охин минь надад биш танд бичсэн. Би ямар мэдэхгүй биш, тэр танд сэтгэлтэй байсан юм...

	Би чимээгүй байв. Энгельбрект гэдэг энэ хүч чадалтай том хүн зовуурьтайгаар шаналж, өөрийнхөө уй гашууг огтхон ч мартаж чадахгүй байлаа.

	— Харин та намайг дэндүү муугаар бүү бодоорой. Хэрэв би хүн төрөлхтний өмнө гэм буруутай бол түүнийхээ төлөө хатуу шийтгүүллээ шүү дээ. Арга зам хайж би шөнө ч унтаж чаддаггүй байсан. Би эрхэм Бэйлийн үйлдвэрийг бүх нийтийн сүйрэлд хүргэчихгүйгээр «тэнгэрт» цацан замхруулах арга зам хайж байсан юм. Сүүлийн үед Нора та хоёр яг үүн дээр ажиллаж байлаа. Та Бэйлид биш түүний эсрэг ажиллаж байсан шүү, иймд сэтгэлээ тайван байлгаж болно. Туршлагууд ч тун амжилттай болж байсан. Энэ ажил маань дуусах тийшээ хандаж байсан хэрэг. Хэрэв Нора минь ингэж яараагүй бол ч... Хөөрхий охин минь!...

	Гэхдээ л би тэр аргыг олж чадахгүй цаг их алдсан л даа. Цөхөрч гутрах ч өдрүүд тохиолдож байлаа. Тэр мөчид би өнөөдөр л бүх юм дуусах ёстой ч гэж хүртэл бодож байсан үе бий. Эхлээд Норагаа үүрд нойрсуулна, дараа нь Бэйлийг алж эцэст нь өөрийгөө... Гэтэл Нора минь залуу зандан насны гэрэл гэгээ бадруулсаар орж ирэхэд нь... Ёх гэж! хэмээн Энгельбрект хүндээр санаа алдаад, — Түүнийхээ эсрэг гар өргөх тэнхээ надад дутаж байсан юм. Дараа нь Нора надад итгэхээ больж эхэллээ. Түүний нүдэнд бичээстэй байсан тэр аймшигт асуултыг олж хараагүй гэж намайг бодно уу? Асар их хайрлаж, үнэнчид нь хэзээ ч эргэлзэж байгаагүй аав нь гэмт хэрэгтэн байсан юм гэж үү?

	Энгельбрект гэнэтхэн босож над руу алхан ойртоод: — Охин минь өнгөрлөө. Надад маш хүнд бэрх байна... Гэхдээ миний сэтгэлд байсан хар юм арилж хөнгөрлөө!

	Биеийн «Хоёрдмол» байдал арилав... Бид одоо өөрсдөө ч гэсэн үхлээ хүлээж байна... Гэхдээ би өөрийнхөө тухай бодохгүй байна. Би ганцхан зүйлд, муу дээрэмчнийг багалзуурдан алж чадаагүйдээ л харамсах юм... Бодвол биднийг тэд өлсгөж алахыг хүсэж байгаа биз.

	Аз болоход хөлдөөж алж ч чадахгүй юм даг.

	Гэхдээ ялгаа ч юу байх вэ дээ. Нора минь өөрийгөө хөлдөөчихсөн юм чинь...

	Бүсгүйн үхэл намайг ч гэсэн ихэд цочирдуулсан юм. Би Норад хайртай байсан бөгөөд тэр маань ч надад бас хайртай юм байна гэдгийг мэдсэн тэрхэн мөчид салсан билээ. Гэхдээ Энгельбректийг зовоож байгаа шиг тийм хүнд бодол сэтгэлд минь байсангүй.

	Нас минь залуу байсан болохоор Энгельбрект шиг амьдрах найдвараа бүрмөсөн алдаагүй байв. Би амьд явахыг хүсэж байлаа.

	— Эндээс зугтах ямар ч аргагүй юу? гэж би Энгельбректээс асуув.

	Профессор өөрийнхөө гунигт бодолд хэт автагдсан байсан тул миний асуултыг шууд ухаарсангүй.

	— Зугтаж гарах ий? Энэ ч амаргүй дээ. Энэ хана гадна талын хана байна гэж хариулав.

	— Тэгвэл юу гэж бид дэмий суух билээ? Бидэнд зээтүү байна. Энд маш харанхуй ч гэсэн таамгаар ажиллаж болно шүү дээ гэж би хэлэв.

	— Болно л доо. Гэхдээ хад цоолж гарахаасаа өмнө бид өлсөж үхнэ. Шал дэмий ажил. Яг над шиг хэвтээд үхлийг тайван хүлээ гэж тэрбээр огт хайхрамжгүй хариуллаа.

	Харин би үхлийг тайван хүлээе гэж огт бодохгүй байв. Бага зэрэг амраад босож зээтүү тэмтрэн олж хананд дөхөж очлоо. Харанхуйд төмрийн жингэнэх дуу хадав.

	— Энд биш ээ, арай зүүгээр цохь. Тэнд хана нь арай нимгэн гэх Энгельбректийн дуу сонстов.

	Би хэдэн алхам зүүн тийш болж ажилдаа орлоо.

	Эцэж ядраад амрахаар сууснаа Энгельбректийн янцаглах, төмөр хяхтнах чимээ сонсов. Профессор вагонцроосоо үсрэн буусан нь энэ ажээ.

	— Амиа аврахын тулд ханан хад зээтүүдэх тэнхээгүй болтлоо би ядарч, сэтгэлийн тамир барагджээ. Харин та бол залуу байна, аз жаргалаа ч олж авна. Нораг бодож би танд туслах ёстой... гэв.

	Төмөр хангинан Энгельбрект зээтүү сонгон эрж байлаа.

	— Хадыг чинь ингэж балбадаггүй юм. Холдоорой. Хүдэр малтагч Энгельбрект яаж ажилладаг байсныг хар л даа гэх профессорын дуу дэргэд минь сонстов.

	Тэгээд хүчирхэг жигд цохилтын чимээ хадаж эхэллээ.

	Бид хэдэн цаг ажиллав. Би ямар ч чадал тэнхээгүй болон зээтүүгээ шалан дээр алдсан бөгөөд харин «хүдэр малтагч Энгельбректийн цохилт том хадан агуйд нэлээд удаан сонстсоор байлаа. Цохилтын цуурай зүг бүрд хадна.

	— Өнөөдөртөө ч хангалттай боллоо гэж эцэст нь Энгельбрект хэлэв.

	Тэрээр зээтүүгээ хаялаа. Унтахынхаа өмнө бид хаалганаас вагонцруудыг зайлуулж төмөр зам дээр гарган цуваа болгож байрлуулахдаа эхний тэргэнцэр хаалганд тулж, сүүлчийнх нь эсрэг талын хана мөргөн байхаар тавив.

	Тэгээд тэргэнцэр дээр багажуудыг овоолон чулуугаар дарвал чөтгөр шулам нь ч онгойлгож чадахгүй болно.

	Эцэст нь бүүр ядарчихсан амьтад унтахаар хэвтэж таг унтацгаалаа.

	Би даарснаас сэрэв. Гэдэс өлсөж байлаа. Харанхуйд Энгельбректийн уртаар эвшээлгэх сонстоно.

	— Сэрчихээ юу? гэж би асуув.

	— Аль хэдийн сэрсэн. Гэдэс өлсөөд байна, гэвч цай уулгүй л ажилдаа орохоос өөр арга алга даа.

	Тэгээд зээтүүгээ авав. Эхэндээ цохилт нь итгэл муутайхан, жигд бус байлаа. Гэвч удалгүй Энгельбрект өчигдрийнх шигээ хүчтэй ажиллаж эхлэв. Би ч гэсэн зээтүүгээ аван ажиллалаа.

	Өлссөндөө хамаг тамир тэнхээ барагдана.

	Амрахаар суух маань ч улам олшров. Цаг хугацаа маш удаан өнгөрч байлаа. Хад өнөөдөр өчигдрийнхөөсөө ч хатуу болсон шиг санагдана. Туйлдаж ядарсандаа болоод би зээтүүгээ хаян бөөн чулуун дээр унаад өгөв. Энгельбрект бас жаахан ажилласнаа, дараа нь балбах чимээ нь ч зогслоо.

	— Ажил ч явахгүй нь дээ. Ийм маягаар бид удаан ажиллаж чадахгүй, дөнгөж гуравны нэгийг нь л авсан байна. Бид тооцоогүй ажиллажээ. Бага багаар, ээлжээр балбан газар ахих хэрэгтэй байсан юм гэж тэр гунигтай хэлэв.

	Хэрэв бид цаг хугацаагаа алдаж тооцоолоогүй бол ингээд ахин нэг өдөр өнгөрлөө. Бид бие биеэ дулаацуулах санаатай нэг вагонцорт орж хэвтэн унтахыг оролдов. Хүйтэн улам ч эрч хүчтэй, зовлонтойгоор хайрч эхэллээ. Нойр минь хулжжээ. Өлссөндөө ходоод базалж мушгина. Хөл цэв мөс болж, толгой халуу оргин, хамаг бие янгинаж байв. Хэчнээн хичээсэн ч гунигт бодлууд толгойд эргэлдэн амар заяа үзүүлэхгүй байлаа. Эндээс мултрах найдвар минь алдагдаж эхлэв. Би Энгельбректтэй ярилцахыг хүссэн боловч тэр унтсан мэт чив чимээгүй хэвтэнэ. Түүнийг сэрээх нь өрөвдөлтэй байв...

	Унтах ямар ч найдваргүй болоод би босож харанхуйд тэмтрэн нүхнийхээ хажууд очин малтсан хэсгээ хэмжиж эхлэв. Хөл доор минь чулуу өнхрөн чимээ гарлаа.

	— Хэн бэ? гэж Энгельбрект асуув.

	— Энэ би байна. Та унтаагүй юм уу?

	— Үгүй ээ, бодол саад болоод байна... Тэгээд ч хүйтэн... алив дулаацацгаая... гэж профессор хэлэв. Энгельбрект босож зээтүүгээ авлаа.

	— Чөтгөр чинь, ямар хүнд болчихоо вэ! гэж тэр хараал тавина.

	Зээтүүгээр балбах чимээ сонстож байснаа дараа нь чимээ тасран санаа алдах сонстов.

	— Чадахгүй нь, гар маань зээтүүгээ барьж чадахгүй байна... Гэхдээ би бариулна даа чамайг, гэж Энгельбрект дуугарав. Тэгээд тэр жирийн бус хүчээр балбаж гарсан бөгөөд зээтүү дороос нь оч үсчин байлаа.

	Энэ нь сүүлийн хүчээ шавхсан хэрэг ажээ. Зээтүү гараас нь мултран унаж Энгельбрект чулуун овоон дээр сунан унав.

	— Та амар даа, би нүдье гэж хэлээд би ажиллаж эхэллээ.

	Гэтэл би бүүр ч муу ажиллаж байв. Би хамаг хүчээрээ л балбаж байгаа юм шиг надад санагдаж байсан боловч зээтүү минь хадыг бага багахнаар эмтлэн тун гавихгүй байлаа. Ийм маягаар явбал бид арав хоногт ч үүнийг нүхэлж чадахгүй байх! Үүнээсээ хамаагүй өмнө өлсөж цангаж үхнэ биз... Би гартаа зээтүүгээ барьсан чигээр унтсан юм уу, аль эсвэл ухаан алдав уу гэмээр надад санагдав. Ийм байдлаар хэчнээн хугацаа өнгөрснийг ч бүү мэд. Магадгүй би ийм байдлаар бүтэн хоног ч юм уу, аль эсвэл хэдхэн минут ч болсон байж мэдэх юм. Энэ хугацаанд би хэд хэдэн удаа зээтүүгээр хамаг хүчээрээ балбан тамирдсандаа газарт унаж байх шиг санагдсан нь үнэнээсээ юм уу, эсвэл зүүдэлж байсан уу, бүү мэд. Үе үе л тэсэхийн аргагүй өлсөхийг мэдэрч байв. Гэхдээ аажимдаа ийнхүү өлсөж зовох нь ч гайгүй болсон мэт. Би хөшингө байдалд орж эхлэв. Цаг зогсох шиг болж бид өөрсдийгөө энэ оготнын занганд хорьсноос хойш хэчнээн хоног өнгөрснийг мэдэхгүй байлаа. Ухаан орж гаран юмыг там тум мэдрэх болов. Хааяа нэг үхлийн тухай бодол төрөх боловч түүнд айж сандрахаа ч больжээ.

	Бүх юманд хайхрамжгүй, мэнэрсэн байдалтай хандах болов. Ийм байдал улам бүр эзэмдэн авсаар байлаа. Гэхдээ юм эргэцүүлэн бодох чадвараа алдсангүй. Хүн яаж үхдэгийг өөр дээрээ ажин мэдэрч байснаа одоо санаж байна. Энэ «үхэл» тодорхой давтамжтай явагдаж байв. Ухаан санааг хэвийн байдалд нь дахин дахин барьж байхын тулд бие махбодын бүх л хүч нөөцийг шавхан байгаа мэт үхлийн өмнөх нойрмог байдалд нэг орсноо төдхөн ухаан санаа саруулхан болж байлаа... Учир нь зөвхөн оюун ухаан л үхэж буй бие махбодыг аварч чадах байв. Тиймээс ч бие махбод сүүлчийнхээ шим шүүс, үлдсэн энергийг аврагдах эцсийн найдвар болсон уураг тархиндаа өгч байлаа...

	Ухаан сэргэсэн нэг тийм үедээ би зээтүүний нэлээд холын бөглүү чимээг сонсов.

	«Энгельбрект л ажиллаж байгаа бололтой. Тэгэхдээ өлсөж үхэж байгаа хүний сонсгол ийм их мууддаг юм болов уу даа. Эсвэл би дэмийрч байна уу?» гэж бодож байлаа.

	— Профессор, та ажиллаж байгаа нь энэ үү? гэж би Энгельбректээс асуув.

	— Энэ тухай би танаас бас асуухаар завдаж байлаа хэмээн тэр дорой дуугаар хариулсан боловч би тодоос тод сонслоо.

	— Миний сонсгол сайн, энэ чимээ хий юм биш байдаг гэж би амандаа үглээд, — Тэгэхээр энэ ямар учиртай цохилт юм бол? Хэн балбаад байна вэ? Аль зүгээс байна?...

	— Би хэдэн минут эсвэл хэдэн цаг ч юм уу энэ тухай л бодож хэвтэнэ. Энэ нь надад та ажиллаад байгаа юм шиг л санагдсан, гэхдээ миний сонсгол муудаж байна гэж Энгельбрект хариулаад, — Чимээ бидний ухсан нүхний тэндээс сонстож байна. Би хажууд нь хэвтэж байгаа юм. Биднийг зүйл дуусгах гэхээс эрхэм Бэйли тэсэж чадахгүй хана нүхлэх тушаал өгсөн болж таарлаа. Тэр чинь хуульд сүрхий болохоороо биднийг магадгүй бүх журам ёсоор нь хэрэг таслаад дараа нь хөлдөөж алан «Бунхандаа» тавихыг хүсэж байгаа байлгүй гэж тэрбээр хэсэг чимээгүй байснаа үргэлжлүүлэв.

	Бид чимээ анирлан дуугүй хэвтэцгээнэ. Харин чимээ улам бүр тодрон ойртсоор байв. Дараа нь чимээ гэнэт нам гүм боллоо. Тэгтэл тэр нь удалгүй өрмийн дуугаар солигдов.

	— Өрөмдөж эхэллээ. Тэгэхээр удахгүй бидэн дээр ороод ирнэ дээ... гэж Энгельбрект тайван хэлэв.

	Шинэ аюул бидэнд хүч чадал оруулах шиг боллоо. Би үхлээс айсан гэж хэлэхгүй, тэртэй тэргүй бид үхлийн ирмэгт очоод байсан билээ. Харин энэ шинэ дуу чимээ бидний нэгэн хэвийн амьдрал, удаан үхлийн маань айзмыг алдагдуулсан хэрэг. Оюун ухаан маань бүрэн сэргээд ирэв.

	— Бид тэгэхээр яах болж байна? гэж би асуулаа.

	— Дайсантайгаа нүүр тулан, эр хүний ёсоор тулалдаж байгаад үхнэ дээ хэмээн Энгельбрект хариулав.

	Инээхийг минь Энгельбрект харчих вий ч гэж болгоомжилсонгүй би ёжтойгоор инээмсэглэлээ.

	— Та тэгээд гараа өргөх тэнхээтэй байна уу? гэж би асуув.

	— Үүгээр орж ирсэн эхний хүний толгойг чулуугаар дэлсэхтэйгээ л байна. Над руу та мөлхөөд ир л дээ гэж тэр хэлэв.

	Бид ухаж байсан нүхнийхээ дэргэд мөлхөн очиж дэргэдээ хурц ирмэгтэй чулуунууд тавиад нүхний хоёр талд хэвтэцгээлээ. Өрөмдлөгийн нэгэн хэвийн айзам намайг бүүвэйлэн байсан боловч би унтахгүйн тулд байдгаараа хичээн байв. Чимээ бүр дэргэд маань сонстож эхэлмэгц нойр ч хүрэх нь болилоо. Би оготнод гэтсэн муур шиг болгоомжлон сэрэмжлэв.

	— Ахиад хэдэн минут өнгөрөхөд тэд ороод ирнэ дээ гэж Энгельбрект шивнэнэ.

	Бидэнд юу хүч чадал оруулав гэдгийг би яг энэ агшинд бүрэн ойлголоо. Тэр нь дайснаа үзэн ядах явдал ажээ!

	Өрөм чахран хана доргиж, бутарсан чулуунууд бидний зүг унаж байлаа. Өрмийн чахралт заримдаа дүнгэнэх чимээгээр солигдоно. Биднийг дайснаас тусгаарлаж байгаа нимгэн хананд нэг нүх, ахиад нэг нүх гарлаа...

	Зээтүүгээр балбаж байна. Нүхээр нь хүн багтаад орохоор боллоо. Зээтүү, өрмийн дуу сонстохоо больж, нүхэн дотуур шургаж яваа хүний сүрчигнэх авиа сонстоход нь би тэгж бодсон хэрэг. Сульдсан булчингуудаа чангалан профессор бид хоёр чулуунуудаа өргөлөө. Тэндээс гарах чимээ бүрийг анхааралтай сонсож байв. Улам бүр ойртсоор бүр дэргэд ирлээ...

	 «За боллоо!» гэж бодоод гараа далайв. Гэнэт надад танил шивнээ сонсогдмогц гараас минь чулуу аяндаа мултран унах нь тэр...


XXI. «ПАНЗЧИН ПАСХИЙВ»

	 

	— Маш харанхуй байна... хэмээн Никола оросоор хазгай хэллээ.

	— Никола! гэж би хашхирав.

	— Өө! Нөхөр Клименко! гэж тэр хариу дуугарав.

	Тэгээд арьсан бээлийтэй гар саяхан толгойг нь арайтай л хага цохичхоогүй тэр гарыг атган авахыг би мэдлээ.

	— Яаж чи энд ирэв ээ?

	— Их чанга хашхирч байна! гэж Никола мөн л хазгай хэлээд эргэж нүхний цаана байгаа хэн нэгэнд хандан, — Нөхөд өө, ороод ирцгээ, энд манайхан байна гэснээ профессорт хандан: — Бид чамайг аварч наймаачин Бэйлийг алахаар ирцгээлээ гэж хэлэв.

	— Бид гэдэг чинь хэн бэ?

	— Улаан арми ирсэн, догь шүү!

	— Та нар яагаад яг энэ агуйн ханыг өрөмдөж цоолох болсон юм бэ? Намайг энд байгаа гэж чи мэдсэн хэрэг үү?

	— Мэдээгүй. Харин чи үүгээр дамжин хотхонд амархан орж болно гэсэн биз дээ гэж Никола муруй хазгай ярин хариулав.

	Тэгж ярьж байснаа би ер санахгүй юм. Харин нэлээд хойно тэр үеийнхээ явдал, Николатай оргож болох тухай шөнөдөө төлөвлөгөө боловсруулж байсан үеэ дурсаж байгаад яг энэ агуйг заан газар доорх хотхонд орох хамгийн тохиромжтой газар юм гэж байснаа санаж билээ.

	Никола тийм сэргэлэн ухаантай, ой сайтай байх юм гэж би бодоогүй юмсан. Санаандгүй тохиолдлоор бид энэ агуйд орцгоон энд азтай учрал болдог байжээ.

	«Юу болсныг» Никола надад ярьж өгөхийг яарав. Манай тал газар доорх хотхоныг эзлэх төлөвлөгөө бодож боловсруулах явдлаа орхисонгүй. Онгоцоор дайрах, бөмбөгдөх ажил үр дүнд хүрэхгүй нь мэдэгдмэгц цэргийн барилгынхан ажилд орцгоосон байна.

	Доогуур нь ухахаар шийджээ. Тогооны эргэн тойрон зузаан цастай байсан явдал байдлыг хялбарчилж өгсөн байна. Түүн доогуур хонгил ухан ханан хаданд дөхөж ирэхэд амархан байлаа. Тэд эхлээд ухсан шороогоо дороо хийн сэмхэн явж, дараа нь томоор хөндийлөн ухсаар энэ ажилд гурван долоо хоног гаруй хугацаа зарцуулжээ. Газраа маш зөв сонгон авсан байв. Энэ агуйд Никола нэг биш удаа ажиллаж байжээ. Энд хэн ч амьдардаггүй бөгөөд шөнө ажилчид явчихсан үед ийшээ мэдэгдэлгүй орж болохыг мэдэж байв.

	Николыг ярьж байх хооронд улаан цэргүүд нүхээр шурган ар араасаа орсоор байлаа.

	— Энд хэн ч харахгүй, гал түлж болно гэж Никола хэлээд барьж байсан гар чийдэнгээ асаав.

	— Маш сайхан зүйл шүү! Чаг гээд л бэлэн болох нь тэр гэж хазгай хэлээд Никола нүүр лүү минь чийдэнгээ тусгаснаа: — Ай-яа-яа, их турчхаж. Ойрд юм идээгүй биз. Энэ нөхөр мөн адил уу? Хурдан идэцгээ! гээд тэр аяныхаа үүргэвчийг задлан Энгельберкт бид хоёрыг дайлж эхлэв.

	Цадаж аваад би Никола болон отрядын даргад болсон бүх явдлыг ярьж өглөө. Бид цааш яах тухайгаа зөвлөн ярилцав. Нэгэнт өглөө болсон байсан учраас гэнэдүүлж дайрахын тулд дараагийн шөнө болтол хүлээх хэрэгтэй гэж отрядын дарга шийдвэрлэлээ.

	Дайсныхаа анхаарлыг татахгүйн тулд бид чимээ аниргүй байхыг хичээж байв. Багавтархан түүдэг асаажээ. Николай цай халаан биднийг сайтар хооллож байлаа. Ярьж хөөрөн, цаашдынхаа төлөвлөгөөг зөвлөлдсөөр байтал өдөр хурдан өнгөрөв. Оройн зургаан цагт цэргийн дарга хэдэн хүн манаанд үлдээгээд бусдыг нь «ажиллагааны» өмнө унтаж амрахыг тушаав. Гэдэс гарч галын ойр дулаацсандаа би бөх гэгчийн унтаад шөнө Николыг сэрээхэд сэргэлэн цовоо босож ирэв. Гэхдээ хөл минь бага зэрэг сул байсан боловч надад саад болсонгүй. Би дайралтад биеэр оролцохыг хүсэж байв.

	Бид вагонцруудыг болгоомжтой зайлуулан хаалгаа чөлөөллөө. Харин гаднаасаа л түгжээгүй байгаасай билээ! Улаан цэрэг хаалгыг таттал онгойв. Энгельбрект бид хоёр Бэйлийн «армийн» хувьд ямар ч аюул учруулах тэнхээгүй байсан тул биднийг түгжихийн ч хэрэггүй гэж үзсэн ажээ. Биднийг хаалганы цаана нь ч наана нь ч үхэл угтаж байсан юм.

	Отрядын дарга тушаал өгч улаан цэргүүд буугаа бэлэн барин гудмаар хөдөлцгөөв. Тэнд хэн ч байсангүй. Цахилгаан шатны хажууд анхны харуултай дайралдлаа. Тэр харуул унтаж байснаа бидний чимээгээр сэрээд түгшүүр зарлахыг оролдсон боловч дарга түүн рүү гар буугаа чиглүүлэн:

	— Дүү минь, хүлээж үз! гэж оросоор гэхдээ тун ч ойлгомжтойгоор хэллээ.

	Харуул бууж өгөв. Бид цахилгаан шатаар нэгдүгээр давхарт гарлаа. Сүүлчийн улаан цэрэг дээшээ гарсан хойно хэн нэгэн сүүдэсхийн харагдаад булан тойрон нуугдаж амжсан юм. Хэдэн минутын дараа хотхонд түгшүүр зарлав. Бид алхаагаа хурдасган Бэйлийн албан тасалгаа руу бараг гүйцгээж байлаа. Үүд нь онгорхой ажээ. Би хаалгыг нь дэлгэн дотогш оров.

	Тэрээр унтаагүй байв. Бэйли зөөлөн сандалд сууж өмнөө байгаа «агааран» үрлүүдийг эргүүлж тойруулан харна. Толгойгоо алчуураар боожээ.

	Зэвсэглэсэн улаан цэргийн отрядын хамт намайг орж ирэхийг хармагцаа Бэйлийн нүд орой дээрээ гарав. Гайхсандаа амаа ангайжээ. Тэрбээр түшлэгээ налан биднийг ихэд айсан байдалтай харж байлаа.

	— Иргэн Бэйли гэж та юу? хэмээн отрядын дарга асуув.

	— Энэ мөн гэж би хариуллаа.

	Дарга Бэйлид алхам ойртоод:

	— Та баривчлагдсан гэв.

	Бэйлийн нүүр нь татваганан мурийлаа. Нүд нь улам том болж харцанд нь ухаангүй байдал тодров. Тэрбээр сүүлийн үед шархтсанаасаа хойш үе үе дэмийрэх болсон юм.

	— А-а-а-а-а-а-а!!! гэж зэрлэгээр хашхирснаа, — Большевикууд! А-а Тэгээд бас энд! Газар сайгүй! Аврагдах арга алга!.. Намайг та нар агаараас минь салгах нь уу?

	Тэрээр мойногшсон хуруунуудаа өөрийнхөө үнэт эдлэл болох «агааран үрэл рүү сарвайснаа гэнэт тэдгээрээс хэдийг арай хийн дааж аван амандаа хийгээд залгичхав.

	Ингэсний хойно юу болох ёстойг Энгельбрект эхэлж ухаарлаа. Тэрбээр Бэйлийг шилэн хүзүүнээс нь барин хаалга руу чирэв.

	— Та түүнийг яах гээд байна? гэж бүгдэд заналхийлж ирсэн аюулыг дарга үл ухааран гайхлаа.

	Бэйли дэмийрсэн хэвээр Энгельбректийн гараас алдуурахыг оролдоно.

	— Бушуу дээш нь аваачъя!... Энэ чинь хоёр дахин хүнд болчхож надад туслаарай! гэж Энгельбрект бачимдан хашхирав.

	Никола бид хоёр, өөр хоёр улаан цэргийн хамт Бэйлийг барин авч, гудмаар чирэн цахилгаан шатанд оруулаад Норатай хамт «агаарын витаминаар» амьсгалан нэг биш удаа туйлын туяа сонирхож зогсдог байсан тэр тагтан дээрээ авч ирэв.

	Бэйли байнга орилон биднээс мултрахыг хичээнэ. Бэйлийн амнаас хүйтэн цагаан уур манан гэнэт савсаж эхлэхийг би ажиглав. Бие нь ялангуяа чээж хэсгээрээ хурдан хөөн томорлоо. Ходоодны халуунд үрлийн хамгаалагч гадаргуу хайлсан ажээ. Агаар ууршин тэлж, далайн гүний загасыг усны мандал дээр гаргаж ирэхэд тохиолддог шиг явдал Бэйлид тохиолдож түүний биеийн доторх даралт гаднах агаарын даралтаас давсан тул бие нь хөөж томорсон байна. Дахиад нэг агшин өнгөрөхөд...

	Харин Энгельбрект энэ агшныг хүлээж зогссонгүй. Тэрбээр эрхэм Бэйлийг шүүрэн авч хашлагийн цаад руу шидчихлээ.

	Бүр агаарт явахдаа Бэйлийн бие жигтэйхэн томорч, амнаас нь уурын тэрэгний яндангаас гарч байгаа адил уур манан татан байв. Бэйли цасан хунгарт хүрэхээс өмнө тэсрэлт болох нь тэр. «Агааран» үрлүүд дэлбэрчээ. Цагаан манан дунд их биеэсээ салсан Бэйлийн гар хөл тал бүр тийшээ хийсэж явахыг би олж үзэв. Хэдхэн агшны дотор өнөөх цагаан манан агаар болон хувирч тэсрэлтийн долгион биднийг ар тийш нь хананд шахан шидлээ. Гэвч би хөл дээрээ тогтож доош харав. Бэйлийн зөвхөн толгой нь хунгар дээр унав. Түүний бие өчүүхэн жижиг хэсгүүд болон зад татуулж тал бүрдээ хийсэн алга болжээ.

	Энэхүү ер бусын үхлийг хараад цочирдсон бид хэд хэдэн минут хөдөлгөөнгүй зогсоцгоож байлаа. Нам гүм байдлыг Никола эхэлж эвдэн:

	— Панзчин пасхийв гэж хэлэв.

	Тийм ээ, «панзчин ч пасхийж», түүний агаарын үйлдвэрлэл ч сөнөх нь энэ!

	 

	҈҈

	 

	Улаан цэргүүд газар доорх хотхоны гарнизоны учрыг амархан олов. Түүний радио станц ялалтын тухай дэлхий дахинд мэдээллээ.

	Харин энэ үед Энгельбрект газар доорх агуйнуудын градусыг аажмаар болгоомжтой буулган агаарын даралтыг нь багасгаж байв. Бүх л нүх, хоолой, цонхнуудыг онгойлгожээ. Тэдгээрээс хүйтэн цагаан уур манан амьдруулагч агаар болон хувирсаар олгойдно. Газар дэлхийдээ амьдрал эргэж ирэв.

	Ай-Тойоны «хамрын нүх» агаараа гадагш нь үлээж байлаа. 
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